
        
            
                
            
        

    

 




Korte inhoud

 
 
De Orsini zusjes 
 Twee Siciliaanse zusjes en twee trotse prinsen: dat móét wel tot stormachtige romances leiden!  
 
Deel 1 
Trots en machtig 
SANDRA MARTON 
 
Niemand kan doordringen tot de koele prins Draco Valenti. En voor zijn tegenstanders is hij al helemaal ontoegankelijk. Toch weet Anna Orsini door zijn pantser heen te komen, hoezeer hij ook zijn best doet om haar tegen te houden. Ze verbijstert, frustreert en verleidt hem – zonder het zelf in de gaten te hebben. 
 
De neiging om met vuur te spelen blijkt onweerstaanbaar, en dat heeft onverwachte gevolgen… 
 



Biografie

 
 
Al vroeg stond vast dat Sandra Marton schrijfster zou worden. Als klein meisje vertelde ze al verhalen aan haar poppen, en haar eerste verhaal schreef ze toen ze nog op de basisschool zat. Tegenwoordig worden haar verhalen, met sexy, levensechte mannen en sterke vrouwen in de hoofdrol, over de hele wereld gelezen. Al meer dan vijftig titels staan op haar naam. Haar romans hebben meermalen prijzen gewonnen en de Amerikaanse bestsellerlijsten aangevoerd. 
Sandra woont, samen met haar man, twee zonen, een hond en drie katten in een buitenwijk van New York. Gelukkig is het strand dichtbij, zodat ze regelmatig van lange wandelingen kan genieten en naar de vele vogels kan kijken. Haar liefde voor zowel de stad als de natuur is terug te vinden in haar verhalen. En als ze niet schrijft of eropuit trekt, gaat ze, in haar mooiste kleren, uit met haar man. 
 



Ook van deze auteur

 
 
Sluiers en Sieraden 
Ruisende woestijnwind, vurige kussen (Bouquet 3083) 
Brandend zand, zinderende liefde (Bouquet 3091) 
Vlammende zon, verzengende hartstocht (Bouquet 3099) 
Keten der liefde (Bouquet 3104) 
Voor altijd de baas (Bouquet 3146) 
 
De Orsini Broers 
Verleid op Sicilië (Bouquet 3228) 
Veeleisende minnaar (Bouquet 3236) 
Onmogelijke opdracht (Bouquet 3244) 
Trotse Siciliaan (Bouquet 3252) 
 



Van de auteur

 
 
Welkom in de wereld van de familie Orsini. Cesare Orsini is rijk en machtig. Hij geeft leiding aan mannen die hun leven voor hem zouden geven. Hij heeft een rustige, plichtsgetrouwe echtgenote… en vier zonen en twee dochters die weigeren rustig en plichtsgetrouw te zijn! 
U hebt al kennis kunnen maken met Raffaele, Dante, Falco en Nicolo: DE ORSINI BROERS. U vergezelde hen toen ze zeer tegen hun zin opdrachten uitvoerden om Cesares geweten te sussen voordat hij zou sterven. Althans, hij beweerde dat het daarvoor was. U voelde met hen mee toen ze verliefd werden op de vrouwen die hun leven voorgoed zouden veranderen. En daarna schreef u mij, in groten getale, om me te vragen ook de verhalen van DE ORSINI ZUSJES, Anna en Isabella, te vertellen. Ik ben zo blij dat u dat hebt gedaan! 
U zult eerst Anna ontmoeten. Als advocate verdedigt zij mensen zonder geld of macht. Ze is zeer gedreven en erg mooi en heeft genoeg ervaring met mannen als prins Draco Marcellus Valenti om hem meteen al te verachten. Draco is rijk, knap en arrogant. Hoewel hij valt voor Anna’s schoonheid, ergert hij zich aan haar onafhankelijke houding. Welke man zou het met haar uithouden? Toch kan geen van beiden om de begeerte heen die al bij hun eerste kennismaking oplaait 
– al besluiten ze dat ze elkaar na één nacht niet meer willen zien. 
Het lot beslist anders. Ze blijken namelijk tegenstanders te zijn in een gevecht dat dreigt te ontaarden in een oorlog. Beiden zijn klaar voor de strijd – vooral als die kan worden beslist in Draco’s bed… 
Ik hoop dat u net zoveel plezier beleeft aan het lezen van TROTS EN MACHTIG als ik had bij het schrijven van dit verhaal! 
 
Liefs, 
Sandra 
 
 



Hoofdstuk 1

 
 
Draco merkte haar voor het eerst op in de viphal van Air Italy. Hoewel, 
‘opmerken’ was te zwak uitgedrukt. Eigenlijk kwam ze in zijn leven als ontploffend vuurwerk. Het verschil was dat vuurwerk minder gevaarlijk was. 
Hij zat in een leren stoel bij de ramen en deed zijn uiterste best om een bestand op zijn laptop te lezen. Hij had echter een jetlag, hoofdpijn en was doorgedraaid, waardoor hij zich niet goed kon concentreren. Eerst had hij zes uur gevlogen, van Maui naar Los Angeles – waar hij tijdens een overstap twee uur had moeten wachten – en daarna had hij nog een vliegreis van zes uur naar New York gemaakt, met opnieuw een overstap, die nu al bijna drie uur duurde. 
Niemand zou zo’n eindeloze tocht leuk vinden, maar voor een man die altijd in zijn eigen luxueuze 737 vloog, werd de reis steeds ondraaglijker. Zijn vliegtuig kreeg echter een onderhoudsbeurt, en hij moest zo dringend terug naar Rome, dat hij niets anders had kunnen regelen. Zijn efficiënte persoonlijk assistente zou zeker zijn volledige – 
dwaze – titel hebben gebruikt om passender vervoer voor hem te regelen, maar zelfs prins Draco Marcellus Valenti was niet in staat gebleken om nog een vliegtuig te huren voor een intercontinentale vlucht. 
Hij was tweedeklas gereisd naar Los Angeles en had klem gezeten tussen een man die meer ruimte in beslag nam dan alleen zijn eigen stoel en een weerzinwekkend vrolijke oudere vrouw die onophoudelijk kletste, terwijl ze over de Stille Oceaan vlogen. Eerst had hij nog instemmend gemompeld, maar later had hij er het zwijgen toe gedaan. 
Dat had haar er trouwens niet van weerhouden om hem haar levensverhaal te vertellen. 
Op zijn continentale vlucht naar Kennedy Airport had hij het geluk gehad dat hij een eersteklasstoel had kunnen bemachtigen. De man naast hem was echter ook een kletsmajoor, en zelfs Draco’s ijzige zwijgen had hem niet kunnen doen stoppen. 
Voor het laatste deel van de reis – de bijna vijfenzestighonderd kilometer die hem nog scheidden van huis – had hij op het laatste moment nog de hand weten te leggen op twee eersteklastickets: een voor hemzelf en de ander om ervoor te zorgen dat hij de tocht ongestoord kon maken. Daarna was hij naar de vertrekhal gegaan, in de hoop hier nog een tukje te doen en wat tot rust te komen voor de volgende confrontatie die eraan zat te komen. Nu had hij tenminste alles onder controle en dat was belangrijk. Als het leven hem één les had geleerd, was het dat wel. 
Net toen hij die mantra zachtjes herhaalde en probeerde de woede in zichzelf te bedwingen, vloog de deur naar de vrijwel lege eersteklashal zo hard open, dat hij tegen de muur bonsde. Cristo,  dat had hij net nodig, dacht hij grimmig, terwijl de pijn in zijn slapen verergerde. 
Woedend keek hij op en zag haar. Meteen had hij een hekel aan haar. 
Op het eerste gezicht was ze aantrekkelijk. Lang, slank, blond. Er was echter meer. 
Ze droeg een donkergrijs pakje van Armani of zo. Haar haren zaten in een eenvoudige paardenstaart. Aan haar ene schouder hing handbagage ter grootte van een hutkoffer, en aan haar andere schouder droeg ze een uitpuilende aktetas. Dan die schoenen. Het waren zwarte pumps. 
Praktisch schoeisel, normaal gesproken, alleen hadden die van haar torenhoge stilettohakken. Die combinatie had hij ontelbare keren eerder gezien. Een sober kapsel, zakelijk pakje, gecombineerd met naaldhakken. Het was de uitdossing van vrouwen die alle voordelen van hun vrouwelijkheid opeisten, maar toch als mannen behandeld wilden worden. Dat was zij ten voeten uit. Als dat seksistisch was, dan was dat maar zo. 
Hij zag dat ze de hal rondkeek. Op dit uur was er alleen een ouder echtpaar dat met gebogen hoofden op een kleine bank zat, en hijzelf. Ze monsterde het slapende paar en keek vervolgens naar hem, om daar te blijven rusten. Een niet te duiden uitdrukking kwam op haar gezicht. 
Een mooi gezicht, moest hij toegeven. Haar ogen stonden ver uit elkaar. Verder had ze hoge jukbeenderen, volle lippen en een vastberaden kin. Hij wachtte. Hij had het gevoel dat ze iets ging zeggen. Toen keek ze de andere kant op. 
Bene, dacht hij. Hij was niet in de stemming voor loze praatjes en had geen zin om door een vrouw versierd te worden. Hij ging naar Rome om het hoofd te bieden aan de puinhoop die daar dreigde te ontstaan. 
Terwijl ze zich naar de verlaten balie begaf, haar hakken klikklakkend over de marmeren vloer, richtte hij zijn aandacht weer op zijn computer. 
‘Hallo?’ Ongeduld klonk door in haar stem. ‘Hallo?’ herhaalde ze. ‘Is daar iemand?’ 
Hij keek op. Ze was niet alleen ongeduldig, maar nog ergerlijk ook. 
Ze keek over de balie alsof daar iemand ineengedoken zou zitten. 
‘Verdorie,’ zei ze. 
Vol afschuw kneep hij zijn lippen samen. Ongeduldig, ergerlijk en ook nog eens Amerikaans. Dat gedrag, die stem, die arrogante houding, dat alles maakte haar nationaliteit duidelijker dan welk paspoort ook. Hij had voortdurend te maken met Amerikanen. Zijn belangrijkste kantoren waren in San Francisco. Amerikaanse mannen bewonderde hij vanwege hun directheid, maar hij had een hekel aan het gebrek aan vrouwelijkheid bij sommige vrouwen. Vaak zagen ze er wel goed uit, maar hij hield van warme zachte vrouwen. Zoals zijn huidige maîtresse. 
‘Draco,’ had ze afgelopen nacht gefluisterd, toen ze samen onder de douche stonden in zijn gehuurde strandhuis in Maui. Hij had haar opgetild, terwijl het water op hen neerdaalde. ‘O, Draco, ik houd van een man die het initiatief neemt.’ 
Geen man zou ooit het initiatief nemen bij de vrouw die nu aan de balie stond en ongeduldig met haar naaldhakken tikte, geen man die het zou willen proberen. Alsof ze zijn gedachten had gelezen, draaide ze zich om en keek de hal rond. Ze staarde naar hem. Het duurde maar heel even, niet zolang als de eerste keer dat ze elkaar hadden aangekeken. 
De blik die ze hem nu toewierp, was zo intens dat hij toch iets van nieuwsgierigheid voelde. 
‘Het spijt me dat ik u heb laten wachten,’ zei een ademloze stem. Het was de grondstewardess die zich naar de balie haastte. ‘Wat kan ik voor u doen?’ 
‘Ik heb een probleem,’ zei de Amerikaanse. Vervolgens gaf ze met gedempte stem een haastige uiteenzetting. 
Zuchtend keek hij weer naar zijn computerscherm. Dat hij, al was het maar even, geïnteresseerd was geweest in die vrouw, maakte wel duidelijk wat voor een jetlag hij had. Het was vervelend genoeg, want hij moest helemaal tiptop zijn tegen de tijd dat hij in Rome aankwam. 
Hij was eraan gewend om moeilijke situaties op te lossen en hield er zelfs van. Dit geval dreigde echter uit te lopen op een openbare puinhoop en hij zocht, zeer tot ontevredenheid van de media, helemaal geen publiciteit. Hij had een financieel imperium gesticht op het imperium dat door zijn familie te gronde was gericht en bijna had vernietigd na verloop van vijf eeuwen. Hij had het helemaal alleen gedaan. 
Er waren geen aandeelhouders, want hij liet geen buitenstaanders toe. 
Niet in zijn zakelijk bestaan, niet in zijn privéleven. Dat was levensles numero due. Vertrouwen stellen in anderen was voor dwazen. Juist daarom had hij Maui verlaten nadat zijn persoonlijke secretaresse hem in het midden van de nacht uit zijn warme bed had gebeld. De aanwezigheid van het naakte weelderige lichaam van zijn maîtresse had dat bed alleen maar warmer gemaakt. 
Hij had geluisterd, gevloekt en was uit het bed gestapt. Vanuit de kamer was hij rechtstreeks naar het maanverlichte strand gegaan. ‘Fax die brief,’ had hij gesnauwd. ‘Fax dat hele vervloekte dossier.’ 
Zijn assistente was hem ter wille geweest. Gekleed in een korte broek en een T-shirt had hij het dossier doorgeworsteld tot de morgenstond. 
Toen wist hij wat hij moest doen. Hij moest de koele passaatwinden van Hawaï verruilen voor de drukkende zomerhitte van Rome en de confrontatie aangaan met de vertegenwoordiger van een man en van een levensstijl die hij verachtte. Hij had gedacht dat hij hier al lang mee klaar was. Eerst was er die belachelijke brief geweest van ene Cesare Orsini. De eerste brief had hij genegeerd, waarop een tweede en een derde waren gevolgd. Daarna was hij het kantoor van een van zijn medewerkers binnen gelopen. 
‘Probeer zo veel mogelijk te vinden over een Amerikaan die Cesare Orsini heet,’ had hij bevolen. De informatie was snel gekomen. Orsini was geboren op Sicilië en was meer dan vijftig jaar geleden met zijn vrouw naar Amerika geëmigreerd en was Amerikaans burger geworden. Hij had de edelmoedigheid van zijn nieuwe vaderland beloond door een gangster te worden die zich slechts kon laten voorstaan op zijn geld, zijn spierkracht en nu de vastberadenheid om zich iets te verwerven wat al eeuwen behoorde aan het Huis van Valenti en nu aan hem, prins Draco Marcellus Valenti van Sicilië en Rome, hoe belachelijk hij die titel ook vond. 
Net zoals zijn persoonlijk assistente zijn titel had gebruikt om hem van Hawaï naar Italië te krijgen, zo had hij hem gebruikt in zijn antwoord aan Orsini. Hij had zijn brief gesteld in formele bewoordingen, maar had zijn werkelijke bedoelingen wel laten doorschemeren. Weet je wel met wie je te maken hebt, had hij laten doorklinken in zijn boodschap. 
Val me niet langer lastig. Dat moest voldoende zijn, had hij gedacht. 
Niets was echter minder waar. Orsini had met een dreigement gereageerd. Het was geen fysieke bedreiging, helaas. Draco had zijn jeugd niet in de meest bevoorrechte omstandigheden doorgebracht en zou een fysieke bedreiging als een verzetje hebben gezien. Nee, Orsini was sluwer geweest. 
 
Hoogheid, ik stuur u mijn vertegenwoordiger. Mochten mijn advocaat en u niet tot overeenstemming komen, dan zie ik mij genoodzaakt ons geschil aan de rechter voor te leggen. 
 
Een rechtszaak? Publiek vertoon vanwege een onzinnige claim? Die Orsini had helemaal geen rechtsgeldige claim. In het oude Sicilië kwamen vetes echter nooit tot een einde. Bovendien zouden de media het tot een internationaal spektakel maken… 
‘Pardon.’ 
Hij keek op. De Amerikaanse en de grondstewardess stonden naast hem. De Amerikaanse keek vastberaden. De blik van de stewardess kon alleen maar worden omschreven als ‘wanhopig’. 
‘Het spijt me, sir,’ zei de laatste. ‘Deze –’ 
‘U hebt iets wat ik nodig heb,’ viel de Amerikaanse de vrouw gehaast in de rede. 
Hij trok een donkere wenkbrauw op. ‘Werkelijk?’ 
Haar gezicht kleurde. Dat was niet gek. Hij had expres een spottend toontje aangeslagen. Misschien omdat hij moe was, en omdat de blondine met haar agressieve houding een bron van ellende leek te zijn. 
‘Ja, u hebt twee stoelen op vlucht 630 naar Rome. Twee eersteklasstoelen.’ 
Hij klapte zijn computer dicht en stond langzaam op. De vrouw was lang, zeker met die belachelijke hakken, maar met zijn ruim een meter negentig was hij toch nog langer. Het deed hem genoegen dat ze haar hoofd moest opheffen om hem aan te kijken. ‘En?’ 
‘En ik moet er absoluut een hebben!’ 
Secondelang bleef hij zwijgen. Toen keek hij naar de stewardess. ‘Is het jullie gewoonte om boekingen van passagiers te bediscussiëren met wie daar ook maar om vraagt?’ vroeg hij kil. 
Het meisje bloosde. ‘Nee, sir. Ik weet… Ik weet niet eens hoe deze dame erachter is gekomen dat u –’ 
‘Bij het inchecken vroeg ik om een eersteklasticket,’ zei de vrouw. ‘De medewerkster zei dat die er niet meer waren. Van het een kwam het ander, en toen wees ze naar u – u liep net weg – en zei dat u net de laatste twee tickets had gekocht. Het leek erop dat u alleen was, en de medewerkster bevestigde dat, dus ging ik u achterna, maar ik vond dat ik zeker moest weten of ze u had bedoeld, dus –’ 
Met opgeheven handen stopte hij de woordenstroom. ‘Laat me eens zien of ik het helder heb,’ zei hij gemelijk. ‘U viel dus de ticketverkoopster lastig.’ 
‘Ik viel haar niet lastig, ik vroeg alleen –’ 
‘U viel de stewardess in deze hal lastig.’ 
De vrouw ontplofte bijna van ergernis. ‘Ik zei alleen maar dat ik een van die stoelen nodig had.’ 
‘U bedoelt dat u er een wilt hebben.’ 
‘Nodig hebben, willen. Wat is het verschil? U kunt maar op één stoel zitten.’ 
Ze was erg zeker van zichzelf en vond zichzelf duidelijk in haar recht staan. Had ze dan niet geleerd dat je in het leven nergens recht op had? 
‘En u hebt die stoel nodig omdat?’ vroeg hij bijna vriendelijk. 
‘Alleen eersteklasstoelen hebben een computeraansluiting.’ 
‘Aha.’ Weer een glimlach. ‘U hebt een computer bij u?’ 
‘Dat zal dan wel, hè?’ 
Hij knikte. ‘Bent u verslaafd aan patience?’ 
‘Verslaafd aan wat?’ 
‘Patience,’ zei hij kalm. ‘U weet wel, dat kaartspel.’ 
Ze keek hem aan alsof hij gek was. 
Bijna moest hij lachen. Dat was voor het eerst sinds hij die nacht uit bed was gebeld. 
‘Nee,’ zei ze kil. ‘Ik ben niet verslaafd aan patience.’ 
‘Hartenjagen dan?’ 
De stewardess was zo verstandig een stap terug te doen. 
De Amerikaanse deed juist een stap naar voren. Ze was nu zo dicht bij hem, dat hij kon zien dat haar ogen donkerblauw waren. ‘Ik ben op zakenreis,’ zei ze arrogant. ‘Een lastminutezakenreis. De eersteklas was uitverkocht, en ik heb een belangrijke vergadering.’ 
Hij had zich niet geschoren en had zich slechts de tijd gegund om te douchen en aan te kleden. Hij had een verschoten spijkerbroek aangetrokken en een lichtblauw overhemd met de mouwen tot zijn ellebogen opgerold, de bovenste knoop open. Aan zijn voeten had hij oude comfortabele mocassins, en om zijn pols droeg hij een Patek Phillipe-horloge, het eerste dat hij had gekocht toen hij zijn eerste miljoen had verdiend. Hij had het alleen maar gekocht omdat hij – toen hij jong was – zijn allereerste horloge had gestolen en een dag later in een opwelling van schuldgevoel in de Tiber had gegooid. 
Hij was dus informeel gekleed, maar wel duur. Een vrouw die een Armani-pakje droeg, zou dat herkennen. Ook had hij twee dure stoelen gereserveerd, niet één. 
Als je dat allemaal bij elkaar optelde, dan moest ze hem wel herkennen als een man met heel veel geld, veel vrije tijd en zonder echt levensdoel. Zij, daarentegen, was waarschijnlijk een grootindustrieel of hoe dat ook mocht heten bij een vrouw. 
‘Begrijpt u nu waarom die stoel zo belangrijk voor me is?’ 
Hij knikte. ‘Helemaal,’ zei hij met een gereserveerde glimlach. ‘Hij is belangrijk omdat u hem wilt.’ 
Ze rolde met haar ogen. ‘Wat maakt het uit? Die stoel is leeg.’ 
‘Dat is hij niet.’ 
‘Komt er iemand in zitten of niet?’ 
‘Misschien niet,’ zei hij, en hij wachtte af. 
Voor de eerste keer aarzelde ze. Plotseling zag ze er kwetsbaar uit, meer als een vrouw dan als een robot. 
Ook hij aarzelde nu. Hij had twee stoelen geboekt en wilde niet dat iemand hem stoorde. Geen kletspraatjes, daarvoor was hij niet in de stemming. Eerlijk gezegd was hij bijna nooit in de stemming om ruimte met anderen te delen. Toch kon hij zijn stoel wel afstaan aan deze vrouw, ook al mocht hij haar niet. Zij had een probleem, en hij kon het oplossen. Hij kon gewoon zeggen: prima, neem die stoel. 
‘Weet u,’ zei ze, haar stem laag en vervuld van woede. ‘Iemand die zichzelf beter vindt dan anderen, is eigenlijk heel erg walgelijk.’ 
De stewardess, die nu al op enige afstand stond, maakte een geluid dat leek op gekreun. 
Elke spier in zijn lichaam verstijfde. Was je maar een man, dacht hij, en hij stelde zich even voor hoe prettig het zou zijn een stomp op die opgeheven kin te geven. Ze was echter geen man, en daarom deed hij het enige wat hij kon: ervandoor gaan voordat hij iets zou doen waar hij spijt van kreeg. Behoedzaam boog hij zich naar de tafel waarop zijn laptop lag. Hij deed hem in de tas en hing die over zijn schouder. 
Vervolgens deed hij een stap naar voren. 
De vrouw deed een stap terug. Ze begreep duidelijk dat ze te ver was gegaan. 
Prima, dacht hij grimmig. ‘U had me kalm kunnen benaderen,’ zei hij op autoritaire toon. ‘U had kunnen zeggen dat u een probleem had en dat u me dankbaar zou zijn als ik u hulp zou bieden.’ 
De kleur in haar gezicht kwam terug. ‘Maar dat heb ik ook gedaan.’ 
‘Dat hebt u niet gedaan. U hebt me gezegd wat u wilde. Vervolgens hebt u me gezegd wat ik daarvoor allemaal moest doen. Helaas voor u, signorina, was dat de verkeerde aanpak. Het maakt mij niet uit wat u wilt, maar u krijgt die stoel niet.’ 
Haar mond viel open. 
Terecht. Had hij net niet iets stoms en kleinzieligs gezegd? Kom op, Valenti, wegwezen, beval hij zichzelf. 
Ze begon te lachen! Haar angst had duidelijk plaatsgemaakt voor vrolijkheid. 
Zijn gezicht brandde van vernedering. Er was maar één manier om terug te slaan. Hij deed nog een stap naar voren. Ze moest iets hebben gezien in zijn blik, want ze stopte met lachen en week snel naar achteren. Te laat. 
Hij stak zijn arm uit en ging met een vinger over haar lippen. 
‘Misschien had ik het gedaan als u me iets interessants had geboden,’ 
zei hij zachtjes. Hij sloeg zijn armen om haar heen, trok haar tegen zijn slanke gespierde lichaam en kuste haar alsof ze hem toebehoorde, alsof hij een Romeinse prins was in het tijdperk waarin Rome de wereld overheerste. Hij hoorde de gedempte kreet van de vrouw en het zuchten van de stewardess. Daarna hoorde hij niets anders dan het stromen van zijn bloed, en hij proefde alleen maar haar heerlijke, warme mond… 
Op dat moment sloeg ze hem. Het was een wonderbaarlijk harde stoot in zijn ribben. 
Hij deed een stap achteruit en liep weg. ‘Een goede vlucht, signorina.’ 
 
Anna Orsini bleef achter en staarde naar de haldeur die zich achter hem sloot. Ze wenste dat ze die seksist niet in zijn zij had geraakt, maar op de plaats waaraan mannen hun essentie ontleenden: hun mannelijkheid. 
 



Hoofdstuk 2

 
 
Verblind door woede liep Anna door de drukke vertrekhal. Wat een onuitstaanbare macho! De stoot die ze hem had gegeven, was eigenlijk niet genoeg. Ze had hem moeten laten arresteren wegens aanranding. 
Hoewel, een kus was geen aanranding, het was maar een kus. 
Ongewenst, dat wel. Het zou wel een overtreding zijn en geen misdaad. 
Niet dat het zomaar een kus was geweest. Die stevige warme mond en dat harde lange lichaam. Die gespierde arm die hij om haar heen had geslagen alsof ze van hem was. Een lichte rilling van woede doortrok haar. Dat was het toch, woede? Natuurlijk. 
Waar was de gate? Haar schouders deden pijn van al haar bagage. 
Waarom had ze in ’s hemelsnaam geen andere schoenen aangedaan? 
Die stilettohakken had ze speciaal voor de rechtszaal aangedaan. Haar maatpak in combinatie met de hoge hakken gaven haar een uiterlijk waarvan ze wist dat het haar bescherming bood tegen bepaalde hooggeplaatste en machtige officieren van justitie. Blijkbaar dachten die dat een vrouwelijke advocaat – zeker als ze Orsini heette – 
gemakkelijk te doorzien was. Dat was echter helemaal niet zo, en zo wilde ze het ook houden. Die schoenen waren echter lastig als je een vertrekhal door moest. Waar was nu toch die gate? 
Helemaal de andere kant op, zag ze even later. Ze kreunde en begon te rennen. Toen ze de gate bereikte, gingen de mensen al aan boord. Ze stond achter in een rij van passagiers die langzaam voorwaarts schuifelden. Haar haren waren bijna helemaal losgeraakt uit de haarklem, en verdwaalde strengen hingen over haar gezicht en kleefden tegen haar bezwete huid. Ze verschoof haar handbagage en pakte haar instapkaart. Haar stoel was achter in het vliegtuig en volgens de parmantige stem van de intercom was dat gedeelte al aan boord. 
Geweldig! Ze was zo laat, dat de bagageruimten boven haar stoel waarschijnlijk al vol zouden zijn als ze daar aankwam. Bedankt, Mr. 
Macho. 
De rij bewoog zich naar voren met de snelheid van koude stroop die van een lepel droop. Híj zou dat probleem niet hebben. 
Eersteklaspassagiers hadden volop bagageruimte. Hij zat vast al, met in zijn hand een glas wijn dat hij had gekregen van een attente stewardess, die vast niet zou dwepen met haar knappe passagier. Er waren anders vrouwen genoeg die dat wel deden met zo’n knappe man. Hij was lang, donker, had donkere ogen met volle wimpers. Een krachtige kaaklijn. 
Een gezicht en een lichaam die van een Romeinse keizer hadden kunnen zijn. Ook zijn houding paste erbij. Daarom had hij wel toegang tot een computeraansluiting, en zij niet… 
Ze haalde diep adem. Nee, ze ging absoluut niet naar hem toe. 
Concentreer je, dacht ze. Probeer je te herinneren wat er in die vergeelde, eeuwenoude documenten stond die je vader je heeft gegeven. Echt gelezen had ze ze niet. Ze had ze doorgekeken en door de scanner gehaald. De oudste exemplaren waren handgeschreven in het Italiaans. Haar Italiaans bleef beperkt tot een handjevol woorden zoals ciao en va bene. 
Had ze maar meer tijd gehad om haar dossier door te nemen en zich op de reis voor te bereiden. Dan zou ze eersteklas hebben gereisd en haar vader voor de reis hebben laten betalen. Cesare was de enige reden voor deze zotte missie. Hij kon zich de belachelijke prijs voor een eersteklasticket veroorloven, zij niet. Als je straatarme stakkers vertegenwoordigde, kon je je geen comfortabele vliegreisjes permitteren. En eersteklas reizen was comfortabel. Eén keer had ze zo gevlogen, nadat ze geslaagd was voor haar rechtenstudie en haar boers haar een vakantie van twee weken naar Parijs hadden gegeven. 
Ze had gesnotterd, hen allemaal ‘gek’ genoemd en Rafe, Dante, Falco en Nicolo met kussen overladen. Ze had gevlogen met de privéjet van haar broers. Als je het over comfort had… 
‘Uw instapkaart, alstublieft.’ 
Ze overhandigde hem. 
‘Dank u wel,’ zei de gatemedewerkster op parmantige toon. 
Ze schonk haar een boze blik. Het paste niet om parmantig te zijn tegenover iemand die zeven uur lang als een haring in een ton opgesloten zou zitten. Het was niet zo dat ze de tweedeklas verafschuwde. Normale mensen reisden zo, en ze probeerde al zesentwintig jaar normaal te zijn. Dat was niet gemakkelijk met een vader als de hare. 
Tweedeklas had echter wel nadelen, dacht ze, terwijl ze de vliegtuigtrap op sjokte. Geen computeraansluitingen, maar ook andere dingen. Zoals die reis naar Washington, met die buurman bij wie het knoflook uit zijn poriën leek te komen. Of tijdens de tocht naar Chicago toen ze ingeklemd had gezeten tussen een moeder met een baby aan de ene kant en een vader met een schreeuwende peuter aan de andere. 
Een van de stewardessen had toen medelijden met haar gekregen en had haar een lege stoel gegeven, de enige lege stoel. Spijtig genoeg bevond die precies naast de toiletten. Tegen de tijd dat het vliegtuig was geland, had ze geroken naar die vieze onbestemde stof die ze door de toiletten pompten. Misschien wel smeriger. Tweedeklas vliegen was als het leven zelf. Fijn was het niet altijd, maar je moest er het beste van maken. 
Wat ze nu moest doen, was ervoor zorgen dat ze haar dossier kon doornemen binnen de tijd die haar oude laptop haar toestond. Eindelijk, daar was de deur van het vliegtuig. Ze liep naar binnen en kon gelukkig een snauw inhouden toen een stewardess haar glimlachend buona notte wenste. Die vrouw kon er niets aan doen dat ze eruitzag alsof ze uit een advertentie was weggelopen. 
Anna wist dat zijzelf eruitzag alsof ze al dagen niet in de spiegel had gekeken. Dat klopte ook wel. Haar vader had haar een etmaal terug met het probleem opgezadeld, en vanaf die tijd had ze geen rust kunnen nemen. Eerst die al zo lang staande toespraak voor een groep rechtenstudenten aan de universiteit van Columbia, haar Alma Mater. 
Daarna twee eindeloze vergaderingen, een optreden in de rechtszaal en een wanhopig gegoochel met haar reisschema. Toen die taxirit in de spits door Manhattan, om uiteindelijk te horen dat haar vlucht was vertraagd, en dat ze geen eersteklasticket meer kon krijgen. Tijdens de taxirit had ze bedacht dat dat juist een eerste vereiste was, wilde ze in Rome aankomen met een bruikbare strategie. 
Tot slot was daar nog die onnozele confrontatie geweest met die kerel. 
Kijk, daar zat hij. Het was een oud model vliegtuig, waarbij tweedeklaspassagiers langs de eersteklas moesten om hun stoel te bereiken. Dat gaf haar de kans om hem te zien zitten in stoel 5A. Zijn armen over elkaar, zijn lange benen vooruitgestoken. Hoe lang zou hij eigenlijk zijn? Een meter negentig? Naast hem was stoel 5B opvallend, frustrerend leeg. Ze klemde haar kaken op elkaar. Ze wilde hem iets zeggen, iets wat duidelijk maakte wat ze vond van mannen zoals hij, die meenden dat de wereld van hen was, die dachten dat vrouwen voorbestemd waren om aan hun voeten neer te zijgen. Dat had ze al geprobeerd, en het had haar niets opgeleverd. 
Het was alsof hij haar gedachten kon lezen, want hij draaide zijn hoofd en keek haar recht aan. Zijn ogen werden nog donkerder, en zijn wimpers gingen op en neer. Zijn ogen bleven rusten op haar gezicht, op haar mond. Hij glimlachte. Herinner je me nog, zei die glimlach. 
Herinner je je die kus? 
Ze voelde haar wangen branden. 
Zijn lachje veranderde in een arrogante grijns. 
Ze had veel zin om die grijns van zijn gezicht te vegen, maar ze zou het niet doen, hield ze zich voor. Ze rukte haar blik van hem los en liep langs hem. Via de eersteklas en de businessclass kwam ze eindelijk in de tweedeklas, waar zich een opstopping had gevormd door de passagiers die boven hun hoofd ruimte zochten in de overvolle bagagevakken en op tenen trapten, terwijl ze zich op de hen toegewezen stoelen propten. 
‘Neem me niet kwalijk,’ zei ze. ‘Ik moet er even langs.’ Ten slotte kwam ze bij haar rij aan en constateerde dat er geheel volgens verwachting geen plaats meer was voor haar handbagage. 
Wat zou erger zijn? Vier rijen naar achteren gaan om te kijken of daar plaats was of zich een weg terug vechten? En wie van haar medepassagiers was erger? Hannibal the Cannibal die bij het raampje zat, of de vrouw aan het gangpad die onophoudelijk zat te neuriën? Het was niet een duidelijke melodie, maar meer het voortdurende lage gezoem van een bij. Ze haalde diep adem. ‘Neemt u me niet kwalijk,’ 
zei ze opgewekt. Ze wurmde zich langs de knieën van de bij en probeerde niet te letten op het stuk dijbeen van Hannibal op haar stoel. 
Haar uitpuilende aktetas schoof ze onder haar stoel. Het zou een lange nacht worden. 
 
Op tien kilometer hoogte kwam de gebruikelijke mededeling dat het nu toegestaan was om elektronische apparaten te gebruiken. Ze pakte haar laptop die meteen begon te zoemen zodra ze hem aanzette. Misschien was het ook wel de vrouw aan het gangpad. Onderscheid was er nauwelijks. Het scherm kwam op. Ze zocht naar het bestand en vond het direct. Ze klikte het open en daar was het, het recentste document, een brief van prins Draco Marcellus Valenti aan haar vader. Wat een naam! Ze snoof minachtend. En die brief was al net zo stijf en formeel als die belachelijke naam en titel. 
Hij was gesteld in de hoogdravende stijl waarop een zeventiende-eeuwse klerk trots zou zijn geweest. De brief vertelde haar precies wat voor een man die prins was. Een oude man uit lang vervlogen tijden. 
Met grijs haar dat uit een roze hoofdhuid kwam. Waarschijnlijk groeide er ook haar uit zijn oren. Ze kon zich bijna voorstellen hoe hij met zijn vlekkerige handen zijn bewerkte wandelstok omklemde. Ongetwijfeld een man die elk contact met het leven en de huidige wereld kwijt was. 
Ha! Dit zou best leuk kunnen worden. Anna tegen de edelman. Het leek wel een film. 
Bliep! Haar computerscherm ging op zwart. 
‘Nee,’ fluisterde ze. ‘Nee.’ 
‘Jawel, hoor,’ zei Hannibal vrolijk. ‘Er zit geen prik meer in je accu, wijffie.’ 
Ook dat nog. Wijffie! Ze keek hem boos aan. Met het mannelijk geslacht had ze het wel even gehad. De man had het overigens wel bij het rechte eind en verdiende haar woede niet. Natuurlijk, ze was ontploft door wat er in de vertrekhal was gebeurd, maar daarvoor was ze al in een slecht humeur geweest. Het was allemaal begonnen op zondag, na het diner bij haar ouders. 
 
Haar moeder had haar een week eerder uitgenodigd. ‘Ik kan niet komen, moeder,’ had ze nog gezegd. ‘Ik heb een afspraak.’ 
‘Je bent hier al weken niet meer geweest,’ had Sofia ertegen ingebracht, op een toon die haar helemaal naar haar jeugd terugbracht. 
‘Je hebt altijd wel een excuus.’ 
Dat was waar, en zuchtend had ze beloofd om te komen. 
Na het eten stond haar vader erop om haar naar de deur te begeleiden. 
Toen ze langs de studeerkamer liepen, stopte hij en maakte duidelijk dat zijn bediende, Freddo, die nooit van zijn zijde week, even weg moest. ‘Ik wil je onder vier ogen spreken, mia figlia,’ zei hij. 
Met tegenzin liet ze zich naar binnen leiden. 
Hij ging achter het grote eiken bureau zitten en gebaarde dat ze moest plaatsnemen. Nadat hij haar een tijdje had aangekeken, schraapte hij zijn keel. ‘Ik wil je om een gunst verzoeken, Anna.’ 
‘Wat voor gunst?’ vroeg ze vermoeid. 
‘Een heel belangrijke.’ 
Ze staarde hem aan. Een gunst voor de vader die ze in feite verachtte? 
Maar tegenover wie ze, omwille van haar moeder ,deed, alsof ze hem respecteerde. Hij was een maffiabaas, don van de gevreesde East Coast Famiglia. 
Cesare had er geen idee van dat zij dat van hem wist. Haar zusje en zij waren erachter gekomen toen Izzy dertien was en zij een jaar ouder. Ze konden zich allebei niet meer precies herinneren hoe het allemaal in zijn werk was gegaan. Misschien was het een krantenartikel geweest, misschien had al het gefluister van de meisjes op school hen de ogen geopend. 
Misschien kwam het ook doordat ze merkte dat haar oudere broers Rafe, Dante, Falco en Nick zo spoedig mogelijk op eigen benen waren gaan staan en Cesare met koude minachting behandelden zodra ze zich door hun moeder en zusters onbespied waanden. Het enige wat Izzy en zij wisten, was dat ze opeens hadden beseft dat hij geen hoofd van een afvalverwerkingsbedrijf was, maar een oplichter. Omwille van hun moeder hadden ze nooit laten doorschemeren dat ze de waarheid kenden. Het werd de laatste tijd echter steeds moeilijker om te doen alsof ze niets wisten. Vooral voor Anna. Ze wist dat er bloed aan zijn handen kleefde. Moest ze zo’n man dan een gunst bewijzen? Nee, dacht ze, dat nooit. 
‘Ik heb het ongelooflijk druk, papa. Ik zit helemaal vol en –’ 
Met een gebiedende handbeweging onderbrak hij haar. ‘Laten we eerlijk zijn, Anna. Ik weet al lang wat je van me vindt. Je kunt je broers en je moeder voor de gek houden, maar mij niet.’ 
Ze was opgestaan. ‘Als je dat zo goed weet,’ antwoordde ze kil, ‘dan moet je me ook niet om een gunst vragen.’ 
Haar vader had zijn hoofd geschud. ‘Nee, ik vraag het aan de enige persoon aan wie ik het kan vragen. Je bent mijn dochter, je lijkt meer op me dan je wilt toegeven.’ 
‘Ik lijk in niets op jou. Ik geloof in de wet, in rechtvaardigheid, het juiste doen, wat het ook kost.’ 
‘Dat geldt voor mij ook,’ antwoordde Cesare. ‘Hoewel onze methodes verschillend zijn.’ 
Ze moest lachen. ‘Tot ziens, vader. Denk niet dat het niet interessant was.’ 
‘Anna, luister naar me, per favore.’ 
Het waren de woorden per favore die het hem deden. Ze ging weer zitten en sloeg haar armen over elkaar. 
‘Ik wil dat er recht geschiedt, mia figlia. Op jouw manier, de manier van de wet, niet op de mijne. Jij bent advocate en hebt mijn bloed in je aderen.’ 
‘Ik kan het niet helpen dat ik je dochter ben,’ zei ze kil. ‘En advocaten zul je wel genoeg in dienst hebben.’ 
‘Dit is iets persoonlijks. Het gaat om onze familie.’ 
Interesseert me niet, wilde ze zeggen, maar haar nieuwsgierigheid was gewekt. Cesare had altijd meer om zijn criminele familieleden gegeven dan om zijn gezin. Waarom was dat nu anders? ‘Je krijgt vijf minuten,’ 
zei ze met een blik op haar horloge. 
Cesare haalde een map met door ouderdom vergeelde documenten uit een la en legde die op zijn bureau. 
Haar nieuwsgierigheid groeide. 
‘Brieven, uitspraken, akten,’ zei hij. ‘Ze gaan ver terug, sommige eeuwen. Ze zijn van je moeders familie.’ 
‘Wat bedoel je? Heeft dit met haar te maken?’ 
‘ Si, het gaat om haar en wat haar rechtens toekomt.’ 
‘Goed, ik luister.’ 
Haar vader vertelde over koningen en lafaards, over bezetters en boeren. Hij sprak van een eeuwenoude intrige. Van leugens op leugens. 
Van land dat van haar moeders familie was geweest tot een prins het had gestolen. 
‘Wanneer was dat?’ 
Cesare haalde zijn schouders op. ‘Zoals ik al zei, gaan dit soort dingen eeuwen terug.’ 
‘Wanneer kreeg je ermee te maken?’ 
‘Zodra ik er iets over hoorde.’ 
‘Wat gebeurde er dan?’ 
‘De huidige prins wil gaan bouwen op je moeders land.’ 
‘Hoe ben je daarachter gekomen?’ 
Weer haalde hij zijn schouders op. ‘Ik heb veel contacten op Sicilië, Anna.’ 
Ja, dat geloofde ze wel. ‘En wat heb je toen gedaan?’ 
‘Ik heb contact met hem opgenomen en heb hem gezegd dat hij geen recht had om zoiets te doen. Hij zegt van wel.’ 
‘Na zoveel tijd is het lastig om iets te bewijzen.’ 
‘Zeker als een prins weigert om toe te geven.’ 
Ze knikte. ‘Dat is zo. Heel interessant, papa, maar wat heb ik ermee te maken? Schakel een Italiaans advocatenkantoor in, een Siciliaans kantoor en –’ 
Haar vader lachte grimmig. ‘Ze zijn allemaal bang voor die prins. Hij is erg rijk en machtig.’ 
‘En jij bent een arm boertje,’ zei ze met een kil lachje. 
Haar vader gaf geen krimp. ‘Je kunt lachen, Anna, maar ondanks mijn rijkdom en macht zal ik een arm boertje blijven vergeleken met een man als de prins.’ 
Ze haalde haar schouders op. ‘Leg je er dan bij neer.’ 
‘Nee. Ik heb namelijk iets wat de prins niet heeft.’ 
‘Bloed aan je handen?’ vroeg ze met een nog killere lach dan daarvoor. 
‘Niet meer dan hij aan de zijne heeft, kan ik je zeggen.’ Hij leunde naar voren. ‘Maar ik heb jou.’ 
Ze lachte, en hij trok zijn wenkbrauwen omhoog. 
‘Ik maak beslist geen geintje. Zijn advocaten zijn geslepen en worden goed betaald. Maar jij, mia figlia, jij stáát voor je zaken.’ 
Ze knipperde met haar ogen. ‘Wat bedoel je?’ 
‘Je was de beste van je jaar. Je hebt de Law Review uitgegeven. Je hebt aanbiedingen van de meest vooraanstaande kantoren afgeslagen om te werken voor cliënten die anderen afwijzen. Je hebt principes. Je gelooft in rechtvaardigheid, in de rechten van alle mensen, niet alleen in die van koningen en prinsen.’ 
Zijn woorden ontroerden haar. Hij had gelijk. Dat waren inderdaad de dingen waarin ze geloofde. Hoewel ze zich ervoor schaamde om het toe te geven, deed haar die vaderlijke trots toch goed. Misschien dat ze juist daarom langzaam en spottend begon te applaudisseren. ‘Dat was een beste voorstelling, papa. Als je de misdaad wilt opgeven, dan zou je nog kunnen overwegen om een carrière te beginnen in de –’ 
‘Anna.’ 
‘Mijn hemel,’ zei ze vermoeid. ‘Wat nu weer?’ 
‘Ik ben niet de vader voor je geweest die je wilde en verdiende. Ik heb wel altijd van je gehouden. Is er niet nog een sprankje in jou dat van mij houdt?’ 
Het waren zulke eenvoudige woorden, maar ze veranderden alles. Hij had gelijk. Ergens diep in haar hart was ze nog steeds die lieve onschuldige veertienjarige die van haar vader hield. Dus ging ze tegenover hem zitten en luisterde, terwijl hij haar vertelde dat hij had gevochten om het land terug te krijgen. Zijn brieven had de prins genegeerd. Hij had advocaten geraadpleegd op Sicilië, waar het betwiste land lag, en in Rome, waar de prins woonde. Niemand van hen was bereid om de zaak aan te nemen. 
‘Iemand als Valenti kan toch niet als een lompe beer over ons heen banjeren omdat hij toevallig blauw bloed heeft?’ zei Cesare. ‘Dat begrijp je toch wel, Anna?’ 
Zeker begreep ze dat. Er was een voortdurende strijd tussen rijken en armen, en ze was er trots op om de rijken te laten zien dat ze niet altijd konden winnen. 
‘Doe het niet voor mij,’ had haar vader gezegd. ‘Doe het omdat het rechtvaardig is. Doe het voor je moeder.’ 
 
Nu ze met een snelheid van zo’n duizend kilometer per uur door de lucht vlogen, vroeg ze zich voor de zoveelste keer af of ze niet werd misbruikt. Ze zuchtte. Eigenlijk wist ze het antwoord al. Haar vader had haar goed ingeschat. Ze had er een hekel aan om rijke en machtige mensen over hun arme en machteloze medemensen heen te zien walsen. Natuurlijk kon haar vader nauwelijks ‘arm en machteloos’ 
worden genoemd, maar haar moeders familie was dat wel geweest toen het Huis van Valenti het land roofde. Ze had beloofd dat ze de prins zou ontmoeten. Jammer alleen dat ze zo slecht voorbereid was op die ontmoeting. 
Toch had haar vader gelijk. Ze was een goede advocaat en een prima onderhandelaar. Dit kon ze aan, zelfs als ze niet alles tot in detail beheerste. Wat kon het ook schelen? Het ging hier om een bevoorrechte prins tegenover een arme boer. Haar vader was weliswaar geen arme boer, maar het principe was hetzelfde. Deze prins, die Draco Valenti, was een anachronisme. Hij leefde nog in zijn eigen verleden en had er geen idee van dat de rest van de wereld inmiddels in de eenentwintigste eeuw was beland. Net als die kerel in de vipruimte die dacht dat hij de wereld bezat, dat hij mensen bezat, dat hij de vrouw kon nemen die hij wilde. Dat zou hij overigens ook wel kunnen. Veel vrouwen waren idioten als het op uiterlijk aankwam. 
Waarschijnlijk bewonderden ze hem allemaal. Zij niet. Het maakte niet uit hoe zijn mond op de hare had gevoeld of hoe zijn omhelzing had gevoeld, of hoe die ene kus haar had doen opleven. Belachelijk. Hij had haar gekust om haar te laten zien dat hij mannelijk was, machtig en sexy. Om nu te zeggen dat dat indruk op haar had gemaakt… 
Met haar ogen dicht leunde ze achterover. Wat was er sexy aan een man met een diepe, lage stem? Met donkere ogen en lange wimpers. 
Ogen die niet bruin waren, maar ook niet goudgeel. Met een gezicht dat door een oude Romeinse beeldhouwer kon zijn gekerfd. Met zo’n gespierd lichaam dat ze zich breekbaar had gevoeld in zijn armen. 
Terwijl zijzelf op blote voeten nog altijd een meter zevenenzeventig was. 
Wat kon er nu in ’s hemelsnaam sexy aan zijn om zo gekust te worden? 
Alsof een volslagen vreemde de macht zou hebben haar te bezitten, haar te brandmerken als zijn vrouw. Ze verschoof in haar stoel. Wat zou er gebeurd zijn als ze, in plaats van hem die stoot te verkopen, haar handen om zijn nek had geslagen en haar mond voor hem had geopend? Zou hij hebben gezegd: vergeet die vlucht nu maar en kom met mij mee? We gaan naar een plaats waar de verlichting stemmig is en waar ik je kan uitkleden, lieve woordjes tegen je kan fluisteren, dingen met je kan doen. 
Een geluid probeerde haar keel te verlaten. Ze kon het bijna voelen gebeuren. Kussen en liefkozingen. Uiteindelijk zou hij haar nemen. 
Ze had ervaring genoeg. Vrouwen hielden evenveel van seks als mannen. Dit zou echter anders zijn. Hij zou haar laten kreunen, kronkelen, schreeuwen… 
 ‘Signorina?’ Sorry dat ik u wakker maak.’ 
Haar ogen schoten open. Daar was hij, de man uit de vertrekhal. De man die haar had gekust, wiens kus ze nog steeds op haar lippen voelde. Hij stond in het gangpad en keek op haar neer. De flauwe glimlach om zijn prachtige mond benam haar de adem. 
 



Hoofdstuk 3

 
 
Zichtbaar geschrokken deed ze haar ogen open. Ze waren blauw, dat wist hij nog. Om te zeggen dat ze gewoon blauw waren, was hetzelfde als zeggen dat de zeeën rondom Sicilië gewoon blauw waren. De kleuren van de Ionische Zee, de Tyrreense Zee en de Middellandse Zee waren meer dan blauw. Net als haar ogen. Die waren niet lichtblauw, niet donkerblauw. De kleur deed hem denken aan de vergeet-mij-nietjes van de Siciliaanse klippen, waar hij bezig was met het herbouwen van de mooie villa die vroeger perfect had gepast bij het schitterende uitzicht vanaf de klippen. 
Zijn blik dwaalde af naar haar mond. Haar lippen waren van verrassing van elkaar gegaan. Het was een heel mooie mond, roze, zacht en verleidelijk. Hij fronste. Wat dan nog? 
De kleur van haar mond of ogen was onbelangrijk. Al leek ze op de heks uit Hans en Grietje. Zijn besluit was enkel en alleen gebaseerd op rechtvaardigheid. Een man die niet over zijn eigen schaduw kon springen, was de moeite niet waard. Dat was de derde les die zijn jeugd hem had geleerd. Hij had machtige en rijke mannen meegemaakt die zichzelf zo belangrijk vonden dat ze over lijken gingen. 
 
Na de aankondiging dat het toegestaan was om elektronische apparaten te gebruiken, had hij zijn glas wijn opzijgezet, de stewardess bedankt voor het menu en zijn computer aangesloten. Plotseling moest hij aan de vrouw denken. Zeker, ze had hem woedend gemaakt met haar arrogante houding, alsof de wereld van haar was. Maar had hij zich beter gedragen? Een halfuur lang had hij zijn geweten onderzocht, waarvan velen zeiden dat hij dat niet had. Toen bedacht hij dat hij misschien te ver was gegaan. Eersteklas vliegen was geriefelijk. Niet zo geriefelijk als met zijn eigen vliegtuig, toch heel acceptabel. 
Zijn benen waren wel lang en zijn schouders breed, maar de stoel bood genoeg ruimte. Hij had aan één stoel wel genoeg. En hij hoefde niet bang te zijn dat ze de hele reis zou praten. De blondine had de lege stoel gewild omdat ze moest werken. Ze zou hem niet storen, en hij haar niet. Geen probleem dus. Het kwam erop neer dat hij vermoeid was geweest en een humeur had gehad om op te schieten. Zij was wanhopig geweest, te gretig en had een kort lontje gehad. Dat was al geen goede combinatie, maar het had er in dit geval toe geleid dat zij zich beledigend had uitgelaten, en dat hij zich niet veel beter had gedragen. Hij stond op en begaf zich naar de tweedeklas. 
‘Kan ik iets voor u doen, Hoogheid?’ vroeg de stewardess, zodra ze zag waar hij heen ging. 
‘Je zou kunnen beginnen met me niet meer aan te spreken met 
“Hoogheid”,’ antwoordde hij kortaf. Om zijn woorden enigszins te verzachten, gaf hij haar een klein glimlachje, terwijl hij langs haar heen schoof. Toen begon hij zijn lange tocht naar de ruimte die nog het meest leek op een sardineblik. Eindelijk zag hij haar. Haar door de zon gebleekte haren waren als een baken. 
Toen ze haar ogen opende en haar mond opendeed, moest hij bijna lachen. Ze zou wel opgetogen zijn om hem te zien. Hoewel, misschien ook niet. Ze keek hem aan alsof hij een geestverschijning was. 
Als hij erover had nagedacht, had hij kunnen weten dat zijn plotselinge verschijning haar zou overvallen. Haar verbaasde en verwarde gezichtsuitdrukking maakte hem duidelijk dat ze geen vrouw was die zich gemakkelijk liet overvallen. Dat het hem wel gelukt was, was mooi meegenomen. Hij zag dat ze naar woorden zocht. Ook dat was leuk. Eerder had ze niet om woorden verlegen gezeten, behalve toen hij haar had gekust. 
Die kus was nu echter niet belangrijk, net zomin als de kleur van haar ogen. Nu ging het om wellevendheid. ‘Het spijt me dat ik je heb gewekt,’ zei hij beleefd. 
Ze ging rechtop zitten en trok haar rok die tot halverwege haar dijen was opgekropen, naar beneden. Een mooi paar dijen. Stevig, glad en licht gebronsd. Zou ze die kleur over haar hele lichaam hebben? Over haar heupen, buik, haar borsten? 
Verdraaid, dacht hij, en toen hij weer sprak, was zijn toon afgemeten. 
‘Ik zei dat het me speet dat ik je wakker –’ 
‘Ik sliep helemaal niet.’ 
Dat zou ook wel niet. Hoe kon je nou slapen als je ineengeklemd zat tussen een vrouw die eruitzag als een tijdbom van neuroses en een kerel die hem deed denken aan een filmpersonage dat hij nu niet kon plaatsen. 
‘Wat kom je hier doen, als ik vragen mag?’ 
Hij schraapte zijn keel. Dit ging niet zoals hij verwacht had. ‘Ik, eh… 
ben van gedachten veranderd.’ 
‘Waarover precies?’ 
 Dio.  Wilde ze het hem ook nog moeilijk maken? ‘Over die stoel. Je kunt hem krijgen als je wilt.’ 
‘Waarom dat ineens?’ 
Haar toon was sarcastisch. Voerde ze een toneelstukje voor haar buren op? Ze keken naar haar met een intensiteit waarmee mensen naar een auto-ongeluk keken. Daar ging hij met zijn goede bedoelingen, dacht hij grimmig. Met een scherpe blik keek hij haar aan. ‘Waarom?’ 
snauwde hij. ‘Omdat ik, dwaas die ik ben, dacht dat je misschien de voorkeur zou geven aan een eersteklasstoel boven, eh… dit.’ 
‘Wat is hier mis mee dan?’ vroeg de vrouw naast haar. 
Hij stak zijn handen op en aanvaardde de terugtocht. 
‘Wacht!’ De uitroep schalde achter hem aan. Zij was het, de blondine met een ego dat te groot was voor normale mensen. 
Iemand die bij zijn verstand was, zou doorlopen, maar hij had al laten zien dat hij deze avond niet op zijn best was. Hij stopte, sloeg zijn armen over elkaar en keerde zich om. Hij zag dat ze zich naar hem toe haastte met die lachwekkend volle aktetas over haar schouder. 
Onwillekeurig moest hij bijna lachen. Waar was nu die Amerikaanse efficiëntie? Haar zware koffer duwde haar jasje opzij op een manier die Georgio Armani zelf nooit had goedgekeurd. Haar goudblonde haar was losgekomen uit de haarklem. Aan haar vingers bungelde een schoen. In haar haast om hem achterna te gaan, was ze kennelijk een van haar stilettoschoenen verloren en had ze die opgepakt. Met die ontzettend sexy hoge hakken. 
De gedachte maakte een einde aan zijn behoefte om te lachen. Hij kneep zijn ogen nog meer samen. Bij hem wees dat op een humeur dat zijn zakenpartners deed huiveren. ‘Wat is er?’ 
‘Ik, eh… Ik…’ 
Zijn blik, kil als een koude januarimorgen, gleed over haar heen. ‘Ja, wat is er?’ 
Goede vraag, dacht ze. Hoe kon je het best toegeven dat je een fout had gemaakt? Deze man zou dat nooit doen. Hij was zo kil, zo egoïstisch en arrogant. Dat kon echter geen reden zijn om die stoel te weigeren. Het gaf niet dat ze niet wist waarom hij hem haar aanbood. Het gaf evenmin dat ze zichzelf enorm vernederde door die stoel naast hem te nemen. Alleen een complete dwaas zou een stoel met computeraansluiting afslaan. Een bijkomend voordeel was dat ze nu niet meer aan weerszijden gestoorde menselijke boekensteunen had. 
‘Ik wacht,’ mompelde hij. Zijn accent werd steeds duidelijker. 
Ze slikte. Het was niet gemakkelijk om weer een vernedering te moeten incasseren. ‘Ik, eh… aanvaard uw excuses.’ 
Hij lachte. Hij lachte, verdorie! Iemand anders lachte ook. 
Ze keek om zich heen en voelde haar wangen gloeien. Kennelijk was hun gesprek voor de passagiers in dit gedeelte een stuk interessanter dan hun boeken of tijdschriften. 
‘Ik heb geen excuses aangeboden en zal dat ook niet doen.’ 
Ze kwam dichterbij en was nu nog maar een paar centimeter van hem verwijderd. Net als in de vertrekhal moest ze weer haar hoofd opheffen om hem aan te kijken. Lieve hemel, wat leek dat al lang geleden. Het bracht haar uit haar evenwicht, net als in die vertrekhal. Plotseling dacht ze dat hij haar weer wilde kussen. Als hij dat deed, dan… dan… 
‘Wel bied ik je de stoel naast me aan.’ Hij grijnsde. ‘Diezelfde stoel waar je in die vertrekhal om smeekte.’ 
‘Ik heb niet gesmeekt, dat zou ik nooit doen. Ik…’ Ze viel stil en wist niet waar ze moest kijken. Veilig was ze nergens, ze had slechts de keuze tussen zijn donkere harde ogen en de nieuwsgierige medepassagiers. 
‘Zeg, meid, ben je gek? Als jij die stoel niet neemt, dan doe ik het,’ 
klonk een mannenstem. 
Iemand anders zei grinnikend: ‘Graag of niet.’ 
Woedend keek ze om zich heen, even niet wetend wie ze meer verachtte: haar vader omdat hij haar in deze situatie had gebracht of deze idioot. ‘Je bent een afschuwelijk vervelende kwast,’ zei ze met bevende stem. 
Hij knipperde. ‘Begrijp ik hieruit dat je mijn aanbod aanneemt?’ 
Vervolgens draaide hij zich om en beende het gangpad door. 
Ze deed het enige logische en volgde hem. 
 
Een uur later klapte ze de computer dicht. Die documenten ging ze niet verder lezen. Ze had gelezen en gelezen, was van scherm naar scherm gegaan en had nog steeds geen notie van wat er nu werkelijk aan de hand was. Het enige wat ze wist, was dat ze op het punt stond om tot haar nek in eeuwenoude troep te belanden. Ergens in Sicilië lag een stuk land dat hetzij van haar moeder was, hetzij van een prins. Geen enkele van de documenten die ze had gezien, bewees dat een van de twee de grond ook werkelijk in eigendom had. Tenzij de Italiaanse documenten iets anders zeiden, waren de documenten die Cesare haar had gegeven niet meer dan een bewijs dat hij een aantal brieven naar de prins had geschreven. 
De prins zelf had er slechts één gestuurd die ertoe deed. Het was een verklaring die door een van zijn werknemers was opgetekend op een vel geschept papier. De inhoud van de brief besloeg zo’n vijf alinea’s, maar viel samen te vatten in de woorden ‘allemaal onzin’. De enige zekerheid die ze had, was dat haar vader vasthield aan zijn bewering dat het Koninklijk Huis van Valenti het betreffende land had gestolen. 
Hoe was dat eigenlijk mogelijk? Over ‘het oude land’, zoals haar vader het noemde, wist ze niet veel. Wel wist ze dat boeren daar geen ruzie maakten met prinsen. Voor hetgeen ze te weten was gekomen, had ze noch de computeraansluiting noch de man naast haar nodig gehad. 
Ze sloeg hem heimelijk gade. Sinds ze waren gaan zitten, had hij haar niet aangekeken of aangesproken. Ook hij had een laptop op zijn schoot en ging er helemaal in op. Ze was nu kalmer. Ze kon hem aankijken en toegeven dat hij knap was. Dat fijn gebeeldhouwde mannelijke gezicht, die gespierde gestalte. Dan die sterke handen waarvan er nu een om zijn laptop lag en de andere over het touchpad ging. Hoe die handen aanvoelden, wist ze. In de vertrekhal had hij haar bij haar schouders gepakt, en hier had hij zijn handpalm op haar rug gelegd om haar naar haar stoel bij het raampje te loodsen. Die aanraking was onpersoonlijk geweest. Wat nu als hij haar anders had aangeraakt? 
Hij had niet dat automatische ‘Gaat u voor’ gezegd, wat mannen meestal zeiden, maar hij had haar rug met die lange gebronsde vingers gestreeld, een liefkozing van zijn krachtige hand. Fronsend verschoof ze in haar stoel. Nonsens. Hij was niet haar type, en zij niet het zijne. 
Hij viel vast op meisjesachtige vrouwen. Vrouwen die hij kon kneden, en die hem maar al te graag wilden plezieren. Het tegendeel van wat zij was. 
‘Snel aangebrand,’ had een jongen gezegd met wie ze een paar keer uit was geweest. ‘Lastig portret,’ vond een ander. ‘Spijkerhard,’ zeiden haar broers trots. Dat was ze ook. Hoe kon een vrouw zich anders handhaven in een door mannen gedomineerde wereld? Of in een huishouden waar je moeder gewend was twee passen achter haar man te lopen? Dat was weliswaar in overdrachtelijke zin, maar toch… 
Terug naar boeren, prinsen en de man naast haar. In deze situatie was hij eigenlijk de prins. Niet vanwege zijn betere boeking, maar omdat hij zich edelmoedig had betoond. Dat had zij niet gedaan. Van een eenvoudig bedankje ging niemand dood. Kon ze het niet alsnog doen? 
Haar zus Izzy zei altijd dat het nooit te laat was om iets aardigs te zeggen. Nu was ze wel niet zo lief als Izzy, maar ze kon het tenminste proberen. 
‘Al klaar?’ 
Ze knipperde. Hij keek haar aan met iets van een glimlach om zijn lippen. Ze schraapte haar keel. ‘Ja.’ 
‘Niet gevonden wat je zocht?’ 
Ze schudde haar hoofd. ‘Was het maar waar.’ 
‘Bij mij is het precies hetzelfde liedje.’ Hij klapte zijn scherm dicht. ‘Ik ga naar een bijeenkomst die een complete tijdsverspilling zal blijken te zijn.’ 
‘Klinkt als mijn verhaal.’ Ze lachte zachtjes. ‘Heb je daar niet een enorme hekel aan?’ 
‘Ik verafschuw het,’ bevestigde hij. ‘Niets zo erg als tegenover iemand zitten die niet kan bevatten dat hij helemaal niets kan bereiken.’ 
‘Precies, het is allemaal zo nutteloos,’ verzuchtte ze. ‘Het liefst zou ik mijn gesprek beginnen met: “Goed, dit heeft geen zin. Ik ga naar huis, en als je verstandig bent, dan doe jij dat ook”.’ 
Hij grinnikte. ‘Precies. Maar als die idioot enig verstand had, dan was hij er niet eens aan begonnen.’ 
‘Nee, precies.’ 
‘Het gaat nu eenmaal niet altijd zoals je wilt.’ 
Ze aarzelde. Dit was de perfecte opening. ‘Bedankt voor deze stoel. Ik had het eerder moeten zeggen, maar –’ 
‘Ja,’ zei hij. ‘Inderdaad.’ 
‘Hé, wacht eens even –’ 
Hij lachte. ‘Ik plaagde maar wat. Het was ook mijn fout. Ik ging te ver toen je me om die stoel vroeg. Zullen we zeggen dat we quitte staan? Ik wil best mijn excuses aanbieden als je wilt.’ 
Nu lachte zij ook. ‘Je bent toch geen advocaat?’ 
Hij wendde een rilling voor. ‘ Dio, nee. Hoezo?’ 
‘Zo praat je een beetje.’ 
‘Dat is precies wat ik doe: praten. Ik ben onderhandelaar.’ Een betere manier om te omschrijven dat hij overeenkomsten sloot en daarmee miljoenen euro’s en dollars verdiende, wist hij niet. ‘Zullen we vrede sluiten?’ Hij stak zijn hand uit, en ze nam hem aan. 
Met een ruk schoot ze naar achteren. Een elektrische stroom leek van zijn hand naar de hare te gaan. ‘Statische elektriciteit, of zo,’ zei ze vlug. 
‘Ja, zoiets,’ zei hij, en plotseling was zijn stem donker en hees. 
Hun blikken ontmoetten elkaar. Zijn ogen waren donker, diep en onpeilbaar, en haar hart sloeg over. Ze moest wel heel moe zijn, dacht ze, anders zou ze niet zo… 
‘Wilt u de wijnkaart zien?’ Het was de stewardess met haar perfecte glimlach en sprankelende stem. 
Anna moest de vrouw nageven dat ze niets had gezegd toen een vluchteling uit de tweedeklas haar ruimte was binnen geslopen. 
‘Champagne,’ zei de man, terwijl hij haar hand nog steeds vasthield en zijn blik op haar gevestigd hield. ‘Tenzij je liever iets anders hebt.’ 
‘Nee,’ zei ze vlug. ‘Champagne is heerlijk.’ 
‘Prima,’ zei hij, en ze vroeg zich af hoe ze hem ooit kil en arrogant had kunnen vinden. 
Ze dronken champagne uit echte flûtes en daarna bij het eten rode wijn, eveneens uit glazen. Het eten werd geserveerd op porselein met echt bestek en dito servetten. Het was nog niet zo slecht om met zo’n knappe vreemdeling in de eersteklas te zitten. Hij had voor haar besteld. Normaal zou ze zijn uitgevaren tegen een man die dat deed, maar nu leek het gepast. Alles was goed, dacht ze tijdens het eten. Ze praatten over koetjes en kalfjes, het weer in New York en hoe dat zou zijn in Rome. Over de plaatsen waar ze woonden. Hij in San Francisco, met uitzicht op de baai, zij in Manhattan. Ze wisselden geen namen uit. 
Ook dat voelde natuurlijk. 
Het had iets opwindends om met duizend kilometer per uur door de nacht te suizen, te lachen, te praten en te dineren met een man die ze niet kende en nooit zou terugzien. Alles was mogelijk, dacht ze, nadat de tafels waren afgeruimd en de lichten waren gedimd. Echt alles. Een lichte huivering ging door haar heen. 
‘Heb je het koud?’ 
‘Nee,’ zei ze snel. ‘Ik voel me prima.’ 
‘Moe dan?’ 
‘Nee, hoor, echt niet. Ik –’ 
‘Natuurlijk ben je moe. Je hebt vast net zo’n lange dag achter de rug als ik. Ik ga mijn rugleuning achterover doen. Doe toch hetzelfde.’ 
Zijn natuurlijke manier van bevelen maakte haar aan het lachen. ‘Vraag je een vrouw wel eens wat zij wil?’ 
Opnieuw ontmoetten hun blikken elkaar, en haar hart bonkte luid. 
‘Soms hoef ik het niet te vragen,’ zei hij zacht. 
Een golf van hitte overspoelde haar. Ga terug, dacht ze. Ga naar je eigen plaats achterin. Ze bleef echter zitten. 
Met een uitgestoken arm leunde hij voor haar langs en drukte op de knop die haar stoel achterover liet zakken. ‘Doe je ogen dicht,’ 
fluisterde hij. ‘Ga lekker slapen.’ 
Ze knikte. Waarschijnlijk was het een goed idee om haar ogen dicht te doen en te doen alsof ze sliep. Er was geen enkele reden om hem te vertellen dat ze nooit kon slapen in vliegtuigen. 
 
Toen ze wakker werd, was de vliegtuigcabine bijna helemaal donker. 
Warmte omgaf haar, mannelijke warmte. Op de een of andere manier lag ze daar onder één deken in de armen van de vreemdeling, met haar hoofd op zijn schouder en haar gezicht in de hoek die zijn hals met zijn schouder maakte. Hij sliep, hoorde ze aan zijn langzame, diepe ademhaling. Ze moest van hem weg, opschuiven. In plaats daarvan schoof ze nog dichter naar hem toe en snoof zijn mannelijke en muskusachtige geur op. Onwillekeurig stak ze haar hand op, en streelde zachtjes over de sexy stoppels op zijn kaak. 
Zijn ademhaling versnelde, net als die van haar. ‘Hallo,’ fluisterde hij. 
Ze likte met de punt van haar tong over haar lippen. ‘Hallo,’ fluisterde ze terug. 
Hij verstevigde zijn greep om haar heen, draaide zijn gezicht naar haar toe en drukte een zachte kus op de palm van haar hand. 
Ze hoorde een laag indringend geluid. Het was afkomstig van haarzelf. 
‘Ik droomde dat ik je in mijn armen had,’ zei hij, terwijl hij zachtjes aan de onderkant van haar duim beet. ‘Toen werd ik wakker, hád ik je in mijn armen.’ 
Opnieuw huiverde ze. Misschien kwam dat wel door hem, ze wist het niet precies, en het maakte ook niet uit. Beiden raakten ze meer opgewonden. Zijn hart was sneller gaan slaan. Ze draaiden zich naar elkaar toe. Hij was hard, steenhard. En zij ook! Ze voelde dat haar borsten zich verhieven en haar tepels verstijfden. En ze werd vochtig… 
Hij kuste haar mond, en haar lippen gingen uiteen. Kreunend beet hij teder in haar zachte onderlip. Met zijn tong liefkoosde hij het plekje vervolgens, en ze slaakte een zacht en smekend kreetje. Hij mompelde een paar woordjes in het Italiaans. Ze verstond ze niet, maar iedere dwaas kon weten wat ze inhielden. Ze voelde zijn vingers door haar haren gaan, en het volgende moment trok hij haar hoofd naar achteren. 
Het was zo donker, dat ze zijn gezicht nauwelijks kon zien. Wat ze echter van hem zag – zijn donkere ogen en scherpe trekken – wond haar ten zeerste op. 
‘Je speelt met vuur, cara,’ zei hij schor. 
Ze legde haar hand achter zijn hoofd. ‘Ik houd van vuur,’ fluisterde ze. 
‘Ik ook.’ Zijn stem was laag, hees en net zo heet als zijn huid. 
Ze bracht haar lippen naar de zijne en kuste hem. 
‘Ik wilde je al zo lang,’ zei hij. ‘Ik wilde je uren geleden al. In die hal.’ 
Rillend ging ze met haar vingers door zijn haar. Het was haar net zo vergaan. Daar was ook die ruzie uit voortgekomen. Uit haar verlangen naar hem, naar zijn warmte, zijn omhelzing, zijn kracht. Ze uitte een kreetje toen hij zijn hand onder haar jasje liet glijden en vervolgens onder haar bloes haar borst in de zijden beha vond. Ze zou nog een kreet hebben geslaakt als hij haar lippen niet met de zijne had gevangen, ze naar de zijne had gericht en met zijn tong bij haar naar binnen was gegaan. Hij kuste haar langzaam en diep en streelde haar tepel met zijn duim. 
Hijgend kromde ze zich tegen hem aan en voelde dat haar gezwollen tepel tegen zijn hand drukte. Toe, dacht ze. 
Kreunend trok hij haar tegen zich aan en hief haar been omhoog om het vervolgens over zijn heup te leggen. Hij drukte zijn opgewonden mannelijkheid tegen haar aan. Nu, dacht hij, nu… 
De lichten floepten aan. ‘Dames en heren, over enkele minuten zal uw ontbijt worden geserveerd.’ 
Ze bevroor en sperde haar ogen open. De passie die er aanvankelijk nog in lag, veranderde in geschoktheid. 
Het duurde even voor hij de feiten zelf op een rijtje had. Het was nauwelijks te geloven wat er bijna gebeurd was. Het was onmogelijk. 
Hij had wel eerder seks gehad aan boord van een vliegtuig, maar dan in zijn eigen privéjet. Dit verregaande vertoon in een vliegtuig vol mensen was belachelijk. Hoe had hij daartoe kunnen komen? Het was een onaanvaardbaar, onbegrijpelijk verlies van zelfbeheersing, en daar was hij helemaal de man niet naar. 
‘Laat me los,’ snauwde ze. 
Hij keek haar aan. Ze trilde en zag lijkbleek. 
‘Rustig,’ begon hij te zeggen, maar ze onderbrak hem. 
‘Ben je doof? Laat me los.’ 
‘Zeg, bella, ik snap dat je je geneert, maar –’ 
‘Laat me los, verdorie!’ 
Hij kneep zijn lippen samen. Was hij nu ineens de schurk in deze voorstelling? ‘Graag, als je jezelf onder controle hebt.’ 
‘Geloof me.’ 
Er klonk geen paniek in haar stem, alleen een vlijmscherpe waarschuwing. Hij klemde zijn kaken op elkaar en liet haar voorzichtig los. 
Het volgende moment rukte ze de deken van zich af en deed ze de rugleuning omhoog. Ze sprong overeind. 
Een fractie van een seconde later deed hij hetzelfde. ‘Luister,’ zei hij, maar het was al te laat. 
Ze had zich al omgedraaid en was weggegaan. 
 



Hoofdstuk 4

 
 
Draco verliet de Fiumicino Airport, zijn mobiel tegen zijn oor gedrukt. 
‘Zeg je baas dat ik zijn advocaat niet over een uur zal ontmoeten. Over twee uur, eerder gaat niet. Weet je niet of je hem kunt bereiken? Dat is jouw probleem.’ Die goede oude bureautelefoons hadden voordelen, bedacht hij grimmig toen hij zijn gesprek beëindigde. Dan kon je gewoon de hoorn neergooien en daar enige bevrediging aan ontlenen. 
 ‘Il mio principe!’ Woedend keek hij naar zijn chauffeur die stralend op hem toe liep. 
 ‘Buon giorno, il mio principe. Come è stato il vostro volo?’ 
 
‘Mijn vlucht was verschrikkelijk,’ snauwde hij. ‘Waarom schal je mijn titel zo rond?’ 
 ‘Merda.’ Het gezicht van de chauffeur betrok. Hij was nog maar een paar weken in dienst en had gewoon geprobeerd om vriendelijk te zijn. 
Draco haalde diep adem en perste er een glimlachje uit waarvan hij hoopte dat het overtuigend overkwam. ‘Het spijt me, ik heb een jetlag.’ 
‘Het is mijn fout, sir.’ De chauffeur sprong in de houding, pakte zijn bagage en stak zijn hand uit naar de handgreep van het achterportier op hetzelfde moment dat hij dat deed. Hun handen botsten tegen elkaar. 
 Cristo, kon dat gezicht nog langer worden? 
 ‘Scusi,’ zei de chauffeur zichtbaar ontdaan. ‘Dio, signore, scusi.’ 
‘Benno, luister goed. Je heet toch Benno, niet?’ 
‘ Si, dat klopt, en ik bied u mijn welgemeende –’ 
‘Nee, geen excuses.’ Hij kon nu weer glimlachen, deed daar zijn best voor. ‘We beginnen opnieuw. Jij zegt tegen me: “Hallo, hoe was uw vlucht”? Dan zeg ik: “Prima”. Oké?’ 
De chauffeur keek verbaasd. ‘Zoals u wilt, sir.’ 
‘Mooi.’ Draco stapte achter in de Maserati en liet zich zakken in het comfortabele leer. Hij moest voorzichtig zijn. Hij had die ontmoeting uitgesteld zodat hij zich kon douchen, verkleden en bijkomen, want hij had meer dan een jetlag, hij was domweg uitgeput. Dat was ook de enige verklaring voor wat er aan boord was gebeurd. 
‘Wilt u naar uw kantoor of naar huis?’ 
‘Naar huis, per favore, en zo snel mogelijk.’ 
 ‘Si, il mio principe.’ 
 
Hij leunde achterover, terwijl de Maserati wegreed. Hoe kon die oververmoeidheid het incident in het vliegtuig verklaren? En waarom omschreef hij het zo? Dat wist hij wel. Hij had bijna de liefde met haar bedreven, en zij met hem, totdat opeens die vervloekte lichten waren aangegaan. Nee, ‘liefde bedrijven’ was niet de juiste term. Het was pure seks geweest, ongelooflijke, knallende seks. Die momenten met haar konden op tegen alle seks die hij ooit had gehad. Hij was alles om zich heen vergeten. Hij was vergeten dat er andere mensen op een paar meter afstand zaten. Hij had alleen maar aandacht gehad voor haar, haar geur, hoe ze smaakte, haar opwinding. 
Er was natuurlijk een logische verklaring; die was er voor alles. In dit geval was het de spanning van seks met een mooie vreemdelinge op een plek waar iedereen hen had kunnen zien. Zij was haar zelfbeheersing ook verloren. Toen de lichten aangingen, had ze het allemaal op hem willen schuiven. 
Daar kwam niets van in, dacht hij. Hij had alleen gezien dat ze in slaap viel en had toen de deken over haar heen gelegd. Goed, het was zijn deken en niet de hare, maar haar deken had half onder haar gelegen. 
Hoe had hij kunnen weten dat ze zou gaan zuchten en haar arm over zijn borst zou leggen, haar hoofd op zijn schouder? Hij was een man, geen machine. Ze was zo ongeveer in zijn armen gekropen. Had hij haar dan moeten wegduwen? 
Die wimpers, toen ze die opsloeg en hem aankeek met haar zeeblauwe ogen, de manier waarop ze zijn wang streelde… Wat daarna was gebeurd, was niet te stoppen geweest. Die kus, en de manier waarop ze haar mond voor hem opende. Hoe ze kreunde toen hij haar borst omvatte, het bonzen van haar hart toen hij met zijn hand onder haar bloes ging. Verdraaid, hij werd weer hard als hij eraan terugdacht. 
Genoeg nu. Hij had een fout gemaakt, en fouten waren er om van te leren. Niet dat hij deze fout ooit zou herhalen, hij zou haar toch nooit meer zien. Bovendien had hij nu wat anders te doen. Hij moest zijn aandacht richten op de bijeenkomst met de morsige advocaat van een morsige bandiet. 
Het zou hem een uurtje kosten, maar hij zou tenminste de genoegdoening smaken om te weten dat hij een Orsini-marionet naar huis had gejaagd. 
Zijn mobiel ging. ‘Pronto,’ zei hij kortaf. Hij luisterde en snauwde een weinig koninklijk woord in de hoorn. Nijdig stak hij zijn mobiel weer in zijn zak. Zijn advocaat kon niet bij de bijeenkomst zijn en stelde voor om die te verzetten. Fronsend verwierp hij het voorstel. Hij had niet voor niets dat hele eind gereisd. De vergadering ging door. De dag dat hij een Siciliaanse boodschappenjongen niet aankon, moest nog aanbreken. 
 
Hij had een villa in het park bij de Via Appia Antica. Het gebouw was, in de stijl van de oude Romeinse traditie, okerkleurig en lag achter hoge metalen hekken ver verwijderd van de openbare weg. Al vanaf de eerste keer dat hij het huis had gezien, had hij zich ertoe aangetrokken gevoeld. De villa had eruitgezien als een bouwval. Een deel moest heel grondig gerestaureerd worden, en de rest vereiste ook het nodige herstel. 
Iets in het huis sprak hem erg aan. Misschien de geschiedenis, de functie van het huis gedurende een aantal eeuwen. Dat was natuurlijk een dwaze gedachte geweest. Een man als hij gaf niet zomaar toe aan sentimentele kletskoek. Hij had een bevriende architect meegenomen om het te bekijken. Diens rapport was niet bemoedigend. 
‘Draco,’ had hij gezegd. ‘Je moet doen wat je niet kunt laten, maar het is een verschrikkelijke bouwval. Waarom zou je er miljoenen aan spenderen als je al zo’n schitterend palazzo aan de Tiber hebt?’ 
Het was een eerlijk verslag. De man had gelijk. Waarom zou hij Palazzo Valenti niet herbouwen? Ooit had hij zichzelf beloofd dat hij dat zou doen. Zijn voorvaderen, zelfs zijn ouders, hadden het ontdaan van alles wat maar enigszins geld kon opbrengen en hadden het vervolgens laten vervallen. 
Hij had het geld om alles terug te draaien. En dat had hij gedaan. Het palazzo werd in zijn middeleeuwse grandeur teruggebracht. Iedereen had het verfijnd gevonden. Hijzelf had een andere mening, maar die hield hij voor zichzelf. Je kon een gebouw nieuw leven inblazen, maar de geschiedenis herschreef je niet. Hij ging terug naar de makelaar die hem de villa had laten zien, kocht hem, liet hem restaureren en ging er wonen. Het huis ademde oprechtheid uit, en de geesten hier waren zo oud, dat ze niets met hem te maken hadden. 
De Maserati kwam tot stilstand op de oprijlaan, en Benno sprong van achter zijn stuur vandaan. 
Draco was echter al uit de auto en liep de marmeren treden van zijn villa op. Voordat hij de deurknop kon aanraken, gingen de deuren al open. 
 ‘Buon giorno, signore,’ zei zijn huishoudster glimlachend. Wilde hij iets eten? Ontbijt? Fruit? 
‘Koffie,’ antwoordde hij. Hij wilde een grote pot sterke espresso, in de zitkamer van zijn suite. 
Alle kamers waren warm. De ramen waren vast niet open geweest sinds zijn vertrek naar San Francisco, drie weken geleden. Hij gooide ze open, schopte zijn schoenen uit en trok op weg naar de badkamer zijn andere kleren uit. Hij kon niet wachten om de eindeloze reisuren van zich af te spoelen. Bij de verbouwing was het bad een van de belangrijkste dingen voor hem geweest. Er moest een diepe marmeren jacuzzi komen, marmeren wastafels en in het midden van de badkamer een enorme, door glas omgeven douche met meerdere douchekoppen. 
Zijn architect had zijn wenkbrauwen opgetrokken, maar Draco had gelachen en gezegd dat het leven nu eenmaal zo was in Amerika. Al die luxueuze badkamers hadden hem verwend. 
Zijn woning in Californië had een enorme badkamer met een gigantische doucheruimte. Soms, na een lange dag, stond hij daarin en voelde dan de spanning van zich af glijden. Nu stond hij onder de douche in Villa Appia en wachtte op datzelfde gevoel. In plaats daarvan kwam plotseling het beeld van de blondine bij hem boven. 
Haar haren die als stralen zonlicht over haar roomkleurige schouders vielen, over haar borsten, de tepels die zich priemend naar hem oprichtten. Hij stelde zich voor dat hij die zijdezachte parels diep in zijn mond zoog, zijn hand tussen haar dijen, haar hand op zijn erectie. 
Hij kreunde. Hij zou haar tegen het glas duwen, optillen en haar op zijn opgewonden mannelijkheid brengen… 
Opnieuw kreunde hij, nu diep vanuit zijn keel. Zijn lichaam trok samen en deed wat het niet had gedaan sinds hij op zijn zeventiende zijn eerste meisje had gehad. Het was allemaal haar schuld, dacht hij ineens woedend. Opnieuw had de blondine hem te pakken gehad. Kon hij haar maar nog eens zien en haar ervoor laten boeten. Met zijn ogen dicht hield hij zijn gezicht opgeheven naar de douchekop. Het water moest zijn lichaam en geest schoonwassen. Hij moest klaar zijn voor de bijeenkomst. 
De landerijen op Sicilië waren van hem. Tijdens een zakenreis in Palermo had hij een uitstapje gemaakt waarbij hij door de stad Taormina was gekomen. Op een smal weggetje, in een haarspeldbocht, had hij een prachtig uitzicht op zee gehad. Daar zag hij een stuk land dat er onverklaarbaar bekend had uitgezien. Hij had de noodzakelijke stappen genomen om het te kopen en had een architect in de arm genomen. 
Plotseling had hij toen een brief gekregen van een man van wie hij nog niet eerder had gehoord, ene Cesare Orsini, die met claims kwam die louter leugens waren. Dit stuk land was en bleef van hem, wat een boef ook ondernam om het hem af te pakken. Lang geleden al had hij geleerd om nooit toe te geven aan dergelijke tegenstanders. Die les had zijn leven veranderd. 
 
Rome was oud en prachtig. Haar hotel was ook oud, maar niet mooi. Ze had zo goedkoop mogelijk geboekt. Had ze haar vaders creditcard maar gevraagd. Nou ja, ze had wel eerder goedkoop gereisd, na de universiteit en tijdens vakantie. Het zou wel meevallen. 
Dat deed het echter niet, ontdekte ze toen ze een verschrompelde piccolo naar haar kamertje volgde. Vochtvlekken op het plafond, onbestemde vlekken op het tapijt en een uitgezakte fauteuil met een adembenemend uitzicht op een luchtkoker. Gelukkig zou ze hier niet lang blijven. 
Ze had het gevoel dat ze slaapwandelde. Dat had ze vroeger wel eens gedaan. Eén keer was ze wakker geworden in de keuken, een andere keer was ze op weg vanuit de serre naar de tuin toen ze een van haar broers in de armen liep. Falco misschien. Of Rafe. 
Wie het ook was geweest, hij had haar wakker gemaakt. Ze hadden het allebei stilgehouden omdat hij duidelijk stiekem naar binnen wilde gaan, en zij juist naar buiten. Hoe dan ook, ze kon zich nog steeds het gevoel herinneren toen haar ogen opengingen. Ze was wakker, maar toch niet echt. Het leek alsof ze iets boven de grond zweefde, en haar ogen hadden aangevoeld alsof er stof in zat. Zo voelde ze zich nu, terwijl de piccolo haar liet zien hoe ze de thermostaat moest bedienen, de luxaflex moest openen en de minibar moest gebruiken. Ze gaapte. 
Misschien zou hij het begrijpen. 
Maar nee. Hij ging maar door met al zijn uitleg, nu begon hij aan de wekker. Opeens begreep ze het. Hij wilde een fooi. Ze opende haar portemonnee en schoof hem een paar euro toe. ‘Dank u, u hebt me zeer geholpen.’ 
De piccolo lachte, bedankte haar en liet haar alleen. 
‘Hèhè.’ Languit viel ze voorover op het bed. Alles deed pijn. 
Gedurende een aantal uren van de vlucht waren haar armen tegen haar lichaam geplakt. Haar schouders had ze klein gemaakt. Haar billen had ze vrij moeten houden van contact met Hannibal en de neuriënde bij. 
Ook haar hoofd deed pijn. Ergens achter haar had een baby al zijn onvrede met de wereld eruit gekrijst. Ze nam het het kind niet kwalijk. 
Als ze er iets mee was opgeschoten, had ze hetzelfde gedaan. 
Ze had echter iets afschuwelijks gedaan, en niets leek haar gêne te kunnen wegnemen. Ze kreunde. Het was meer dan gêne, het was vernedering, of beter nog afgrijzen. Het was ronduit afschuwelijk wat ze had gedaan en wat ze op het punt had gestaan te doen. Het was allemaal zijn fout geweest. Om haar eerst zo boos te maken, haar dan te verwarren en vervolgens te verleiden. 
Eigenlijk was het te veel gezegd. Hij had haar niet verleid. Hij had haar alleen wijsgemaakt dat hij menselijk was en had een goed gesprek gevoerd. Zijn uiterlijk had er natuurlijk ook mee te maken. Hij zag er goed uit, hij was zelfs erg knap. Maar het feit dat hij helemaal tegen haar aan had gelegen… 
Ze sprong overeind en ritste haar handbagage open. ‘De schoft,’ 
mompelde ze, onderwijl zoekend naar haar toiletspullen. Wat kon haar zijn uiterlijk schelen? Hij had haar betast, aangerand. Opnieuw kreunend ging ze op de rand van het bed zitten. ‘Leugenaarster,’ 
fluisterde ze. Ze gaf hem overal de schuld van, terwijl zij hem juist had aangemoedigd. 
‘Waarom?’ fluisterde ze. ‘Hoe kon je dat doen, Anna?’ Het was een onnozele vraag waarop ze ook geen antwoord had. ‘Als je je mond opent voor een kus, kreunt onder zijn aanraking, je been over hem heen legt, is dat soms geen aanmoediging?’ De man had niets gedaan wat zij niet wilde. Ze sloot haar ogen. Hij had het nog heerlijk gedaan ook. Die heerlijke ervaren mond. Dat gespierde lange lichaam, die grote handen op haar borsten. 
‘Genoeg,’ zei ze geërgerd, en ze stond op. Ze had straks een bespreking. Gelukkig had ze nog een uur om zich voor te bereiden. 
Haar vaders capo had haar gebeld dat de prins de bijeenkomst een uur had uitgesteld. Dat was geweldig, maar dat zou ze de prins niet zeggen. 
Ze zou hem zeggen dat het haar slecht uitkwam, en hem meedelen dat ze de hele lange reis gebogen had gezeten over documenten die onomwonden bewezen dat haar moeder de landerijen in Taormina in eigendom had. Ze moest zorgen dat ze zich die naam nog even goed inprentte. Dan douchen en snel omkleden. Vervolgens nog even kijken in het dossier dat tot nu toe niets had opgeleverd. Ze was wel eens naar de rechtbank gegaan met een dossier dat nog minder informatie bevatte, waarna ze toch had gewonnen. Daar was ze topadvocaat voor. 
De advocaat van de prins zou dat ook zijn, maar wat dan nog? Een verwijfde prins voor wie iedereen kroop, kon ze echt wel aan. Daar was ze Amerikaanse voor. 
Vlug legde ze nieuwe kleren klaar. Een donkergrijs pakje met daarbij een ivoorkleurige zijden bloes. Nieuwe zwarte schoenen met stilettohakken en open neuzen om het spannend te maken. Zijden ondergoed, sexy. De stilettohakken konden mensen zien. Het ondergoed was alleen voor haar. Ze hield ervan om onder dat uniform op-en-top vrouw te zijn. De vreemdeling zou dat ook wel heerlijk vinden. Hij was echt een man die wist hoe hij een vrouw haar lingerie moest uittrekken. Vaak had ze gedacht dat wat ze onder haar kleren droeg, niet besteed was aan een minnaar. Bij hem zou dat echter wel het geval zijn geweest. 
Hij zou haar beha doeltreffend uittrekken, met zijn vingers strelend over haar tepels. Hij zou zijn duimen in haar slipje steken om die dan langs haar heupen af te laten glijden. Al die tijd zou hij haar blijven aankijken. Haar adem zou versnellen, ze zou vochtig worden en heet en… 
Verdraaid, wat had ze toch vandaag? Ze hield van mannen en was dol op seks, maar dit ging om een man van wie ze de naam niet eens wist en die ze nooit meer zou zien. Ze was nota bene in zijn armen gaan liggen op een plek waar iedereen hen kon zien. Ze haalde haar mobiel uit haar tas en belde haar zus. 
Ze nam direct op. ‘Anna?’ 
‘Izzy, ik moet je iets vragen.’ 
‘Waar ben je? Ik belde je, en je secretaresse zei –’ 
‘Isabella,’ zei Anna afgemeten. ‘Hoe vaak moet ik het nog zeggen? We hebben geen secretaresses meer, het zijn persoonlijk assistentes.’ 
‘Oké. Maar waar ben je? Je… Je assistente zei dat je in Italië was, maar ik zei dat dat niet kon omdat –’ 
‘Ik ben wel in Italië, Iz. Ik heb het je niet verteld omdat ik er de kans niet toe had. Een opdracht van Cesare die hij me nooit had kunnen geven als jij er zondag, zoals afgesproken, bij was geweest.’ 
‘Niet waar. Ik bedoel, ik was niet uitgenodigd. En wat heeft dat te maken met –’ 
‘Stop,’ zei Anna ongeduldig. ‘Ik heb een vraag.’ 
‘En die is?’ 
Ze schraapte haar keel. ‘Jij hebt toch, eh… psychologie gedaan?’ 
‘Ja. Net als jij.’ 
‘Kun je je dat gedeelte over, eh… seksuele fantasieën nog herinneren?’ 
‘Anna, wat is er aan de hand?’ 
‘Stond daar niet iets in over fantaseren over seks met een vreemde?’ 
‘Ja, een donkere en gevaarlijke vreemdeling.’ 
Zachtjes wreef Anna met haar vingers over haar slapen. ‘En was er ook niet iets over seks in het openbaar? Een plaats waarbij je kans hebt om gesnapt te worden?’ 
‘Anna,’ drong Izzy aan. ‘Wat is er aan de hand?’ 
‘Niets, echt niet. Ik wilde alleen iets weten.’ 
‘Waarover? Over seks met gevaarlijke vreemdelingen? Luister, zusje, ik ben het. Wat heb je gedaan?’ 
‘Niets, dat zei ik je al. Ik heb, eh… in het vliegtuig een artikel gelezen over seks in het openbaar. Komt allemaal door de jetlag, weet je. Daar ga je rare dingen van denken.’ 
‘Als het bij denken blijft, is er niets aan de hand,’ merkte Izzy op. ‘Je overweegt toch niet serieus om openbare seks te hebben met een gevaarlijke vreemdeling?’ Haar lach deed de vraag luchtig klinken. 
Spoedig lachte Anna ook. ‘Zelfs ík zou niet zoiets stoms doen.’ 
Vervolgens nam ze hartelijk afscheid en beëindigde het gesprek. Het was stom dat ze Isabella had gebeld. Eigenlijk had ze haar willen vragen of ze ooit had verlangd naar snelle hete seks met een onbekende. Maar wat zou die lieve Izzy weten over seks? 
Met een zucht kleedde ze zich uit. Ze ging de verouderde badkamer binnen en stapte in het roestige bad, intussen pogend haar hoofd niet aan de douchekop te stoten. De kraan draaide knarsend open en gaf een dun straaltje lauw water. Ze moest het vliegtuig uit haar hoofd zetten en vooral die man. En wat er was gebeurd. Of eigenlijk: wat er bijna was gebeurd. Gelukkig was ze net op tijd bij zinnen gekomen. 
Ze moest zich nu op de bijeenkomst concentreren. Het moest duidelijk worden dat niemand, zelfs geen beverige, oude marionet met een ingebeelde kroon op zijn kalende hoofd, aan de haal kon gaan met haar moeders grond, ook al werd hij bijgestaan door een heel leger advocaten. 
 
Vijfenzeventig minuten later snelde ze door de deuren van een chic gebouw bij de Via Condotti. Ze stopte bij een ontvangstbalie, waar ze aan een receptioniste meedeelde dat ze een afspraak had met prins Draco Valenti. 
‘En u bent?’ vroeg de receptioniste. 
Ze wist dat het nu tijd was zich ferm op te stellen. ‘Ik ben de advocaat van Signore Cesare Orsini.’ 
De receptioniste knikte en pakte de telefoon. ‘Vierde verdieping, dan naar rechts, eind van de gang.’ 
Ook de lift was chic, net als de man die haar opwachtte. Het was er maar één en niet een heel team. Hij stond met zijn rug naar haar toe en keek uit over de straat. Toch wekte hij direct een machtige indruk. 
Machtig en sterk, mannelijk en jong. Door het grijze Armani-pak heen zag ze duidelijk zijn lange gespierde lichaam. Hij had brede schouders en lange benen die een beetje uiteen stonden. Het was duidelijk dat hij zijn armen over elkaar had geslagen. Zijn hele houding straalde ongeduld en arrogantie uit. Vreemd, hij had iets bekends over zich… 
Plotseling werd haar keel kurkdroog. Nee, dacht ze, néé! Ze uitte een geluid, iets tussen het happen naar adem en een laag gekreun in. 
Hij hoorde het. ‘Ik houd er niet van te moeten wachten,’ zei hij kil, zich ondertussen omdraaiend. ‘Jij!’ zei Draco Valenti, il Principe Draco Marcellus Valenti van Rome en Sicilië. 
Het enige goede aan dit vreselijke moment was dat ze wist dat de verbazing op zijn kille, klassiek mooie gezicht een afspiegeling was van de uitdrukking op haar eigen gezicht. 
 



Hoofdstuk 5

 
 
Draco staarde naar de persoon in de deuropening. Dit kon niet waar zijn! Heel veel vrouwen waren goudblond en hadden ogen zo blauw als de Tyrrheense zee. Een zachte roze mond. 
 Dio, ze was het echt… Het feit dat een vrouw, deze vrouw, zijn leven zo overhoop kon gooien, bewees wel dat er iets mis was met hem. Ja, het was diezelfde vrouw, hoe onmogelijk het ook leek. Dat onvergetelijke gezicht, de weelderige vormen die zedig verborgen waren onder een succespakje. De lange benen met daaronder de allesbehalve zedige stilettohakken. Dit was wel degelijk de vrouw die hij bijna had geïntroduceerd in de Mile High Club. Overigens had ze niet gereageerd als een introducee. De manier waarop ze wakker was geworden in zijn armen, de wijze waarop ze zijn kussen had beantwoord… 
Misschien was ze al lid van de club. Misschien ook niet. Ze was immers van het ene op het andere moment verkild en… Ach, wat gaf het ook? Wat deed ze hier? Dat ze in Rome was, oké, maar ze kon Orsini’s vertegenwoordiger toch niet zijn? Kon ze niet vergeten wat er was gebeurd, en wilde ze afmaken wat ze waren begonnen? Dat kon ook niet. 
Zijn receptioniste had hem laten weten dat Orsini’s vertegenwoordiger er was, en ze was al heel lang bij hem in dienst. Als je langs haar wilde, moest je over de goede papieren beschikken. Dus was ze… Dit moest… 
De vrouw was in de deuropening blijven staan. Haar gezicht was bleek. 
‘O, mijn hemel,’ zei ze. ‘O, mijn hemel!’ 
Zijn laatste hoop dat het allemaal een misverstand was, verdween. 
‘Jij?’ Ze zocht steun bij de deurstijl, alsof ze bang was flauw te vallen. 
Haar stem werd een octaaf hoger. ‘Ben jij Draco Valenti?’ 
Hij haalde diep adem. ‘En jij bent?’ 
Ze lachte. Het was geen echte lach, eerder het geluid van iemand die eigenlijk heel wanhopig is. ‘Ik ben de advocaat van Orsini.’ 
Hij had geleerd dat je de hoop nooit moest opgeven. De hoop die hij nu echter nog koesterde, viel voor zijn ogen in duigen. ‘Een kleine wereld,’ zei hij droogjes. 
‘Zeker,’ zei ze. Plotseling verdween de geschokte uitdrukking van haar gezicht. ‘Wacht eens,’ zei ze langzaam, terwijl ze de deurstijl losliet, haar rug rechtte en haar ogen samenkneep. ‘Het was dus opzet.’ 
‘Pardon?’ 
Ze werd vuurrood. ‘Ik kan me niet voorstellen dat iemand zo laaghartig is.’ 
‘Misschien kun je wat duidelijker zijn, miss, eh…’ 
Verontwaardigd beende ze op hem af, als een kat die zijn prooi nadert. 
‘Je hebt me in de val gelokt.’ 
‘Wat?’ 
‘Jij gluiperige –’ 
‘Let op je woorden,’ zei hij scherp. 
‘Je hebt me beduveld.’ 
Wat bedoelde ze? Die vrouw maakte hem echt knettergek. 
‘Je hebt me gebruikt.’ 
Hij lachte vreugdeloos. ‘O, gaat het daar weer over? Geloof me, als ik die dwaling ongedaan zou kunnen maken, zou ik dat ogenblikkelijk doen.’ 
Een dwaling. Durfde hij hetgeen in het vliegtuig was gebeurd – bijna was gebeurd – zo te noemen? En dan die kille blik in zijn ogen, die koude klank van zijn stem. Hoe kon hij zo onbewogen spreken over wat er in het vliegtuig was voorgevallen? Ze vernauwde haar ogen tot spleetjes. ‘Die dwaling,’ zei ze, terwijl ze het woord uitsprak alsof het een obsceniteit was, ‘maakte deel uit van een vooropgezet plan. Het heeft alleen niet gewerkt omdat ik niet een van je vrouwen ben.’ 
Hij trok een wenkbrauw op, keek over zijn schouder en staarde in de hoeken van het chique vertrek. ‘Mijn vrouwen?’ vroeg hij poeslief. 
Ze gooide haar hoofd achterover. ‘Je weet heel goed wat ik bedoel. 
Iemand als jij denkt dat hij maar met zijn vingers hoeft te knippen om de hele vrouwelijke wereldbevolking aan zijn voeten te krijgen.’ 
‘Wat heeft het te maken met ons en dat vliegtuig?’ vroeg hij spottend. 
‘Je dacht dat je misbruik kon maken van mijn positie.’ 
‘Bedoel je de positie die je aannam toen je je been over het mijne legde?’ vroeg hij met ijskoude beleefdheid. 
Anna werd paars van woede. ‘Je bent verachtelijk!’ 
‘En jij verdoet mijn tijd.’ 
‘Je wist de hele tijd wie ik was, Valenti.’ 
‘Je spreekt me aan met “Hoogheid” of “sir” ,’ hoorde hij zichzelf zeggen. Er was echter geen betere manier om de advocaat van zo’n Siciliaanse gangster te benaderen dan via het aloude, zij het belachelijke, klassenverschil. 
‘Ik weet waarom je vroeg om bij je te komen zitten.’ 
‘Ik hoop dat je jezelf begrijpt, want ik kan je absoluut niet volgen.’ 
Ze kwam op hem toe en stopte op een decimeter afstand. Hij rook haar parfum, even vrouwelijk, verfijnd en sexy als haar stilettohakken. Hij kon zich die geur herinneren van toen ze in zijn armen had gelegen. Hij kon zich nog meer herinneren. Dat ze tegen hem aan lag, haar zachte borsten tegen zijn borst. De warmte van haar lichaam, haar bonzende hart tegen het zijne, haar zuchten. Hij fronste. Zijn lichaam was haar duidelijk ook nog niet vergeten. Verdraaid, dat was precies wat hij nu moest vermijden. 
‘Je hebt me die stoel met een speciale reden gegeven.’ 
‘Uit de goedheid van mijn hart.’ 
‘Ha!’ Weer wierp ze haar hoofd in haar nek. Een paar gouden lokken kwam los uit zo’n belachelijk ding dat vrouwen gebruikten om hun haar bijeen te houden. Haar moest loshangen, zo had de natuur het bedoeld. 
‘Het is echt zielig om tot zoiets je toevlucht te nemen.’ Minachting stond op haar gezicht te lezen. 
Jazeker, dacht hij. Die minachting kon hij in een ommezien wegnemen door haar te kussen tot haar mond zacht en gewillig werd. 
‘Je wist wie ik was,’ zei ze verhit, terwijl ze haar woorden kracht bijzette door met haar vinger naar zijn borst te wijzen. ‘Ontken het maar niet.’ 
Had hij iets gemist? Was hij zo bezig geweest met hoe ze gesmaakt had en hoe ze gevoeld had, dat hij het spoor bijster was geraakt? Het maakte hem nog bozer. ‘Wat ontkennen?’ vroeg hij. ‘En houd daar mee op,’ snauwde hij, zijn hand om haar vingers vouwend. 
‘Wat in het vliegtuig is gebeurd.’ 
‘Wat bedoel je?’ 
‘Je kuste me. Dat was allemaal met opzet.’ 
Hij moest lachen. Welke man zou er ook niet om zo’n beschuldiging moeten lachen? 
Haar ogen fonkelden. ‘Vind je dit grappig?’ 
‘Even kijken of ik het begrijp. Je beschuldigt me ervan dat ik je met opzet kuste?’ 
‘Zeker.’ 
‘Gelukkig maar. Ik zou het vreselijk vinden als ik je per ongeluk had gekust.’ 
Ze knipperde met haar ogen. Hoe kreeg hij het voor elkaar? Haar woorden zo verdraaien dat er niets van overbleef? Grappen maken van haar beschuldigingen. Hoe kon hij zo arrogant, opdringerig en bijdehand zijn en tegelijkertijd zo’n lust voor het oog? Waarom deden zijn vingers om haar pols haar weer denken aan het gevoel van zijn lichaam tegen het hare? Aan het gevoel van zijn mond en aan zijn kussen? ‘Doe maar niet alsof je van niets weet,’ zei ze. ‘Je dacht dat ik Cesare Orsini’s belangen niet meer kon verdedigen als je mij zou verleiden.’ Hij keek haar lang en onbewogen aan. Toen begon hij weer te lachen, de schoft. 
‘ Dio.  Wat slim van me!’ 
‘Je bent een schoft en –’ 
‘Sorry, dat ik je script moet herschrijven, maar je hebt het mis. Ik had geen idee wie je was. Ik wist alleen dat je een opgewonden standje was.’ 
‘Het is meer zo, Uwe Aanbeden Hoogheid, dat ik niet zoveel geduld heb met onzin.’ 
‘Een opgewonden standje met een scherpe tong.’ Ineens klonk zijn stem laag en ruw. ‘Je viel in slaap in mijn armen, en toen je wakker werd, verlangde je net zo naar mij als ik naar jou.’ 
Haar hart bonkte in haar borstkas. ‘Ik sliep nog half. Jij maakte gebruik van me en wilde me compromitteren.’ 
Hij lachte zachtjes en sexy. ‘Zo zou ik niet beschrijven wat ik wilde.’ 
Hij sloeg zijn armen om haar heen. ‘Voor wat we allebei wilden.’ 
‘Laat me los,’ beval ze hem. 
‘Dat zei je ook al in het vliegtuig.’ 
‘Precies. En ik zeg het nu weer. Laat me –’ 
‘Maar je zei het pas nadat de lichten waren aangegaan.’ Hij sloot zijn armen om haar heen, en ze voelde zijn hele lichaam tegen zich aan. 
‘Tot aan dat moment was je net zo opgewonden als ik.’ 
‘Niet waar! Ik was helemaal niet –’ 
Zijn blik ging naar haar lippen. 
Ze kon de warmte van zijn mond bijna voelen, zijn kussen van toen proeven. 
‘Maak dat de kat wijs.’ In zijn hese warme stem lag een waarschuwing besloten. Hij was opgewonden, en zijn erectie drukte tegen haar buik. 
Een heftig en primair verlangen schoot door haar bloed. Hij was de vijand. Hij stond voor alles wat ze verachtte. Een akelige aristocraat, een man die dacht dat hij een vrouw als zijn eigendom kon behandelen. 
Hij was nota bene de vijand van haar ouders. Wat deed dat er echter toe als haar lichaam een en al verlangen was? Nu konden ze afmaken wat ze uren geleden waren begonnen. Ze waren alleen, en er was niemand om hen te bespieden, niemand die de vereniging van hun brandende lichamen kon tegengaan. Ze rilde, en een geluid ontsnapte haar mond. 
Terwijl ze zich naar hem uitstrekte, sloeg ze haar wimpers neer. 
Hij stak zijn armen uit om ze vervolgens langs zijn zij te laten vallen. 
Ze knipperde met haar ogen en keek hem aan. Zijn gezicht was als uit steen gehouwen, en zijn mond stond wreed. ‘Nu, signorina, heb je jezelf gecompromitteerd,’ zei hij kalm, en hij deed een stap naar achteren. 
Ze balde haar ene hand tot een vuist. Ze wilde hem slaan, hard slaan. 
Een mooie afdruk achterlaten op dat gladde, knappe gezicht. 
‘Dat heb je één keer eerder gedaan,’ zei hij kil. ‘Het lijkt me verstandig om het niet nog eens te doen.’ 
Ze haalde diep adem. Daarna begon ze te lachen, hoewel het haar alle kracht kostte om dat te doen. ‘Je bent zo doorzichtig, Hoogheid. O, het spijt me, komt dat onverwacht? Geloof je nou werkelijk dat een blik van jou mijn knieën doet knikken?’ 
Hij kneep zijn ogen samen. Wat hij geloofde, was dat ze loog, tegenover hem en zichzelf. Als hij haar wilde, kon hij haar nu nemen, maar hij wilde haar niet. Wat hij wilde, was de familie Orsini uit zijn leven krijgen. ‘Genoeg,’ zei hij. ‘Wie ben je en wat wil je?’ 
‘Ik wil dat je de waarheid onder ogen ziet.’ Haar stem was nu kalm, maar haar hart ging wild tekeer. ‘Het maakt me niet uit wat je zegt, maar ik kan hard maken dat je al die tijd hebt geweten wie ik ben.’ Ze glimlachte breed. ‘Als je het dus hebt over iemand die gecompromitteerd is…’ 
‘Mooie, maar holle woorden. In het vliegtuig wist ik niet wie je was, en ik weet het nog steeds niet.’ 
Minachtend haalde ze haar schouders op. ‘Jouw woord tegen het mijne. 
Komt zo vaak voor in de rechtszaal.’ 
‘Dat brengt me op de tweede reden waarom je woorden niets voorstellen.’ Hij glimlachte. ‘Je zult nooit tot die rechtszaal worden toegelaten.’ 
‘Ik ben advocate.’ 
Weer die glimlach van hem. ‘Maar niet in Italië.’ 
Verdorie. Hij was snel, en hij had het bij het juiste eind. Haar titel had hier geen enkele juridische rechtsgeldigheid. Ze had het haar vader nog proberen te vertellen. ‘Als je een advocaat wilt,’ had ze gezegd, ‘zorg er dan voor dat hij een Italiaans jurist is.’ Cesare had echter geen krimp gegeven. Het was een familiezaak, en hij had geen behoefte aan een vreemdeling die namens hem en Sofia optrad. Zij was de aangewezen persoon. 
‘Nou,’ zei Draco formeel. ‘We hebben hier te maken met, eh… een bepaalde situatie. Ik ben de wettelijke eigenaar van een stuk land, en jouw cliënt betwist dat.’ 
‘Het betreffende land behoort toe aan de vrouw van mijn cliënt. Zij is de wettige eigenaar.’ 
Hij haalde zijn schouder op, liep naar zijn imposante bureau en ging daar met één bil op zitten. ‘Ik ben puur uit beleefdheid akkoord gegaan met een gesprek.’ 
‘Je bent akkoord gegaan,’ zei ze grimmig, ‘omdat je wist dat je een probleem had.’ 
Ze had gelijk. Er waren juristen die er veel voor overhadden om een Valenti vanwege zoiets eindeloos gevangen te zien zitten in een juridisch steekspel. Natuurlijk was dat land van hem. Dankzij de Siciliaanse bureaucratie zou het hem echter jaren kosten om zijn zaak rond te krijgen. Een echte zaak was er natuurlijk niet. Hij wist echter genoeg over Cesare Orsini en diens kompanen om te begrijpen dat die maar twee manieren kenden om deze zaak op te lossen. De eerste was bloedig. Wat die andere manier betrof… Hij zuchtte. Zijn vliegtuig was nagekeken en was al onderweg naar Rome. Het kon hem terugvliegen naar Hawaï, naar de zee, de zon en het warme bed van zijn maîtresse, een vrouw die niet zo wispelturig was als dit exemplaar. 
‘Goed dan.’ Hij ging achter zijn bureau zitten, trok een la open en nam daaruit een gouden pen en een leren chequeboek. ‘Hoeveel wil je?’ 
‘Pardon? Hoezo hoeveel?’ 
‘Hoorde je niet wat ik zei? Ik heb genoeg van de spelletjes. Hoeveel wil Orsini?’ 
‘Voor zijn land?’ 
Hij klemde zijn kaken op elkaar. ‘Nee, het land is niet van hem.’ 
Ze schonk hem een glimlachje waar hij gek van werd. 
‘Het gaat hier niet om kopen,’ zei hij. ‘Het gaat om –’ 
‘Je wilt hem afkopen?’ 
‘Nee, ik wil een vergoeding geven. Wat wil je cliënt zodat deze onzinnige poppenkast kan ophouden?’ 
Ze gooide haar aktetas op een stoel en beende naar het enorme bureau. 
Waarschijnlijk was het erg oud; het was duidelijk handwerk. 
Afbeeldingen van draken die neerstreken op valken, valken op konijnen en wolven zonken met hun kaken in de achterzijden van herten en dwongen hen op de knieën. De adellijke grootgrondbezitters ten voeten uit, dacht ze. Ze had de Siciliaanse geschiedenis goed bestudeerd toen ze zich voor het eerst realiseerde wat haar vaders eigenlijke beroep was. Toen had ze nog de hoop gekoesterd dat kennis over de oude Siciliaanse tegenstellingen haar wat begrip voor hem zou bijbrengen. 
Het enige wat het haar had opgeleverd, was de wetenschap dat de wereld hard en oneerlijk was, en dat de kringen waarin haar vader verkeerde meer dan hard waren. 
Wat ze nu echter met eigen ogen zag, bevestigde voor een groot deel haar mening over prinsen die dachten dat ze het volk ongestraft van alles konden beroven. 
‘Nou? Hoeveel wil je?’ 
Ze keek op. De prins zat daar met zijn pen in de aanslag en keek haar net zo aan zoals de wolven op zijn bureau naar hun prooi zouden hebben gekeken. Hij zag er geconcentreerd en vastberaden uit. In zijn ogen lag een berekenende blik. Hij keek alsof hij al wist hoe de zaak zou eindigen. 
Niet zo snel, baasje, dacht ze, en ze haalde diep adem. ‘Wat nou?’ 
‘Je speelt een gevaarlijk spel,’ zei hij. 
‘En jouw veronderstelling dat je dit maar kunt afkopen, is dwaas.’ Ze maakte met haar kin een beweging naar het chequeboek. ‘Dat kun je wel wegdoen.’ 
Even deed hij er het zwijgen toe en klemde zijn kaken even op elkaar. 
Vervolgens gooide hij pen en chequeboek terug in de la en duwde die met een harde klap dicht. ‘Laten we beginnen bij het begin,’ snauwde hij. ‘Als je geen geld wilt, wat wil je dan? 
‘Je weet wat ik wil. Het land, natuurlijk.’ 
‘Nee. Het land is van mij, ik heb er de eigendomsakte van. Er is geen rechtbank op Sicilië die –’ 
‘Misschien niet.’ 
‘Maar wat wil je dan?’ 
Ze keek hem met grote onschuldige ogen aan. ‘Wat dacht je van de krantenkop “Aristocraat steelt land van hulpeloze oma”?’ vroeg ze zoetjes, verleidelijk met haar wimpers knipperend. 
‘Je vergeet iets. Wat dacht je van “Siciliaans burger beschermt zichzelf tegen landroof door Amerikaanse boef”?’ Hij glimlachte zelfvoldaan. 
‘Of vind je dat niet goed gekozen?’ 
‘Je bent net zomin Siciliaans als ik.’ 
‘Mijn voorvaderen vestigden zich meer dan vijf eeuwen geleden op Sicilië.’ 
‘Ze namen het gewapenderhand, bedoel je. Toen waren de Orsini’s er al.’ 
‘Ik vroeg wat je nu precies wilde.’ 
‘Ik heb je geantwoord. Ik wil het land. Mocht je soms denken dat mijn cliënt bang wordt van een krant die hem een “gangster” noemt, vergeet dat dan maar. Het zou niet de eerste keer zijn, Valenti.’ 
‘Je dient me anders aan te spreken,’ zei hij, en hij walgde van zichzelf omdat hij dat zei, en hij walgde van haar omdat ze hem daartoe aanzette. ‘En wat de krantenkoppen betreft, die beklijven niet.’ 
Haar enige antwoord was een glimlach. Het was het soort glimlach waardoor hij wilde opspringen om haar uit zijn kantoor te gooien. Of om haar in zijn armen te nemen en haar eraan te herinneren hoe snel hij die koude minachting in hete passie kon laten veranderen. 
‘Je moet niet vergeten, machtige prins, dat we in Amerika dol zijn op dit soort schandaaltjes. Het krijgt alle aandacht. Van Post, US, The Star. Alle sappige schandaalbladen plus de nog sappiger blogs.’ 
‘Je speelt weer met vuur,’ zei hij op zachte toon. 
Ze wist het, maar het was te laat om terug te krabbelen. ‘Zelfs de serieuze kranten zullen ervan smullen, zoals de New York Times, de San Francisco Chronicle, de Washington Post.’ Ze kwam wat dichterbij. ‘Weet je, ik had nog wel even tijd om je te googelen. Ik weet dat je niet zomaar een prins bent die geld steelt van de boeren, ik –’ 
‘Noemt de advocaat van een gangster mij nu een dief?’ Hij leunde achterover in zijn stoel, sloeg zijn armen over elkaar en begon te lachen. 
‘Je leidt ook je bedrijf, Valenti Investments.’ 
Nu lachte hij niet meer. Een kille uitdrukking van vastbeslotenheid verscheen op zijn gezicht, en hij stond op. ‘Als je iets te zeggen hebt, doe dat dan.’ 
‘Goed,’ zei ze. Ze wachtte even om haar woorden zorgvuldig af te wegen, alsof ze zich in een armoedig rechtszaaltje in New York City bevond in plaats van in een chic kantoor. ‘Hoe denk je dat een maatschappij als die van jou zich kan verweren tegen zo’n schandaal in het huidige financiële klimaat?’ 
Zijn gezicht betrok. ‘Waar haal je de euvele moed vandaan om me te bedreigen? Wie ben je eigenlijk?’ 
Ze tastte in haar zak, pakte een dun leren etuitje van waaruit ze een visitekaartje haalde. Ontspannen pakte ze een pen van zijn bureau en schreef de naam van haar hotel op de achterkant. Vervolgens schoof ze het kaartje naar hem toe. Hij pakte het, las de zwarte tekst en keek toen met toegeknepen ogen naar haar. ‘Anna Orsini dus,’ zei hij zachtjes. 
‘Kijk eens aan.’ 
‘Klopt,’ zei ze vrolijk. ‘Anna Orsini, Cesares dochter.’ Haar stem werd weer koud en toonloos. ‘Met andere woorden: een volwaardig lid van de famiglia Orsini. Vergeet dat niet.’ Het leek de beste zin om mee af te sluiten, zeker als je tegenstander eruitzag alsof hij zo vanachter zijn bureau kon springen om je te wurgen. Ze pakte haar aktetas op en liep de deur uit. 
 



Hoofdstuk 6

 
 
Draco volgde Anna met zijn ogen. Ze liep kaarsrecht met opgeheven hoofd, waarmee ze duidelijk maakte dat hij naar de hel kon lopen. Door het balanceren op die hoge hakken wiegde ze echter ook met haar heupen. Daardoor kreeg haar loopje onbedoeld iets heel vrouwelijks, bijna katachtigs. Was ze een goudharige verleidster of een koudbloedige consigliere? Welke van de twee was de echte Anna Orsini? Gedurende een paar gevaarlijke seconden overwoog hij om haar het antwoord te vragen. Hij zou achter haar aan gaan, in die blauwe ogen kijken en zeggen: hoe durf je me te bedreigen, meid! 
Denk je dat jij en je schurk van een vader me op de knieën kunnen dwingen? 
Misschien zou hij ook wel niets zeggen, maar haar in zijn armen trekken, zijn mond op de hare drukken en haar zo intens kussen, dat ze vergat dat ze haar vaders vertegenwoordiger was. Dan zou ze weer de vrouw zijn die hij in het vliegtuig had leren kennen, de vrouw die zich bijna aan hem had gegeven. Hij deed echter niets, haalde zelfs geen adem meer, totdat ze de deur achter zich had dichtgegooid. Hij moest voorzichtig zijn en geen overijlde beslissingen nemen. En er vooral voor zorgen dat zijn emoties hem niet de baas werden. 
Hij ging weer op zijn enorme bureaustoel zitten en dacht na. Haar dreigement kon een probleem voor hem worden. 
Sommige bedrijven voeren wel bij publiciteit, maar dat gold niet voor Valenti Investments. Als hij in één adem werd genoemd met die oplichter van een Cesare Orsini, dan kon dat al de doodsteek betekenen voor zijn levenswerk. Het ging niet alleen om geld, hoewel de som die hij kon verliezen, voor zichzelf en zijn cliënten, enorm hoog was. Het ging om meer. Als ze het tot een publieke confrontatie liet komen, dan zou hij het allerbelangrijkste verliezen: de eer waaraan zijn naam onlosmakelijk was verbonden, het respect dat mensen eindelijk weer voor zijn familienaam hadden. 
Een spiertje in zijn wang klopte. Te bedenken dat hij bijna met haar naar bed was gegaan. Cristo, hij moest bijna lachen. Niet dat er zoveel te lachen viel, dacht hij grimmig, terwijl hij de brieven van de gangster pakte en voor zich op het bureau legde. Er was niets vrolijks aan deze hele geschiedenis. 
Als hij de vorige avond had geweten wie ze was, dan had hij het nooit zover laten komen. Hoe langer hij erover nadacht, hoe minder hij begreep waarom hij zich ooit met haar had ingelaten. Ze interesseerde hem niet. Ze was zijn type niet. Veel te lang en te slank. Hij hield meer van kleine vrouwen, brunettes met weelderige vormen. En die houding van haar, dat feministische airtje… 
Welke gezonde kerel kon zich aangetrokken voelen tot een vrouw die overal over ruziede? Nu hij tot bedaren was gekomen, begreep hij dat het de situatie was geweest die hem zo verhit had gemaakt, niet de vrouw zelf. De stille duisternis, het gevoel van afzondering dat het vliegen op zo’n hoogte teweegbracht en de kick te weten dat hij zich in een openbare ruimte bevond. 
Hij leunde achterover. Welke man zou de natuur niet hebben gevolgd als hij wakker was geworden met een vrouw die zich als een deken over hem heen had gevlijd? Tot op zekere hoogte moest hij haar dankbaar zijn. 
Mannen gingen af op fysieke signalen, die losstonden van hun verstand. Ze had hen beiden behoed voor een gênante fout. Moet je voorstellen wat er zou zijn gebeurd als hij met haar naar bed was geweest. Deze keer moest hij echt lachen. 
Natuurlijk was er een oplossing voor zijn probleem; die was er altijd. 
Die zou hij ook vinden, iets waarmee hij de Orsini’s, zowel vader als dochter, uit zijn leven zou bannen. Hij was een pragmaticus. Dat pragmatisme zou hem redden; voor gevoelens kocht je niets. 
Zelfbeheersing, daar ging het om. Zijn vader en voorvaders hadden dat nooit begrepen. Ze hadden gedronken als tempeliers en hadden gegokt met geld dat ze niet hadden, hadden de ene vrouw na de andere versleten en zichzelf verloren in het soort passie dat tot ellende leidde. 
De familie Valenti was een mijnenveld van hebzucht, ontrouw, verstoting en scheidingen. Vóór alles was het belangrijk om je gevoelens te beteugelen, had hij al vroeg geleerd. Zijn jeugd was vreselijk geweest. Zijn moeder had de ene na de andere minnaar gehad. 
Allemaal hadden ze zich tegoed gedaan aan de rest van het familiekapitaal. Kennelijk was haar leven toch nog niet opwindend genoeg voor haar geweest, en ze had haar man en zoontje verlaten toen hij nog maar een hummel was. Zijn vader had het te druk met prostituees en gokken om aandacht aan zijn zoon te besteden. 
 
Zijn vroegste herinneringen waren die van grote, stille vertrekken die bijna allemaal waren ontdaan van hun vroegere grandeur. Het weinige personeel was overwerkt en onderbetaald. Aan hem besteedden ze geen aandacht. Als kind was hij eenzaam geweest en op zichzelf. Nooit was het bij hem opgekomen dat leeftijdgenoten een andere jeugd hadden dan hij. Tijdens één winter was zijn vader lang genoeg nuchter geweest om te beseffen dat zijn laatste personeelslid ervandoor was gegaan, en dat de negenjarige Draco nu voor zichzelf moest zorgen. Hij beval hem in bad te gaan en zijn mooiste kleren aan te trekken. Vervolgens bracht hij hem naar een door nonnen geleide school. 
De moeder-overste, die tevens de schooldirectrice was, bekeek hem en trok haar neus op alsof hij stonk. Daarna testte ze hem op zijn kennis van wiskunde, natuurkunde, Frans en Engels. 
Draco wist alle antwoorden. Hij was slim en las graag. Vanaf zijn vijfde had hij al troost gezocht in de paar overgebleven boeken van de eens zo vooraanstaande Valenti-bibliotheek. Nu was hij echter met stomheid geslagen. De stem van de non was scherp, en hij raakte in de war doordat hij zichzelf in haar brillenglazen weerspiegeld zag. Door haar kap leek haar ronde gezicht met de spitse neus op een uilenkop. In zijn ogen was ze een buitenaards wezen, en hij was doodsbenauwd. 
‘Antwoord moeder-overste,’ fluisterde zijn vader hem op snauwende toon toe. 
Hij opende zijn mond en deed hem vervolgens weer dicht. 
De non keek woedend. Eerst naar zijn vader, toen naar hem. Ze kromde haar vingers hard om zijn schouders. ‘Laat hem bij ons, Hoogheid, we zullen hem in ieder geval godvrezendheid bijbrengen.’ 
Van de nonnen kreeg hij godsdienstles, de andere jongens brachten hem de wereldser zaken bij. Overdag werd hij in elkaar geslagen op een terrein dat moest doorgaan voor de speelplaats, ’s nachts in de zuur ruikende slaapzaal. Vernedering op vernedering. Hij was als een klein hondje dat voor hongerige wolven werd geworpen. Hij was mager en bleek. Zijn kleren waren versleten, maar van een snit die, samen met zijn manier van spreken, verried dat hij uit de verachte gegoede klasse kwam. Hij was rustig, verlegen en een studiebol, en had de formele omgangsvormen van een jongen die niet eerder met andere kinderen was omgegaan. Daarmee waren alle ingrediënten aanwezig voor een ramp die de nonnen al dan niet hadden zien aankomen. 
Na bijna een jaar besloot hij dat hij er niet meer tegen kon. Het was rond het middageten, en iedereen was op de speelplaats. Plotseling zag hij een van zijn kwelgeesten op hem afkomen. Alle gevoelens die hij al zolang had onderdrukt, welden in hem op. Hij stortte zich op de jongen. 
Het was een gemeen gevecht, maar toen het eenmaal voorbij was, lag de jongen snikkend op de grond, en stond Draco daar, bloedend en vol schaafwonden, als overwinnaar. Vanaf dat moment was zijn reputatie gevestigd. Om die reputatie te houden moest hij af en toe uitdagingen van andere jongens aannemen. Meestal won hij, soms werd hij verslagen. Dat nam hij op de koop toe. Moeder-overste zei dat ze altijd al had geweten dat hij voor galg en rad opgroeide. 
Op zijn zeventiende verjaardag wilde een van de oudere jongens hem een speciaal cadeau geven. Terwijl Draco sliep, legde hij een hand over diens mond, en trok zijn pyjamabroek omlaag. 
Draco was echter niet meer klein en mager, hij was een jongeling van een meter tweeënnegentig geworden met door het leven geharde stalen vuisten. Met een kreet schoot hij overeind en greep zijn aanvaller bij de keel. Als anderen hem niet van hem af hadden getrokken, had hij de knul misschien vermoord. 
De moeder-overste stelde geen vragen. ‘Je bent een monster,’ zei ze. 
‘Van jou komt niets terecht. Hier willen we je niet meer hebben.’ 
Hij verdedigde zich niet. Wat hem betrof, had ze het bij het rechte eind. 
De volgende ochtend moest hij verdwenen zijn, en hij vond het best. 
Dezelfde nacht brak hij het slot van haar kantoor open en pikte vierhonderd euro uit haar bureau. Naar huis gaan was niet mogelijk. 
Het kasteel lag er vervallen bij, en zijn vader betekende niets meer voor hem. De volgende dag vloog hij naar New York, met als enige bagage de kleren die hij aanhad en de wil om iets te bereiken. Hij nam zich voor om volgens drie principes te leven: nooit zwakheid tonen, geen gevoelens tonen, alleen op zichzelf vertrouwen. 
New York was groot en meedogenloos, maar ook een stad waar alles mogelijk was. Voor hem betekende het dat hij eindelijk een manier kon vinden om verlost te worden van honger, armoede en vernedering. Hij vond baantjes als bouwvakker, ober en taxichauffeur en werkte zich in het zweet. Hij vertelde overigens niemand dat hij van adel was. ’s Nachts lag hij wakker op een van kakkerlakken vergeven kamertje in een verpauperd deel van Brooklyn en moest zichzelf bekennen dat hij zo niets bereikte. Een man had een doel nodig, iets om voor te leven. 
Dat had hij niet. Totdat hij puur toevallig hoorde dat zijn vader was gestorven. 
Ergens achteraf, in een piepklein berichtje in de New York Post stond dat prins Mario Valenti om het leven was gekomen in een vuurgevecht waarbij een voormalige filmster was betrokken. De details waren onbelangrijk voor Draco. Belangrijk was dat zijn vader op een eerloze manier was omgekomen. Blut en met achterlating van schulden. Op dat moment had hij een levensdoel. Hij zou de naam Valenti in ere herstellen. De schulden zouden worden afbetaald, en het kasteel moest gerestaureerd worden. De familienaam moest weer ergens voor staan, zelfs die belachelijke titel. Híj moest weer ergens voor staan. Om opnieuw te kunnen beginnen, reisde hij heel Amerika af. 
Los Angeles vond hij een fijne stad, maar San Francisco was voor hem een plaats die niet alleen mooi was, maar waar individualisme werd beloond. Hij wist zich de Francisco State University binnen te praten en volgde colleges in wiskunde en financieel management, vakken die hij interessant vond. Toen hij een scriptie moest schrijven, kwam hij op een idee. Een beleggingsmaatschappij? Het werkte in ieder geval in theorie, nu nog de praktijk. Er was maar één manier om daarachter te komen. Alles wat hij had gespaard voor zijn volgende jaar aan de universiteit belegde hij op de aandelenmarkt. Zijn inleg verdubbelde, verdrievoudigde, verviervoudigde. Hij hield op met studeren en richtte zich op de aandelenmarkt. Wat hij tot nu toe had gewonnen, vergrootte hij tot een behoorlijk fortuin. 
De Wall Street Journal sprak over hem als ‘een nieuwe belegger die de markt met ijzig gemak bespeelde’. Bestond er dan een andere manier waarop je de markt kon bespelen, waarop je überhaupt het hele levensspel kon spelen? Ten slotte richtte hij zijn eigen onderneming op, Valenti Investments. Ofschoon hij fouten maakte, waren zijn meeste beslissingen ongekend succesvol. Hij wist dat internetinvesteringen niet voor altijd winst zouden opleveren en handelde dienovereenkomstig. 
Sommige grote hypotheektransacties door banken waren volgens hem zinloos, en dan zette hij in op hun mislukking. Aan de andere kant waren er kleine maatschappijen met grote ideeën waar hij in investeerde. Hij verdiende meer dan menselijkerwijs mogelijk leek. 
Genoeg om het fraaie appartement in San Francisco te kopen, genoeg voor de villa in Rome, genoeg om Palazzo Valenti te restaureren. Ook was er genoeg om scholen te stichten voor arme kinderen op Sicilië, in Rome, New York en San Francisco. Deze laatste ondernemingen had hij echter altijd strikt geheimgehouden. Hij was hard, onvermurwbaar en allesbehalve sentimenteel. De scholen waren gewoon een manier om een gedeelte van zijn geld nuttig te besteden. Niemand moest dat anders uitleggen. 
 
Hij legde de Orsini-documenten terzijde en draaide zijn stoel naar het raam achter hem. Er moest toch een manier zijn om het probleem op te lossen? Valenti Investments kon er gewoonweg niet aan te gronde gaan. Met het financiële verlies kon hij leven. Dat zou hij te boven komen. Het feit dat de naam Valenti werd besmeurd, kon hij echter niet verdragen. Hij zou het op zijn gebruikelijke manier oplossen. Niet meer denken aan het probleem zelf, maar logisch nadenken en zijn geest vrij van emoties maken. 
Hij belde zijn assistente. ‘Ik wil je een paar brieven dicteren,’ zei hij. 
Anna Orsini moest uit zijn gedachten verdwijnen. Ze bleef terugkomen, wat hij ook deed. Zij was niet eens het probleem; dat was haar vader. 
Waarom bleef hij dan dat gezicht zien, met die slaperige, sexy blik in haar ogen toen ze in zijn armen lag? Waarom bleef hij zich dat traditionele pakje van haar herinneren en die stilettohakken? Droeg ze onder dat pakje het equivalent van een krijtstreep? Of droeg ze zijde of kant? Net zo sexy als haar schoenen? 
 ‘Sir?’ vroeg zijn assistente. 
Hij keek op. ‘Neem me niet kwalijk,’ zei hij kort. ‘Waar was ik gebleven?’ 
‘De Tolland-fusie,’ antwoordde ze. 
Hij knikte en ging verder waar hij was gebleven met dicteren. Vijf minuten later gaf hij het op. ‘Dat was het voorlopig, Sylvana,’ zei hij. 
Toen ze de kamer had verlaten, pakte hij zijn jasje en ging lunchen. 
Daarna deed hij een aantal lange en inspannende oefeningen in de sportzaal. Nog steeds wist hij niet hoe hij de Orsini-zaak moest aanpakken. Erger nog, het lukte hem niet om Anna uit zijn hoofd te zetten. 
Om vijf uur bestelde hij zijn auto. Hij dacht na over zijn antwoord. Als hij naar een restaurant ging, dan zou hij de beste plaats krijgen, ook al had hij niet gereserveerd. 
Ook kon hij een mooie vrouw bellen. Van de vrouwen in zijn telefoonbestand was er geen enkele in Rome die hem haar gunsten zou weigeren, zelfs niet als hij op het laatste moment belde. Dat deed hem denken aan zijn maîtresse. Dio,  hij had de hele dag niet aan haar gedacht! 
‘Breng me naar huis,’ zei hij tegen zijn chauffeur. Terwijl de grote auto zich door de drukke avondspits heen worstelde, belde hij haar. 
‘Hallo,’ zei ze slaperig. 
‘Met mij,’ antwoordde hij. ‘Hoe gaat het met je?’ 
‘Draco,’ zei ze. ‘Ik dacht dat je me vergeten was.’ 
Hij zag haar gezicht voor zich: zwoel, sexy, pruilerig. Hij wreef over zijn slaap. ‘Hoe was je dag?’ vroeg hij, omdat hij iets moest zeggen. 
Ze lachte. ‘Geshopt, lieverd, beter gezegd, wat rondgekeken. Ik heb heel veel dingen uitgezocht die je voor me mag kopen zodra je terug bent.’ 
Hij sloot zijn ogen en stelde zich de uren voor die hij in al die boetieks zou moeten doorbrengen. 
‘Wanneer kom je terug, Draco?’ Haar stem werd hees. ‘Ik mis je.’ 
Ze miste het om met hem gezien te worden, en ze miste het dat hij niet had gekocht wat ze had uitgezocht. Ze miste zijn titel, zijn status, zijn geld en natuurlijk zijn uiterlijk en bedprestaties. Daar hielden vrouwen van, en het zou dom zijn om dat te ontkennen. 
‘Lieverd, wanneer kom je nou terug?’ 
Hij zou niet bij haar terugkomen. Het drong in zijn volle omvang tot hem door. Hij schraapte zijn keel. ‘Er is iets tussengekomen,’ zei hij. 
‘Waarom blijf je niet nog een paar dagen? Ga lekker winkelen en zeg de winkels dat ze mijn kantoor bellen. Dat stelt zich garant voor de uitgaven. Zodra we allebei weer thuis zijn, zal ik je bellen.’ 
Stilte. Vervolgens hoorde hij haar zeggen: ‘Wanneer is dat?’ Haar stem klonk kil. Ze was niet dom; niet als het mannen en wereldse zaken betrof. 
Nu pas realiseerde Draco zich dat hun relatie van twee maanden voorbij was. ‘Ik weet het niet,’ zei hij met meedogenloze eerlijkheid. 
‘Maar ik wens je in ieder geval het allerbeste.’ Hij verbrak de verbinding en stopte zijn mobiel in zijn zak. De auto reed door de hekken van zijn villa. Het was niet zijn bedoeling geweest om op dat moment een einde te maken aan de relatie. Hij had het wel snel willen doen, zeker. Maar waarom nu? 
Er verscheen een beeld voor zijn geestesoog. Anna Orsini, naakt deze keer, met haar haren los op zijn kussens en haar armen naar hem uitgestrekt. 
 ‘Signore?’ De auto was gestopt bij de trap van de villa. De chauffeur stond bij het open achterportier. 
Draco stapte uit en gaf hem de rest van de avond vrij. Daarna ging hij het huis binnen en gaf zijn huishoudster hetzelfde te kennen. De koude salade die ze voor hem had achtergelaten, at hij op bij een koud biertje. 
Vervolgens nam hij een stomende douche. Misschien kon de douche de spanning wegnemen, misschien kon de douche zelfs het beeld wegnemen van een naakte Anna, warm en zijdezacht onder zijn aanraking. 
Vloekend stapte hij onder de douche vandaan en wikkelde een badhanddoek om zijn heupen. Ze had hem ervan beschuldigd een spelletje met haar te spelen, maar het was net andersom. Een hele dag was verpest. En waarvoor? Hij had geld, en hij had macht. 
Al die Orsini’s kon hij aan, hij kon hen breken. Waarom was hij ook zo beleefd geweest toen Anna op zijn kantoor kwam? Hij had haar moeten zeggen dat ze moest maken dat ze wegkwam. Uit zijn kantoor, uit zijn leven, uit Rome. De manier waarop ze zijn kantoor had verlaten, was kwaadaardig en hautain geweest. Alsof zij van adel was, en hij een boertje. Ze moest op haar plaats worden gezet en eraan herinnerd worden dat ze een vrouw was en geen gangsteradvocate. Dat had hij al kunnen doen door achter haar aan te gaan en zijn hand op de klink te houden zodat ze er niet uit kon. Daarna had hij de deur moeten afsluiten, zodat hij kon voltooien wat ergens boven de Atlantische Oceaan was begonnen. 
Hier ging het namelijk allemaal om, niet om land of haar vader, maar om een man en een vrouw en hun gefrustreerde verlangens. 
Opnieuw dook haar beeld op, naakt tot op haar zachte huid, met die goudblonde weelde los over haar schouders, over haar borsten. Hij zou zijn mond op haar harde tepels zetten, zijn hand tussen haar dijen leggen om haar warme vochtige centrum te zoeken. Want ze zou warm zijn, heet, wellustig. Dio, ze zou zin in hem hebben, alleen in hem. Zijn erectie duwde hard tegen de handdoek. Hij mompelde een woord dat rechtstreeks afstamde van het speelplein van zijn jeugd. 
 Basta!  Hij had haar pas gisteren voor het eerst ontmoet, maar ze had zijn leven nu al op zijn kop gezet. Hij kon alleen aan haar denken, en dat had hij zelf laten gebeuren. 
Snel trok hij een versleten spijkerbroek, een zwart T-shirt en mocassins aan. Zijn portemonnee met haar visitekaartje lag op een tafeltje bij de deur. Hij pakte het kaartje en keek ernaar. Het hotel kende hij niet, maar het adres wel. Het zou een halfuur kosten om er te komen. Hij kon haar bellen, maar het zou veel bevredigender zijn om haar in het echt met zijn aanwezigheid te confronteren. 
Doe wat je wilt, zou hij zeggen. Maak je rotzooi maar wereldkundig. 
De valse praatjes zou hij zelfs in zijn voordeel laten werken. Een schurk en zijn dochter die prins Draco Valenti bedreigden? Hij lachte vals. Hij had meer geld en macht dan Cesare Orsini ooit zou hebben, en hij zou beide gebruiken. Tegen de tijd dat hij met die oude en zijn dochter klaar was, zouden ze wensen dat ze nooit van hem hadden gehoord. 
In zijn garage had hij drie auto’s. Een grote Maserati, een rode Lamborghini en een zwarte Ferrari. Hij kroop achter het stuur van de Ferrari. De auto was snel en krachtig en paste goed bij zijn woede. 
In een kwartier was hij bij zijn doel. Hij had plankgas gegeven en elke auto die hem de weg versperde afgesneden. Het luide getoeter en de opgeheven vingers had hij genegeerd. De auto kwam met piepende banden tot stilstand voor de ingang van het hotel. Een geüniformeerde portier kwam zeggen dat hij hier niet kon parkeren. Hij stopte hem een briefje van honderd euro toe en verdween snel door de hotelingang. 
Een receptionist keek naar hem op. ‘Kan ik u helpen?’ 
‘Anna Orsini. Welke kamer heeft ze?’ 
‘Sorry, signore, maar ik kan niet –’ 
Draco trok de man aan zijn das over de balie heen. ‘Welke kamer?’ 
vroeg hij kortaf. 
‘D-Derde etage, k-kamer 14,’ stotterde de man. 
Ook hier liet hij een briefje van honderd euro vallen. Er waren twee liften, waarvan één buiten gebruik was. Toen de andere niet snel genoeg kwam, nam hij de trap. 
De kamer was aan het einde van een donkere hal. Hij liep over een gerafelde rode loper tot aan de deur en bonsde er vervolgens met zijn vuist op. 
De deur ging meteen open. ‘Wauw,’ zei ze. ‘Dat is de snelste roomservice die ik ooit –’ 
‘Anna.’ 
Ze was blootsvoets en droeg een ruime witte badjas. Zonder make-up was haar gezicht zo mooi alsof het door Michelangelo zelf gebeeldhouwd was. Haar haar was een vochtige warboel van gouden krullen, en haar ogen stonden wijd open van schrik en waren zo blauw als de diepste zeeën. 
‘Draco,’ fluisterde ze. 
Hij ging de kamer binnen en sloot de deur achter zich, zonder haar blik los te laten. ‘Ik ben de roomservice niet,’ zei hij op lage toon. ‘En ik ben ook geen man met wie je spelletjes kunt spelen.’ Even wachtte hij. 
Zijn woede veranderde in iets duisters, iets heets en iets wat nog veel gevaarlijker was. ‘Anna,’ zei hij rauw. ‘Verdorie, Anna…’ 
‘Verdraaid, Draco,’ zei ze. ‘Waar bleef je toch?’ Het volgende moment lag ze in zijn armen. 
 



Hoofdstuk 7

 
 
Anna stond op haar tenen, haar lichaam tegen het zijne, en haar armen om zijn nek. Ze voelde zijn mond dwingend op de hare; zijn handen waren warm en hard. 
Hij pakte haar billen en trok haar naar zich toe. Zijn erectie drukte tegen haar buik en joeg rillingen van opwinding door haar heen. Ze had eerder minnaars gehad, en het was altijd opwindend geweest om die eerste schok van verlangen te voelen. Maar zoals nu was het nooit eerder geweest. Ze trilde, bijna duizelig van verlangen. 
Hij sprak een paar opgewonden Italiaanse woordjes die ze niet verstond, maar ze begreep dat hij haar wilde, hier en nu. Het was ook wat zij wilde. Hij schoof de kamerjas over haar schouders. Met zijn handen ging hij langs haar ruggengraat, kneedde haar heupen, ging omhoog langs haar lichaam en nam haar borsten in zijn handen. Met een duim ging hij over haar tepels. Ze slaakte een kreet, rukte vervolgens zijn zwarte T-shirt uit zijn broek en drukte haar handen tegen zijn naakte borst. Hij kreunde. 
Ze beantwoordde hem op dezelfde wijze. Wat een lichaam… Zijn huid was warm en behaard. Hij was een en al spieren. Met haar vingers daalde ze af van zijn buik naar zijn laagzittende spijkerbroek. De perfecte, afgetekende buikspieren waren een genot voor haar strelende vingers. ‘Draco,’ fluisterde ze. De lucht voelde koel aan op haar verhitte lichaam. 
Hij boog zich, kuste haar hals en de welving van haar borst. Toen zoog hij een stijve tepel diep in zijn mond. 
Ze schreeuwde. Haar hoofd zakte naar achteren, en een zinderend vuur laaide van diep onder in haar buik op naar de plaats waar hij haar liefkoosde. Hij hief zijn hoofd omhoog, kuste haar diep, ging met zijn vingers door haar haar en zoende haar steeds weer. Hij streelde haar hele lichaam. De liefkozingen waren niet teder, maar dat was ook niet wat ze wilde. Niet nu tenminste. 
Ze wilde zijn lippen in haar hals, zijn vingers op haar tepels en zijn knie, met spijkerbroek en al, tussen haar dijen. Zijn hand waarmee hij haar van achteren pakte, zijn vingers waarmee hij haar middelpunt uiteentrok. 
‘Wat ben je heet,’ zei hij met hese stem. ‘Heet en nat…’ 
Snikkend bracht ze zijn naam uit. Haar lichaam schreeuwde het uit van begeerte onder de aanraking van zijn hand. ‘Schiet op,’ zei ze. ‘Schiet op!’ 
Met een diep gekreun opende hij zijn gulp. 
Toen zijn erectie tevoorschijn kwam, bonsde haar hart en ademde ze sissend uit. Ze sloot haar vingers om de zijdezachte huid van zijn harde vlees. Hij was enorm groot, en ze hijgde toen ze haar hand om zijn mannelijkheid legde. 
‘Anna,’ fluisterde hij slechts, maar in dat ene woord lag zoveel lust besloten, dat ze op haar tenen ging staan en aan zijn onderlip sabbelde. 
‘Ja. Alsjeblieft, nu…’ 
Haar zachte radeloze verzoek brak zijn laatste restje weerstand. Hij nam haar in zijn armen en duwde haar rug tegen de gesloten deur. Ze kromde haar benen rond zijn heupen, en kreunend drong hij in haar. De kreet die ze slaakte, was alles wat een man zich kon wensen. Het was de kreet van een vrouw die bezeten was van hartstocht. Weer stootte hij in haar, steeds harder, tot ze het uitgilde. 
‘Draco,’ zei ze kermend. ‘Mijn hemel, Draco…’ 
Nu pakte hij haar met één arm onder haar billen, terwijl hij de andere om haar rug sloeg zodat hij met zijn hand door haar haren kon en haar mond aan hem ten prooi viel. Hij kuste haar en stootte in haar. 
Hijgend bewoog ze zich en dreef hem naar een hoogtepunt. 
 ‘Dio.’ Hij kwam… 
Ze schreeuwde, en hij explodeerde diep in haar. 
 
De wereld stond stil. Na een lange tijd haalde ze raspend adem. Haar hart voelde alsof het zich weg uit haar borstkas probeerde te bonzen. Of was het zijn hart? Zuchtend sloot ze haar ogen. Toen hij haar tegen zich aan drukte, begon ze bijna te spinnen van genoegen. 
‘Wauw,’ zei ze met onvaste stem. ‘Dat was, eh…’ 
Hij lachte zachtjes. ‘Ja, dat kun je wel zeggen.’ Even aarzelde hij. 
‘Ging het niet te snel?’ 
‘Je wilt me gewoon nog een keer “wauw” horen zeggen.’ 
‘Misschien,’ zei hij grinnikend. ‘Maar ik wás te snel.’ 
‘Helemaal niet. En als je dat blijft zeggen, laat ik je dit niet meer doen.’ 
Haar lippen krulden in een ondeugende, sexy glimlach. ‘Tenminste, dan mag je het nog maar twintig of dertig keer doen.’ 
Hij lachte. ‘Zo weinig maar?’ zei hij quasiverontwaardigd. Hij tilde haar in zijn armen, droeg haar naar bed en stortte zich er met haar op. 
‘Het spijt me voor je, Orsini, maar dat zal niet voldoende zijn.’ 
Ze sloeg haar armen om zijn nek. ‘Je hebt gelijk, dat is het ook niet.’ 
Hij kuste haar, streelde haar mond met de zijne. Vervolgens ging hij iets naar achteren en keek naar haar. Haar haar was een prachtige goudkleurige warboel en lag over het kussen uitgespreid, precies zoals hij zich dat eerder had voorgesteld. Haar ogen waren diepe donkerblauwe poelen. Haar gezicht gloeide. Het deed hem goed te weten dat ze die gloed ontleende aan de wijze waarop hij de liefde met haar had bedreven. ‘Bellissima,’ mompelde hij. ‘Mooi’ was echter niet het woord, er was meer. Ze had iets wilds, iets exotisch, iets ongetemds, een kat die alleen maar spon als ze door een speciale hand werd geaaid. Zijn hand. 
‘Draco, waar denk je aan?’ 
‘Ik zat te bedenken wat een bijzondere vrouw je toch bent, Anna Orsini.’ Hij nam haar in zijn armen. ‘En ik ben heel blij dat ik naar je toe ben gegaan.’ 
‘Ik ook, heel blij.’ Even aarzelde ze. ‘Hoewel ik het me pas realiseerde toen ik de deur opende en je daar zag staan met een gezicht dat op onweer stond.’ 
Hij lachte zachtjes. ‘Op onweer?’ 
‘Misschien meer een orkaan.’ 
‘Ik kwam hier ook omdat ik boos was.’ 
‘Dat begrijp ik,’ gaf ze toe. ‘Ik was ook boos.’ 
‘Maar toen opende je de deur, en zag ik je.’ 
‘Ja, in gala,’ zei ze, met haar ogen knipperend. ‘In mijn designkamerjas en mijn haren voor mijn ogen. En toch kon je me niet weerstaan.’ 
Hij grinnikte. Toen bevroor de glimlach op zijn gezicht. ‘Eigenlijk wist ik wel dat ik was gekomen omdat ik je wilde. Ik was gewoon te koppig om het te erkennen.’ 
‘Te trots, bedoel je.’ 
‘Nee,’ zei hij vlug. Vervolgens haalde hij zijn schouders op. ‘Misschien ook wel. Zeker wel, natuurlijk. Je hebt helemaal gelijk.’ Hij kuste haar en ging op in haar zoete mond. ‘Hoe kom je er trouwens bij dat ik te trots ben?’ 
‘Ik ben dat ook wel eens. En ook een klein beetje arrogant.’ Ze zuchtte. 
‘Daardoor kan ik soms de waarheid niet erkennen. Weet je, ik ging ervan uit dat je een eitje voor me zou zijn.’ 
‘Je schokt me, bellissima.’ 
Ze lachte. ‘Je bent totaal niet mijn type, weet je?’ 
‘Jij het mijne ook niet. Veel te mooi, te sexy, te –’ 
‘Ik meen het.’ 
Hij zag in haar ogen dat ze het meende. ‘Hoezo?’ 
‘Ik houd niet van arrogantie, niet van die tarzans.’ 
‘Ik ben helemaal niet arrogant!’ 
‘Jij, prins Valenti, bent ongelooflijk egocentrisch, arrogant. Bovendien heb je te veel kleren aan,’ voegde ze er met hese stem aan toe. 
‘Te veel…’ Hij lachte. Ze had gelijk. Zij lag naakt onder hem, maar hij had nog al zijn kleren aan. ‘Daar kunnen we iets aan doen.’ Hij stond op, trok zijn kleren uit en zag haar ogen donkerder worden toen ze zijn weer opgerichte mannelijkheid zag. ‘Beter zo?’ vroeg hij, terwijl hij haar in zijn armen nam. 
‘Beter, veel beter. Heel veel –’ 
Hij onderbrak haar met een kus. Daarna kwamen er nog meer kussen, op haar hals, haar borsten. Hij hoorde haar adem stokken toen hij aan haar tepels zoog. 
‘Draco,’ fluisterde ze. Hij klemde zijn vingers strak om haar polsen en hief ze naar het hoofdeinde van het bed, het lichteiken raamwerk. 
‘Pak vast,’ zei hij met barse stem, terwijl hij haar dijen uiteenduwde. 
Hij keek secondelang en kreunde toen zacht. ‘Wat een prachtige bloem,’ fluisterde hij om er vervolgens zijn mond tegenaan te zetten en haar daar te kussen. 
Met een schreeuw kronkelde ze zich tegen zijn mond, tegen het strelen van zijn tong. 
Hij hief haar omhoog en drukte haar zoete roze plekje tegen zijn mond aan tot ze kreunde van genot. 
Ja, dacht hij, hiervoor was hij vanavond gekomen. Voor haar. ‘Anna,’ 
zei hij, zich oprichtend. ‘Anna, kijk me aan.’ 
Haar ogen waren donker en vervuld van vrouwelijke mysteriën. Ze keek hem aan. 
Daarop stootte hij weer diep bij haar naar binnen. 
Al spoedig waren hun lichamen in de cadans van hun liefdesspel. Ze snikte zachtjes en volgde hem kreunend in zijn ritme, haar armen en benen om hem heen geslagen. ‘Draco,’ mompelde ze. ‘Draco…’ Ze voelde dat haar spieren zich samentrokken en onder het uiten van een kreet duwde ze haar onderlichaam naar hem toe. 
Toen hij klaarkwam, leek er een gekreun uit het diepst van zijn ziel te komen. 
Ze huilde tranen van vreugde toen hij op haar neerzonk. Hij kuste ze weg en draaide zich vervolgens op zijn rug, haar meenemend in zijn beweging. Hij koesterde haar aan zijn hart. 
 
Ze sliep. Zo leek het tenminste. Toen ze haar ogen opende, zag ze dat de kamer donker was. Draco had het licht uitgedaan en het dekbed omhooggetrokken. Ze lag in zijn armen, over hem heen en tegen hem aan, met haar gezicht tegen zijn hals gedrukt. Haar hand lag op zijn borst. 
Vreemd dat ze in zijn armen in slaap was gevallen. Dat deed ze nooit. 
Normaliter wilde ze dan nog even bij haar minnaar liggen om wat te kletsen en te kroelen. Daarna zei ze dan dat het al laat was, en dat ze het druk had de volgende dag. Soms gebruikte ze een andere smoes om hem uit haar bed te krijgen. 
Het was weliswaar een hotelbed, maar voor deze nacht was het van haar. Als ze al met iemand een erotische relatie onderhield, dan moest het in haar eigen bed. Als je met een man in bed lag, dan moest je de baas blijven. Op die manier kon je altijd zeggen wanneer het de hoogste tijd was. Dan hoefde je niet de vernederende gang langs een portier te maken en ’s ochtends in een taxi te duiken met de kleren die je de vorige dag ook al had gedragen. Ook kon je vermijden dat je minnaar dacht dat je het eeuwige geluk met hem wilde. 
Dat eeuwigdurend geluk had ze thuis wel gezien, waar haar vader haar moeder behandelde als een tweederangsburger. Hoe je het ook bekeek, zolang je in je eigen bed sliep, bleef je de baas. Mannen begrepen dat. 
 
Ze had haar broers een keer afgeluisterd toen die in de serre bier zaten te drinken. Het was tijdens een familiebijeenkomst waar niemand eigenlijk bij wilde zijn. Ze waren toen nog niet getrouwd, dus het gesprek kwam uiteindelijk uit op vrouwen. Anna zat ineengedoken in een diepe fauteuil. Ze wilde net opstaan om te vragen te wachten met hun praatjes tot ze buiten gehoorafstand was. Maar voordat ze dat kon doen, zei Rafe dat hij over de perfecte vrouw had nagedacht. Ze moest vooral niet zijn scheermes pakken om daarmee haar benen te scheren. 
De broers waren het daar roerend mee eens. 
‘Ja,’ zei Nick. ‘En ze moet haar eigen tandenborstel meenemen.’ 
‘En ’s ochtends niet kletsen,’ voegde Dante eraan toe. 
Dat had Falco een diep keelgeluid ontlokt, herinnerde ze zich. Ze kon er nog boos om worden. ‘Wat jullie bedoelen is dat de perfecte vrouw een elfje is dat in je bed neerdaalt wanneer je dat wilt en dat verdwijnt als je in je handen klapt.’ 
De anderen schaterden luid, en dat gaf voor haar de doorslag om op te staan uit haar stoel. 
‘Wauw!’ riep Nick. 
Ze gaf te kennen dat zo’n oerkreet in de context paste: mannen wilden eigenlijk een vrouw die zich net zo gedroeg als een opblaaspop. 
Haar broers bloosden en nadat ze hen eens hartelijk had uitgelachen, zei ze dat ze nog een verrassing voor hen in petto had: vrouwen wilden precies hetzelfde. Een man die in hun bed lag als ze dat wilden en die daarna verdween. 
‘Dat zeg je om ons in verlegenheid te brengen,’ had de doorgaans zo onverstoorbare Falco tegengesputterd. 
 
Dat was niet zo. Ze was gewoon eerlijk geweest. Vrouwen hielden ook van seks; de meesten tenminste. Alleen hadden zij altijd geleerd dat brave meisjes dat niet toegaven of dat het op zijn minst romantisch moest zijn. 
Zij was niet zo. Met iedereen in bed duiken deed ze niet, maar daarom kon je nog wel eerlijk zijn over wat je wilde of niet wilde. Als er één ding was wat ze niet wilde, dan was het wel dat rare sprookje van een man en een vrouw die voor altijd gelukkig waren. Dat deed haar eraan herinneren dat ze Draco wakker moest maken, hem moest zeggen dat ze een volle dag voor de boeg had. Hij moest weg. Een volle dag was hem welbekend. De zaak tegen hem maakte er immers deel van uit. 
Hoe goed de seks ook was geweest, ze hadden niets afgesproken. Hij had nog steeds dat stuk land. Hoe had ze dat kunnen vergeten, en waarom had ze haar gevoelens laten overheersen? Wat ze hem had verteld, was helemaal waar. Vanaf het begin had ze zich tot hem aangetrokken gevoeld, hoewel ze dat tot deze avond tegenover zichzelf had ontkend. Pas toen hij voor de deur had gestaan, had ze niet meer onder de waarheid uit gekund. Op het moment dat ze tegen hem had gezegd dat ze hem verachtte, had ze eigenlijk al met hem naar bed gewild. Goed, begeerte mocht dan één ding zijn, het bezoedelen van haar ethische rol in deze situatie was iets heel anders. 
Ze was advocaat en hoorde niet betrokken te raken bij mensen met wie ze beroepsmatig te maken had. Ervan uitgaande dat er al een zaak was. 
Ze had een grote fout gemaakt. Het belangrijkste was dat het niet weer mocht gebeuren. De seks was goed geweest, maar ze had wel eerder goede seks gehad. 
‘Hé.’ 
Verrast hief ze haar hoofd op en keek naar Draco die haar een sexy lachje schonk. ‘Je bent wakker,’ constateerde ze. ‘Mooi, want ik wilde je net wakker maken.’ 
Hij ging anders liggen, rolde haar op haar rug en nam haar gezicht tussen zijn handen. ‘En hoe had je dat willen aanpakken?’ 
Het geluid van zijn stem bezorgde haar rillingen. ‘Draco,’ zei ze. 
‘Luister eens.’ 
‘Dit was een vergissing.’ 
‘Ik ben blij dat je het begrijpt.’ 
Met zijn lippen streelde hij tergend langzaam de hare. 
Ze wilde zijn kus beantwoorden, zich laten omhullen door zijn warmte, maar ze besefte dat ze er niet aan moest toegeven. ‘Luister, ik probeer je uit te leggen –’ 
‘Dat we best eens tegenover elkaar zouden kunnen komen te staan in een rechtszaak.’ 
‘Precies. En daardoor zijn we –’ 
‘Vijanden.’ 
Ze zuchtte opgelucht. ‘Ja. Het was lekker, maar –’ 
‘Lekker?’ vroeg hij met lage stem. 
‘Meer dan dat. Het was –’ 
Hij kuste haar weer, dieper, nog intenser. 
Ze voelde hem weer hard worden, voelde een hete, elektrische schok van haar buik naar haar borsten gaan. O, nee. Dit was niet alleen goede seks, het was veel meer. Ze had zich nooit zo gevoeld, alsof ze aan de ingang van de zevende hemel stond. 
Het volgende moment gleed hij in haar. 
Haar adem stokte. Hulpeloos schreeuwde ze het uit, geheel in genot verloren. 
‘Zeg dat ik moet stoppen,’ zei hij hees. ‘Dan doe ik het.’ 
Ze keek hem in zijn donkere ogen. 
‘Je hoeft het maar te zeggen, Anna.’ 
‘Goed.’ Ze likte aan haar lippen. ‘Ik wil…’ Kreunend woelde ze door zijn haar en trok hem naar zich toe. 
 
Veel later rolde ze op haar zij en kroop tegen hem aan. ‘Ik slik de pil,’ 
zei ze slaperig. ‘Je hoeft je geen zorgen te maken.’ 
 ‘Bene.’ Hij sloeg zijn arm om haar heen en omvatte haar borst. ‘Anders zou ik nu naar een apotheek moeten.’ 
Kort daarna viel ze in een diepe slaap. 
 



Hoofdstuk 8

 
 
Het grauwe ochtendlicht sijpelde door de flinterdunne gordijnen, en Anna hoorde het zachtjes regenen. Een gespierde arm lag rond haar middel. Gedesoriënteerd sloot ze haar ogen en probeerde zich te concentreren. 
Toen herinnerde ze zich alles. Draco! De spanning toen ze de deur opendeed en hem zag. Haar opwinding toen ze hem in het gezicht keek, het besef dat ze hem al die tijd had gewild, dat ze niet boos op hém was, maar op zichzelf. Omdat ze hem wilde. 
Het was een ongelooflijke, fantastische nacht. Een nacht met zo’n gloeiende hartstocht, dat haar verstand was uitgeschakeld. Hoe viel anders te verklaren dat ze nog steeds in bed lag? 
Het feit dat ze de eerste keer in zijn armen in slaap was gevallen, was niet raar. Ze was uitgeput geweest en had een jetlag gehad, waardoor ze altijd al buiten haar lichaam leek te treden. Daarna echter was ze nog een keer in slaap gevallen. En wel zo diep, dat ze het zich niet eens kon herinneren. Daarnaast was er nog iets vreemds aan de hand. Waarom was hij gebleven? Hij had ’s nachts op elk moment kunnen verdwijnen. 
Voor zover ze wist, gaven mannen daar doorgaans de voorkeur aan. Ze waren niet dol op dat gerommel in de ochtend, de houterige danspasjes die zoveel gecompliceerder waren dan de paardans van een paar uur eerder. De onhandige prietpraat en het doucheritueel van wie het eerst onder de douche zou gaan. De man met zijn lelijke ochtendstoppels, de vrouw met haar onverzorgde kapsel. 
Haar haren waren echt een wanhoop. Een hoop ongeorganiseerde krullen zonder model. Het hele gedoe ’s ochtends was voldoende om het begrip ‘romantiek’ van inhoud te ontdoen. In feite had goede seks ook niets te maken met romantiek. Het ging om lichamelijke aantrekkingskracht, hormonen, een bepaalde blik in de ogen van een man, de manier waarop hij de vrouw aanraakte. Zolang hij maar goed was en het tijdstip klopte, waren alle ingrediënten aanwezig. Alleen dan was een vrouw er klaar voor. 
Ze ging iets verliggen. Het was heerlijk om tegen hem aan te liggen. Ze was echt klaar voor hem geweest, nog voordat ze het zelf doorhad. Die Draco Valenti was een stuk. 
Daarbij was hij geweldig in bed. Hij wist waar en hoe hij haar moest aanraken, wanneer hij zijn woordjes moest fluisteren en wanneer hij stil moest zijn. Hij nam het initiatief wanneer dat moest, maar wist het ook aan haar over te laten. 
Ze werd weer opgewonden. Belachelijk, want een van de redenen waarom ze niet wilde dat een man bij haar bleef overnachten, was dat mannen ochtendseks altijd zagen als een onlosmakelijk onderdeel van het ritueel. Zelf was ze er geen liefhebber van. Goede seks was nu eenmaal niets meer of minder dan goede seks. Ze moest een man leuk vinden om met hem naar bed te gaan, maar het bleef seks. 
Vrouwen die dat niet begrepen, hadden een probleem. Die werden verliefd, gingen trouwen en eindigden tot hun stomme verbazing met een gebroken hart. Dat zou haar niet overkomen. Een paar maanden eerder had ze het er nog met Isabel over gehad. Omdat ze elkaar al een paar weken niet hadden gezien en wilden bijpraten, hadden ze afgesproken in een restaurant dat ze allebei leuk vonden. Izzy had geïnformeerd naar een man met wie Anna een paar keer uit was geweest en had haar gevraagd of het serieus was. Nadat Anna met haar ogen had gerold, had ze Izzy gevraagd wat ze daarmee bedoelde. Hij was leuk, interessant en goed in bed. ‘Maar dat was het,’ zei ze tegen Izzy. ‘Waarom zou ik dat willen verpesten?’ 
Izzy had haar vork neergelegd en had een van haar typerende zuchten geslaakt; de zucht van een sprookjesfee die op haar droomprins wacht. 
‘Wat een droevige instelling toch, Anna. En liefde dan?’ 
‘Ja, wat is daarmee?’ had ze geantwoord, intussen een tomaatje vastprikkend waarna ze het in haar mond stak. ‘Je moet stoppen met het lezen van die romantische flauwekul in de damesbladen.’ 
Izzy zuchtte nogmaals. ‘Ik begrijp totaal niet wat je wilt bewijzen.’ 
‘Vrouwen hoeven niets te bewijzen, alleen maar dat ze vrouwen zijn en geen sufferds. Denk je echt dat alleen mannen het recht hebben om realistisch te zijn over dit soort dingen? Over seks?’ 
Izzy had haar hoofd geschud, en Anna had welwillend geglimlacht. 
Vervolgens waren ze op veiliger onderwerpen overgegaan: Anna’s verdediging van een vrouw die een winterjas voor haar zoontje had gestolen omdat ze geen geld had, en Izzy’s ontwerp van een tuin. 
Typisch Izzy. Met haar lieve hoofd zat ze altijd in de wolken. In tegenstelling tot Anna’s eigen hoofd, dat gewoon stevig tussen haar schouders zat. Ze had ruimte nodig, net als mannen die nodig hadden. 
Dat bracht haar terug naar het feit dat Draco nog steeds in haar bed lag en zij nog steeds in zijn armen… 
 ‘Buon giorno, bellissima.’ 
 
Ze probeerde een gevat antwoord te geven, maar wist niets te bedenken. ‘Goedemorgen’ klonk heerlijk sexy in zijn hese Italiaans, maar in haar Amerikaanse Engels bleef het saai. 
‘Hoe heb je geslapen?’ 
Diep, lekker ook. Hoe kon het anders na die laatste keer dat ze de liefde hadden bedreven. Eh… dat ze seks hadden gehad. Ze kon zich alleen zijn kussen en liefkozingen nog herinneren, en dat zijn harde mannelijkheid diep in haar was gedrongen. Een golf van verrukking, een adembenemend moment waarin de wereld uiteen leek te spatten… 
Daarna had hij haar teruggetrokken in de warme, veilige omhelzing van zijn lichaam. 
‘Anna.’ Zijn stem was laag en ruw, een klank die haar huid deed tintelen. Hij liet zijn hand over haar lichaam naar boven glijden en omvatte haar borst… 
Het was allemaal puur fysiek, dacht ze. Hij was een uitstekend minnaar. Elke vrouw zou zo reageren, zelfs als ze besefte dat ze de nacht eraan voorafgaand naar waarde moest schatten en er niet meer van moest maken. 
‘Anna,’ zei hij weer, en hij draaide haar naar zich toe. 
Haar hart sloeg over. Wat was hij prachtig. Hoe had ze ooit kunnen denken dat een stoppelbaard onaantrekkelijk was? Het was juist precies het goede accent voor zijn rechte kaak, zijn prachtige Romeinse neus en donkere ogen. Toen hij glimlachte, kromp ze bijna ineen. Hij lachte natuurlijk omdat ze er zo wild uitzag. 
‘Mooie Anna,’ zei hij zachtjes, en hij ging met zijn vingers door haar afschuwelijke wirwar van haren. Vervolgens kuste hij haar lang en teder. 
Dat had ze allerminst verwacht. De enige kus die ze kende uit haar paar ervaringen met de ochtend na een onenightstand was de kus die de ochtendseks inleidde, wat dus niet haar ding was. Deze kus was echter anders. Hij was zacht, teder, een zoete ontmoeting van lippen en tongen… 
‘Stop eens met je analyses,’ fluisterde hij. 
Ze trok zich terug. ‘Hoe bedoel je? Ik ben niet aan –’ 
‘ Si, Signorina Avocato, dat doe je wel.’ Glimlachend trok hij haar naar zich toe. ‘Je speelt advocaatje, zit te bedenken wat je moet zeggen en doen. Je probeert antwoorden op vragen te vinden. Waarom zijn we met elkaar naar bed gegaan? Waarom is hij blijven slapen? Waarom heb ik het toegestaan?’ Opnieuw kuste hij haar. ‘We zijn hier niet in de rechtszaal, Anna.’ 
Ze kon een lachje niet onderdrukken. ‘Gelukkig niet.’ 
‘Helemaal mee eens. Als het wel zo was, dan kon ik dit niet doen.’ Hij rolde haar op haar rug. 
‘O…’ 
‘En dit ook niet.’ 
Ze sloeg haar ogen neer. ‘Draco,’ fluisterde ze. ‘Draco, wacht…’ 
Hij kuste haar, en deze keer was zijn kus niet teder en zacht, maar heet en dwingend. Dat gold ook voor de manier waarop hij met haar borst speelde. Toen hij haar dijen uit elkaar duwde en met zijn mond naar dat ene plekje ging, slaakte ze een kreet, strekte zich naar haar minnaar uit en liet zich op zijn schoot zakken. 
 
Haar slaapkamerkapsel bleek geen probleem te zijn. ‘Niet naar me kijken,’ zei ze een tijd later, toen hij op het punt stond om dat wel te doen. ‘Ik zie er niet uit.’ 
Hij trok zijn donkere wenkbrauwen op. ‘Vind je?’ vroeg hij. Toen ze knikte, tilde hij haar op, droeg haar naar de badkamer en zette haar voor de manshoge spiegel neer. ‘Kijk nou,’ zei hij. Toen ze weigerde en zich om probeerde te draaien, hield hij haar tegen. ‘Kijk!’ zei hij op een toon waaruit ze inmiddels begreep dat hij geen tegenspraak duldde. 
Dus keek ze en zag zichzelf. Haar haren was een verwarde goudblonde krullenbos, haar mond roze en lichtgezwollen, en haar borsten waren nog rozig van haar laatste orgasme. Op haar dijen, waar hij haar zachtjes had geknepen en gekust, zag ze roze plekken. Eenzelfde plek zat ook in haar hals. Hij stond achter haar en hield haar in zijn armen. 
Lieve hemel, wat was hij mooi, wat was hij mannelijk, breed en sterk en… Haar adem stokte toen hij haar borsten omvatte en met haar tepels speelde, terwijl zijn ogen donker werden. Daarnaar kijken was het meest erotische wat ze ooit had gedaan. 
Hij boog zijn hoofd en duwde haar krullen weg uit haar nek. Hij kuste haar huid en de plaats waar haar nek en schouder samenkwamen. 
Kreunend reikte ze tussen hun lichamen door en omvatte zijn harde erectie. 
Een gekreun ontsnapte aan zijn keel, en hij beet zachtjes in haar huid zodat ze schreeuwde van genot. ‘Houd je vast aan de wastafel, belissima,’ zei hij met hese stem, terwijl hij zijn handen op haar heupen legde. ‘ Si.  Ja zo.’ 
Snikkend zei ze zijn naam en raakte buiten zinnen toen hij bij haar naar binnen ging. Ze hoorde zijn kreet, voelde hem trillen en opnieuw leek de wereld te vergaan. Hij sloeg zijn armen om haar heen, en trillend op haar benen zakte ze tegen zijn harde lichaam aan. Hij hield haar vast, zijn gezicht in haar haren. Hun hartslag kwam langzaam tot rust. 
Vervolgens draaide hij haar naar zich toe en nam haar in zijn armen. 
Hij drukte haar dicht tegen zich aan en streelde haar ruggengraat. ‘Gaat het een beetje?’ fluisterde hij. 
Ze knikte. 
Hij hief haar hoofd iets op en streelde haar lippen zachtjes met de zijne. 
Even later tilde hij haar op en droeg haar naar de douche. 
Ze wasten elkaar. In het begin was het nog een spel, wat kon het anders zijn na wat ze net allemaal hadden gedaan? Ze wasten elkaar steeds langzamer en vonden steeds meer plaatsen om in te zepen en teder te wassen. 
Plotseling kreunde hij. Met zijn voorhoofd tegen dat van haar, zei hij: 
‘Ik hoop dat het kamermeisje een sterk hart heeft.’ 
Ze keek naar hem op. ‘Waarom?’ 
‘Stel dat ze ons hier kletsnat vindt… Als wij sterven, hebben we een mooie dood, maar van haar weet ik dat niet.’ 
Ze lachte. 
Grijnzend draaide hij de douche dicht, pakte een badhanddoek en wikkelde haar erin. ‘Vind je dat grappig, Orsini?’ zei hij met gespeelde verontwaardiging. Verontwaardigd voelde hij zich echter niet, op geen enkele manier. Hij voelde zich… gelukkig. In het verleden had hij na seks uiteenlopende gevoelens gehad. Het woord ‘gelukkig’ had de lading nooit gedekt. 
‘Je moet toegeven dat het een leuk idee is.’ 
‘Wat bedoel je?’ vroeg hij, en hij herinnerde zich toen wat hij over het kamermeisje had gezegd. Lachend duwde hij haar kin iets omhoog. 
‘Ken jij dan geen medelijden?’ 
‘Nee, dan jij,’ antwoordde ze hem plagend. ‘Iemand met enig gevoel zou allang koffie hebben besteld.’ 
‘Je hebt helemaal gelijk,’ antwoordde hij plechtig, terwijl hij haar naar de deur schoof en zachtjes op haar achterwerk tikte. ‘Trek je kamerjas aan, dan bestel ik het ontbijt.’ 
Ze keek hem aan. ‘Is dat een bevel, Valenti? Want ik volg geen bevelen op.’ 
De toon van haar stem was nog steeds plagerig, maar hij zag ook een vurige flits in haar ogen. Dio, wat een vrouw. ‘Nee?’ vroeg hij. 
‘Nee.’ 
‘Dat zullen we nog wel zien,’ zei hij met hese stem, waarna hij haar opnieuw een lange, diepe kus gaf. 
 
Het ontbijt arriveerde. Ergens tussen het fruit en de koffie had de realiteit zich weer aan haar opgedrongen. Ze had gezegd dat ze geen bevelen opvolgde, en hij dat ze dat nog wel zouden zien. Waren het nietsbetekenende plagerijtjes geweest? Het waren in elk geval niet de woorden die je van je tegenstander wilde horen. Want dat was wat Draco Valenti was. 
Ze was naar Rome gekomen om hem het hoofd te bieden. In plaats daarvan was ze met hem naar bed gegaan. Ze had hem zelfs bevolen om een ontbijt te bestellen. Het was zo dwaas, dat ze bijna moest lachen. Bijna. Ze deed het niet. Dit was haar kamer, en ze had zelf het ontbijt moeten bestellen. Waarom zou je een man laten doen wat je zelf ook kon? 
Ze keek naar hem, zoals hij daar uitgestrekt lag met zijn hoofd tegen de kussens. Zijn ravenzwarte haar was nog vochtig, en zijn gebronsde lichaam stak af tegen het witte beddengoed. Gebeurde dit als je je minnaar in je bed liet slapen? Hoewel, hij was niet haar minnaar. Hun relatie ging niet verder dan wat er zich de afgelopen nacht en deze ochtend tussen hen had afgespeeld. Ze had het zelf laten gebeuren. 
Goed, ze had een regel gebroken door hem te laten slapen. Twee regels zelfs. Juist met hem had ze geen seks moeten hebben. Of het nu binnen of buiten de rechtszaal was, hij bleef haar tegenstander. Zou ze ooit met een aanklager naar bed gaan? Nee! Hoe had ze al haar principes kunnen vergeten? 
‘Een cent,’ zei hij met zijn lage stem. 
Ze trok haar wenkbrauwen op en deed alsof ze hem niet begreep. 
Hij glimlachte. ‘Een cent voor je gedachten.’ 
Hij had een heerlijke glimlach. Teder, sexy en mannelijk, een glimlach die ze tot in haar tenen voelde. Alleen al het feit dat ze hem daar zo zag liggen, zorgde ervoor dat ze zich… vreemd voelde. Alsof ze uit balans was. Ze raakte ervan in de war, en daar hield ze niet van. Of misschien hield ze er juist wel van, en wat betekende dat dan weer? 
‘Anna?’ Hij zette zijn koffiekop op het nachtkastje en ging rechtop zitten. ‘Wat is er aan de hand?’ 
Ze schraapte haar keel. ‘Niets. Ik bedoel, eh… Ik bedoel, misschien zou dit wel het juiste moment zijn om af te spreken wat er verder moet gebeuren.’ 
Zijn brede glimlach deed haar hart overslaan. ‘Prima idee, cara.’ Hij nam haar kop uit haar handen en zette hem naast de zijne. 
Hun vingers raakten elkaar, en ze wist met moeite de neiging te onderdrukken om zich in zijn armen te werpen. Wat is er in ’s hemelsnaam met je aan de hand, Orsini, vroeg ze zich af. Is er een steekje bij je los? 
‘We kunnen vast wel iets bedenken,’ zei hij. 
‘Nee,’ fluisterde ze, op die toon van een klein meisje dat tegen de man van haar dromen sprak en waaraan ze zo’n hekel had. ‘Nee,’ herhaalde ze afgemeten, en ze trok haar hand terug. ‘Zo bedoelde ik het niet.’ 
Hij keek haar strak aan. ‘Hoe bedoelde je het dan?’ 
Ze wenste dat ze geen kamerjas droeg, dat ze niet op een bed zat dat nog sporen vertoonde van een nacht vol seks, en dat ze niet tegenover een man zat die eruitzag alsof hij rechtstreeks uit een modeblad voor mannen was gestapt. ‘Ik bedoelde, eh… Ik dacht alleen maar dat… Ik hoop dat je begrijpt dat dit alles, eh… leuk was.’ 
Hij kneep zijn ogen tot gitzwarte spleetjes. ‘Leuk?’ vroeg hij zachtjes. 
Ze beet op haar lip. ‘Het was geweldig.’ 
‘Geweldig,’ herhaalde hij op nog zachtere toon. 
Ze was zichzelf aan het ingraven. Nadat ze diep adem had gehaald, perste ze er een glimlach uit waarvan ze hoopte dat die mooi was. ‘Je snapt me wel. Het was –’ 
‘Waar heb je het over, Anna? Was het ontbijt lekker? De koffie goed?’ 
Er klopte een spiertje in zijn kaak. ‘Of heb je het over wat er tussen ons in bed gebeurd is?’ 
Nu bloosde ze, ze wist het. Waarom bloosde ze? 
Hij sloeg zijn armen over elkaar. ‘Laat me je de moeite besparen. Je bedacht net dat seks helemaal niets te maken heeft met onze situatie.’ 
‘Precies,’ zei ze vlug. ‘Ik ben blij dat je het begrijpt. We zijn nog steeds tegenstanders.’ 
Hij zweeg. Misschien had hij het niet begrepen. Zijn Engels leek onberispelijk, maar als advocaat van met name arme mensen, had ze vaak meegemaakt dat mensen die het Engels helemaal leken te beheersen, toch worstelden met woorden waarvan de subtiele nuance hun ontging. ‘Je weet wel,’ zei ze voorzichtig. ‘Het land.’ 
Zwijgend bleef hij haar aankijken. Het spiertje in zijn kaak klopte weer. 
Ze zag het en ging staan om enig overwicht te krijgen. ‘Luister, ik probeer dit alleen maar helder te maken. We zijn met elkaar naar bed gegaan.’ 
‘Dat zijn nogal lieflijke bewoordingen.’ 
‘Wat is ermee? Dat een vrouw het zegt?’ 
Hij glimlachte. ‘De advocaat van de familie Orsini zegt het.’ 
Ze hief haar kin op. ‘Nu verdraai je mijn woorden.’ 
‘Goed, dan draaien we ze terug. Jij vertelt mij dat we met elkaar naar bed zijn gegaan, en dat ik dat feit niet moet zien als een keerpunt in ons juridische toneelstukje.’ Zijn stem klonk nu ijskoud. 
Ze bevochtigde haar lippen met het puntje van haar tong. ‘Zo zou ik het niet willen stellen, niet zo –’ 
‘Niet zo bot?’ Hij ging staan en maakte daarmee het psychologische voordeel dat ze dacht te hebben, ongedaan. 
‘Nou ja, ik bedoel –’ 
‘Wat jij bedoelt,’ zei hij met een messcherpe glimlach, ‘is dat ik niet moet denken dat je afziet van je pogingen om mijn eigendom van me af te nemen, omdat we met elkaar hebben geslapen.’ 
Daar had je het weer, die arrogantie van de aristocratie. Het idee dat rijke mensen boven haar verheven waren omdat ze rijk waren en zij toevallig niet. Daarom hadden haar ouders Sicilië ook verlaten. Die arrogantie zag ze elke dag terug in haar werk. ‘Dat land is niet van jou, dat weet je maar al te goed.’ 
‘Dat is het wel, dat is het altijd geweest. Er is geen Siciliaanse boef die daar verandering in kan brengen door zijn dochter te sturen om zijn vuile zaakjes voor hem op te knappen in haar bed.’ 
‘Jij… Aristocratische schoft!’ 
‘Vertel eens, wiens idee was het om met de vijand naar bed te gaan? 
Het jouwe, of dat van je vader?’ 
Haar hand vloog door de lucht en knalde tegen zijn kaak. 
Hij pakte haar bij haar pols en draaide haar arm zo ver op haar rug dat ze op haar tenen moest staan. ‘Denk je nou echt dat ik van gedachten was veranderd en dat je dat land mocht hebben, omdat ik met je naar bed ben gegaan?’ 
‘Je bent walgelijk!’ 
‘Weet je wat walgelijk is?’ zei hij zachtjes. ‘Het is walgelijk dat ik, ook al was het maar even, vergeten ben dat het bloed van dieven en schurken door jouw aderen stroomt.’ 
‘Wegwezen!’ snauwde ze. ‘Ga mijn kamer uit!’ 
Hij liet haar hand los. ‘Met genoegen,’ zei hij, zich omdraaiend om zijn kleren te pakken. 
‘Onthoud dit goed.’ Haar stem beefde van woede. ‘De Orsini’s zullen ervoor zorgen dat je dat land nooit kunt gebruiken, al moet ik daarvoor tot het einde der tijden hier blijven.’ 
Op het moment dat hij zich naar haar toe keerde, viel zijn kamerjas open. 
Haar hart sloeg over. Naakt zag hij er al even gevaarlijk als mooi uit. 
Brede schouders, een slanke, gespierde romp en lange benen. Het deel van zijn lichaam dat erg mannelijk was, dat ze inmiddels intiem kende en waarvan ze wist dat het bijna angstaanjagend potent was… 
De lucht in de kamer was bijna om te snijden. Met een ruk hief ze haar hoofd op en keek naar zijn gezicht. Ze voelde haar polsslag tot in haar oren. Geen van beiden bewoog, totdat hij plotseling ruw begon te lachen. 
‘Niet te verwaand worden, bellissima. Ik heb genoeg gehad van wat je me zo gul hebt aangeboden.’ Langzaam en zelfverzekerd kleedde hij zich aan en liep toen naar de deur. ‘Over een uur ben ik terug. Zorg dat je er klaar voor bent, ik houd niet van wachten.’ 
‘Klaar waarvoor?’ 
‘Klaar om ons gezamenlijke probleempje het hoofd te bieden, zodat we elkaar daarna niet meer hoeven te zien.’ 
Ze liep op hem af. ‘Zeg me waar ik je zal zien, want ik verbied je om nog –’ 
‘Is dat een bevel, Orsini?’ Zijn glimlach was zo dun als het blad van een mes. ‘Ik volg geen bevelen op.’ 
‘Luister, Valenti –’ 
‘Nee,’ snauwde hij. ‘Jij moet luisteren! Over een uur ben ik terug, il mio consigliere. Als je nog iets anders in je bagage hebt dan die advocatenpakjes en die belachelijke naaldhakken, dan zou ik dat maar aandoen.’ 
‘Je bent walgelijk,’ zei ze, ‘Echt –’ 
Hij pakte haar bij haar pols, trok haar naar zich toe en stopte de woedende woordenstroom met een genadeloze kus. Toen was hij weg. 



Hoofdstuk 9

 
 
Er stond een andere portier dan de vorige avond. Hij keek geschokt toen Draco hem naar zijn Ferrari vroeg. Een Ferrari? Hier? Nee, dit was niet het soort hotel waar iemand zo’n auto achterliet. Dat was zeker waar. Het hotel was schoon, maar daar was alles mee gezegd. 
Kennelijk was Cesare er de man niet naar om zijn advocaat een behoorlijke onkostenvergoeding te geven. 
Draco moest zich beheersen om zijn woede niet af te reageren op die dikke dwaas van een portier in zijn operettepakje. Zijn woede was gericht op de advocaat, en de portier had gelijk: dit was niet een hotel waar je een Ferrari moest achterlaten. Niettemin hield hij aan. Hij had zijn Ferrari hier de vorige avond achtergelaten. Dit zeggende overhandigde hij de portier een briefje van honderd euro. 
Plotseling leek de portier iets te binnen te schieten. Hij knipte met zijn vingers en wees naar een puisterige knul die iets aanhad wat, naar Draco aannam, een piccolo-uniform moest voorstellen. 
De jongen werd eropuit gestuurd, en korte tijd later stond de auto weer bij de stoeprand. 
Draco gaf de jongen een fooi, kroop achter het stuur en vertrok met gierende banden. Het kruispunt dat voor hem lag, was een typisch voorbeeld van een verkeersinfarct. Auto’s, taxi’s en motoren gromden als wilde dieren voor het stoplicht. Hij gaf plankgas, manoeuvreerde tussen een vrachtauto en een taxi en slipte om een motorrijder heen. 
Tegen de tijd dat het licht op groen sprong, stond hij vooraan en spurtte weg. Een kakofonie van claxons viel hem ten deel. Het stelde niets voor. In Rome was het bijna een misdaad om je aan de verkeersregels te houden. 
Het was jammer dat niet een van de andere bestuurders de strijd met hem wilde aangaan. Die grote kerel op die Agusta-motor, bijvoorbeeld. 
Als die problemen zocht, dan kon hij ze krijgen. 
 Dio!  Hij zocht zelf problemen. Waarom toch? Een vrouw met wie hij naar bed was gegaan, had hem boos gemaakt. Als hij honderd euro had gekregen voor elke keer dat een vrouw hem had geërgerd, dan was hij al binnen geweest. Dit was echter meer dan irritant gedrag. Het was beledigend dat ze aannam dat hij dacht dat het feit dat ze seks hadden gehad iets zou veranderen aan hun zakelijke meningsverschil. 
Hij moest het vergeten. Hij drukte het gaspedaal nog verder in. Met dit slechte humeur kon hij niet goed nadenken. Hoe kon hij echter die gedachten uit zijn hoofd zetten? Zijn hoofd voelde aan alsof het zou barsten. Die vervloekte Anna Orsini. Maar zelf was hij net zo verwerpelijk bezig geweest. Hoe had hij in vredesnaam zaken kunnen mengen met plezier? Het was onbegrijpelijk. Ze was aantrekkelijk, maar hij kende tientallen aantrekkelijke vrouwen. Daar moest hij nu niet bescheiden over doen. Hij had er toch net een achtergelaten op Hawaï? Op de keper beschouwd, dacht hij, zag Giselle er beter uit. Hm, misschien ook niet. Misschien wilde ze hem gewoon meer behagen dan Anna. 
Giselle had altijd parfum op, elk haartje zat goed. Haar gezicht was altijd zorgvuldig opgemaakt, ook als ze uren had gespendeerd om haar gezicht er onopgemaakt uit te laten zien. Hij was – hoelang eigenlijk? – twee maanden met haar geweest. Al die tijd had ze er nooit onverzorgd uitgezien, behalve wanneer ze dat wilde voorwenden. Hij had wel eens gedacht dat ze het bed uit sloop en stiekem naar de badkamer ging om haar haar te doen voordat hij wakker werd en haar zag. 
Daar had Anna beslist geen moeite voor gedaan. ’s Ochtends was haar haar een warboel geweest, en was haar lippenstift verdwenen. Ze had er verre van perfect uitgezien. 
Hij omklemde het stuur nog steviger. Ze had de indruk gewekt dat ze van elk moment in zijn armen had genoten. Als dat waar was, waarom moest ze hem er dan op wijzen dat hun meningsverschil niet uit de wereld was omdat ze seks met elkaar hadden gehad? Kon ze aan niets anders denken dan die vervloekte lap grond in Sicilië? Waarschijnlijk niet. Een vrouw met zo’n instelling… 
 Dio!  Ze was onmogelijk. Overal had ze een mening over, en ze was koppig en provocerend en altijd klaar om een discussie aan te gaan. Hij moest gek zijn geweest om met haar naar bed te gaan. Niet dat hij de voorkeur gaf aan meegaande vrouwen. Hij was geen echte macho. Hij was gewoon een man die begreep dat mannen mannen waren, en vrouwen nu eenmaal vrouwen. Een beetje eerbied naar het sterke geslacht was niet verkeerd. 
Hij reed nog steeds te hard, maar het verkeer was minder druk. Dat was een van de voordelen van de Via Appia Antica. Een paar villa’s, veel groen, veel ruimte. Ruimte was net wat hij nu kon gebruiken, overdrachtelijk gesproken. Ongelooflijk dat Anna eerst over dat land was begonnen en pas veel later over hun liefdesspel. 
Ho! Er was geen sprake van een liefdesspel, ze hadden seks gehad. 
Daar was ze duidelijk over geweest, en gelijk had ze. Haar vermogen om seks te zien zoals een man dat zag, was iets wat hij in haar waardeerde. Woorden als ‘liefdesspel’ waren typisch voor vrouwen. 
Het was een vrouwelijke manier om dingen die heel primair en eerlijk waren, te verdraaien zonder toe te geven dat ze dezelfde behoeften hadden als mannen. 
Mannen hadden het ook over de liefde bedrijven. Voor hen was dat niet meer dan een eufemisme voor seks. Dat was nu eenmaal wat mannen en vrouwen in bed deden. Het was wat hij en Anna hadden gedaan. 
Zowel in bed als daarbuiten. Tegen de muur, haar benen om hem heen. 
Tegen de wastafel, terwijl hij zijn handen op haar heupen had. In de douche, toen de zeep hun huid zo zacht maakte… 
Was hij gek? Dat moest bijna wel. Waarom reed hij hier anders met zo’n noodvaart rond, op een sensuele manier denkend aan een vrouw die hij liever nooit had ontmoet? 
De poorten van zijn villa doemden op. Hij ging langzamer rijden, drukte op een knop, en de poorten zwaaiden open. 
Het punt was dat ze met elkaar naar bed waren gegaan. Daarna had zij alles verpest door hem ervan te beschuldigen dat hij de nacht als ruilobject zou kunnen gebruiken. Hij parkeerde zijn auto voor de villa. 
Het was niets meer geweest dan pure lust, dacht hij grimmig. Het had hem bijna opgeslokt, hoewel hij dat niet had willen erkennen tot ze de deur had geopend. Ze had er mooi uitgezien zonder make-up en met haar warrige krullenbos. Sterk en teer tegelijk. Hij had geen zin om te bedenken hoe een vrouw er zowel sterk als breekbaar uit kon zien. Bij haar was het zo geweest. 
Ze zat te ingewikkeld in elkaar voor haar eigen bestwil, en zeker voor de zijne. Desondanks had hij haar toch begeerd. Zij had hem even heftig en vurig gewild, hoewel hij toch haar vijand was. Haar houding ten opzichte van seks was eerlijk. Dat waardeerde hij. Eigenlijk was het te zot voor woorden om haar te verwijten dat ze hardop had uitgesproken wat een man had kunnen denken: dat hun intimiteit misschien wel een einde kon maken aan hun juridisch geschil. 
Alleen een man kon zo denken. Of het zo bot zeggen. Ging het daarom? Was hij boos omdat ze een prachtige, begeerlijke vrouw was, en dat ze daarnaast gedachten verwoordde en haar begeerte uitte zoals alleen mannen dat deden? Met zo’n vrouw had hij nog nooit te maken gehad. Voelde hij zich daardoor slecht op zijn gemak, of ging het verder dan dat? Wilde hij misschien diep in zijn hart weten of ze zich bij andere mannen ook zo gedroeg? Was ze bij hen net zo gewillig en heet als ze bij hem was geweest? Niet dat het hem iets uitmaakte. 
Hij sloeg met zijn handen op het stuur. Het klopte niet, het kon niet kloppen. Hij had een fout gemaakt, en meer was er niet aan de hand. 
Hij had dat geschil met Cesare Orsini nooit zo uit de hand moeten laten lopen en die laatste brief had hij gewoon moeten negeren. Daarnaast had hij nooit zonder zijn advocaat erbij in gesprek moeten gaan met de vertegenwoordiger van Orsini. Dat had hij wel gedaan, en bovendien had hij er een nog grotere rotzooi van gemaakt door met haar naar bed te gaan. 
Nu had hij er schoon genoeg van. Een schurk die zich zijn hele leven had beziggehouden met het beroven van anderen en dacht dat hij daar gewoon mee kon doorgaan. En een vrouw die dacht dat hij seks als ruilobject zag… 
Hij vernauwde zijn ogen tot spleetjes. Zou dat het werkelijke doel zijn geweest van haar opmerking? Had ze gehoopt dat hij het als een soort ruil zou zien? Hij een heerlijke nacht, en zij het land? 
Wacht eens, fluisterde een stemmetje. Dat had zij nooit gesuggereerd, dat had hij zelf gedaan met zijn stomme kop. Niet alleen had hij overhaaste conclusies getrokken, hij had er ook nog eens een heel verhaal omheen gebreid. Hij had zelfs gezegd dat ze haar vaders vuile klusjes in bed opknapte. Het was een puinhoop, een grote stinkende mestvaalt. 
Hij stapte uit zijn auto en smeet het portier hard dicht. Wat kon het hem schelen wie wat had gedaan? Hij was vader en dochter Orsini helemaal beu. De komende avond zou hij gelukkig van hen af zijn. 
 
Veel had ze niet meegenomen naar Rome. Twee pakjes, vier witzijden blouses en drie paar schoenen met stilettohakken. Wat had die zelfingenomen dwaas overigens bedoeld toen hij haar schoenen belachelijk had genoemd? ‘Jij zou eens moeten proberen om drie maanden lang je lunch uit te sparen om ze te kunnen betalen,’ 
mompelde ze, de kleren bekijkend die ze had meegenomen. Eigenlijk zou hij ze zelf eens moeten proberen. 
Het idee dat hij zijn grote voeten in haar maat negenendertig probeerde te persen, zou haar aan het lachen hebben gemaakt als ze daarvoor in de stemming was geweest. Maar dat was ze niet, en zelfs dit omgekeerde Assepoesterverhaal kon dat niet veranderen. 
Prins Valenti was dan ook geen prins op het witte paard. Hij was een aristocratische en despotische idioot, dacht ze grimmig. Als ze hem al dankbaar moest zijn, dan was het omdat hij zo zijn best had gedaan om haar daaraan te herinneren. Die overdreven reactie op haar opmerking dat ze nog steeds tegenstanders van elkaar waren! Hoe kon je nu iemand beledigen door de waarheid te vertellen? Wellicht was dat wel het probleem. Misschien dacht hij wel dat hij zo goed in bed was, dat ze daardoor de reden zou vergeten waarvoor ze naar Rome was gekomen. 
Ze rolde met haar ogen, terwijl ze tussen haar kleren zocht. Die vlieger ging bij haar niet op. Ze was bepaald geen meisje dat haar lieve hartje aan hem zou verliezen omdat hij met haar had geslapen. 
Dat was trouwens ook een dom eufemisme. Ze hadden niet met elkaar geslapen, ze hadden seks met elkaar gehad. Meer was het niet. Een van de dingen die haar in wetten zo aansprak, was dat ze exact beschreven wat beschreven moest worden. Seks was net zoiets. Waarom zou je de daad koosnaampjes geven die verwezen naar slapen of, erger nog, romantiek? Waarom toch moest het lijken alsof die puur biologische daad met het hart te maken had? Ze had tegen hem gezegd dat een nacht seks hun zaak niet veranderde. Hij zou de waarheid wel niet willen horen, maar seks diende vaak als ruilobject. 
In haar werk kende ze vele voorbeelden: ongelukkige vrouwen die toch bleven bij de man die hen sloeg, omdat ze nu eenmaal een dak boven hun hoofd nodig hadden. Prachtige fotomodellen die met bespottelijk oude kerels trouwden, zodat ze zich konden wentelen in rijkdom en juwelen. 
Ze kneep haar lippen samen. Er waren ook nog andere voorbeelden. 
Zoals haar eigen moeder. Sofia Orsini bleef alleen maar bij die schurk van een man opdat ze niet zou worden blootgesteld aan de schande die er voor een traditionele Siciliaanse nu eenmaal kleefde aan een echtscheiding. 
Ze zette haar handen op haar heupen en blies een krul van haar voorhoofd. Zo was zij in ieder geval niet. Zij had geen man nodig om in haar eerste levensbehoeften te voorzien. Juwelen en dingen die ze zich niet kon permitteren, wilde ze niet. Van een onwaardige schoft zou ze zich direct laten scheiden, maar die situatie zou zich niet voordoen. 
Een huwelijk en de daaraan gepaard gaande levenslange verplichtingen stonden niet op haar lijstje. Ze hield van mannen, had af en toe graag seks met hen, maar dat moest wel op haar eigen, duidelijke voorwaarden gebeuren. Geen beloften, geen leugens. Liefde was een illusie. Seks was seks en had niets te maken met die onverkwikkelijke scène van daarstraks. Ze was eerlijk geweest. Hoe had hij het zo goedkoop kunnen laten klinken? Dat was het niet, het was gewoon eerlijk. 
Als de prins niet van eerlijkheid hield, dan was dat jammer voor hem. 
Zijn beschuldiging dat ze alleen maar met hem naar bed was gegaan vanwege die landkwestie zou ze niet vergeten. Dat had pijn gedaan, want de liefde bedrijven met hem, nee… Seks met hem was… 
‘Verdorie,’ zei ze met bevende stem. Het was tijd om vooruit te kijken. 
Waar waren haar spijkerbroek, T-shirt en sneakers die ze had ingepakt? 
Zulke kleren nam ze altijd mee. Het was een les die ze in haar laatste studiejaar had geleerd toen ze tijdens een skivakantie was gestrand op een ingesneeuwd vliegveld in het noorden van de staat New York. 
Sindsdien wist ze dat ze een hekel had aan skiën, en dat je op reis altijd gemakkelijke kleren moest meenemen. 
Daar had ze ze eindelijk gevonden, weggestopt op een plank in de hotelkast. Een oude spijkerbroek, nog oudere sneakers en dat heel oude T-shirt waar ze dol op was. Het was niet zomaar een T-shirt, het was het shirt dat Izzy haar voor haar laatste verjaardag had gegeven. Het was echt oud, uit de jaren zeventig. Isabella had gezegd dat ze het in een boetiekje in SoHo had gevonden. Het was grijs en een beetje verschoten, maar de woorden op de voorkant waren duidelijk genoeg: EEN VROUW ZONDER MAN IS ALS EEN VIS ZONDER FIETS. 
Dat was een uitspraak die stond! Ze deed haar kamerjas uit, deed een beha aan en een slipje. Vervolgens trok ze haar spijkerbroek en T-shirt aan. 
De spijkerbroek hing laag op haar heupen, waardoor haar T-shirt wat kort was. Ze keek in de spiegel. Haar navel was zichtbaar. Misschien nam ze een piercing als ze weer thuis was. Jammer dat ze het niet eerder had gedaan. Dan zou ze perfect passen in dat stoffige kantoor van hem, want daar zou hij haar ongetwijfeld mee naartoe nemen. 
Dacht hij soms dat die formele omgeving haar angst aanjoeg? Dat kon hij wel vergeten. Aan hetgeen hij ging zeggen, had ze ook lak. Dit gevecht was nog niet voorbij. Er waren hier net zo goed rechtbanken als thuis, en Cesare had al het geld dat ze nodig zou hebben voor vertalers, eventuele andere advocaten, voor alles. 
Daarbij kwam nog de immer sensatiebeluste pers waarvoor ze hem al had gewaarschuwd. Het was waar dat haar vader geen publiciteit wilde, maar dat kon haar niet schelen. Als hij haar op pad stuurde, dan bepaalde ze zelf hoe ze de zaak aanpakte. Ze ging morgen niet naar huis, maar ze zou net zo lang in Rome blijven tot ze haar moeders land terug had. Hoe ze het aan moest pakken, wist ze nog niet, maar het zou haar lukken. Daarna kon prins Draco Valenti naar de hel lopen. 
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Draco zag Anna zodra hij zijn auto voor het hotel zette. Ze stond een paar meter van hem vandaan en werd beschenen door een waterig zonnetje dat net achter een paar regenwolken vandaan was gekomen. 
Zo te zien had ze zijn advies ter harte genomen. Geen mantelpakje en stilettohakken. Ze droeg een spijkerbroek, sneakers en een T-shirt. Wat stond er eigenlijk op? Ingespannen tuurde hij ernaar en las de tekst. 
Meteen begreep hij dat het een lange dag zou worden. In ieder geval leek ze nu een beetje op een normale vrouw. 
Normaal? Dat kon hij wel vergeten… Ze was een en al Anna, van haar kaarsrechte houding tot aan haar uitdagende kin. 
Van de punten van haar afgedragen, gedateerde sneakers tot de goudblonde krullen die nu al ontsnapten uit wat het ook was dat ze gebruikte om ze bijeen te houden. Breekbaar en sterk was ze. En wat dan nog? Ze moest weg, en morgen zou het zover zijn. 
De man in het operettepakje zag dat Anna naar Draco liep en vloog haar voorbij. Hij wilde duidelijk een wit voetje krijgen door eerder bij de auto te zijn. 
Ze gaf hem een ijskoude blik en zwaaide achteloos met haar hand. Het ontbrak er nog maar aan dat ze een duim naar beneden richtte zodat er een leeuw kwam om de arme kerel in zijn bek te nemen en weg te sleuren. En dan dat T-shirt. Het feit dat haar borsten tegen het nauwsluitende dunne katoen drukten, maakte even niet uit. Het was de boodschap van de vrouw – over de vis en de fiets – die hem stoorde. 
Hij had de neiging om haar in zijn auto te sleuren en te kussen tot ze haar armen om hem heen zou slaan en hem zou smeken om de liefde met haar te bedrijven. Alleen was het natuurlijk geen liefde. Het was seks. Daarin was ze duidelijk geweest. 
‘Vind je dit grappig?’ vroeg ze. 
Onmiddellijk veranderde zijn beginnende grijns in een frons. ‘Niets aan jou is grappig, Orsini.’ Hij leunde opzij en opende de deur. ‘Stap in.’ 
 ‘Je hebt me niet begrepen. Je hoeft geen deuren voor me open te maken, ik heb zelf handen.’ Een ijzige minachting klonk door in haar stem. 
Hij kneep zijn ogen tot spleetjes. Deze dame kon wel wat lessen in manieren gebruiken. In de paar uurtjes dat hij haar nog bij zich moest dulden, zou hij haar er eentje leren. ‘Pardon,’ zei hij al net zo kil. ‘Ik was even vergeten hoe je over goede manieren denkt.’ 
Ze liep rood aan. 
Prima, dacht hij grimmig. ‘En wat betreft de manier waarop je die portier behandelde: die man deed zijn werk, meer niet.’ 
‘Het is maar wat je werk noemt.’ 
‘Het is werk,’ zei hij. ‘Het zorgt voor eten op tafel, iets waar jij je nooit zorgen over hoeft te maken.’ 
Ze begreep niet hoe een prins daar enig besef van kon hebben. Zij, daarentegen, wist heel goed wat geldgebrek was. Financiële hulp van haar vader om haar studie te bekostigen, had ze afgewezen. Tegen haar broers had ze gelogen dat ze geen hulp hoefde voor haar colleges, haar huur, haar maaltijden… 
‘Stap je nog in of niet? Nu beslissen. Ik ben niet in de stemming voor spelletjes.’ 
Het liefst had ze het portier in zijn arrogante gezicht dichtgeslagen. Ze had echter een missie. Hoofdschuddend nam ze plaats in de auto, en ze schonk de portier een mierzoete glimlach toen hij het portier sloot. 
 ‘Grazie,’ zei ze. Maar toen ze zich weer tot Draco wendde, verdween haar zoete glimlach. ‘Ik veronderstel dat jij er alles van weet hoe het is om de schoorsteen rokend te houden.’ 
Hij dacht aan al die jaren dat hij op één maaltijd per dag had geleefd om zoveel te sparen dat hij de buitensporig hoge kosten voor zijn studie kon opbrengen. Dat had hij echter nooit aan iemand verteld, en hij zou het zeker niet vertellen aan iemand als Anna Orsini. Hij gaf de portier een fooi en drukte het gaspedaal stevig in. ‘Tja,’ zei hij, toen zijn auto de straat op schoot. ‘Het was niet altijd even gemakkelijk om aan truffels en kaviaar te komen.’ 
Ze keek kwaad naar hem. Was dit een grap? Waarschijnlijk was het gewoon waar. Niet dat het haar wat uitmaakte. Haar humeur was alweer tot het nulpunt gedaald, en ze kon alleen zichzelf de schuld geven. Ze verachtte Draco Valenti. Toch was ze met hem naar bed gegaan, ofschoon ze altijd kieskeurig was. Met mannen die ze verachtte, ging ze niet naar bed. Om alles nog erger te maken, gaf ze nu gehoor aan zijn koninklijke bevelen. Wat deed ze hier in zijn auto? 
Waarom liet ze zich als een slavin naar een haar onbekende plaats brengen? Waarom had ze niet gewoon aangetrokken wat hij minachtend een ‘advocatenpakje’ had genoemd? Een advocaat was wat ze was; dat seksistische en minachtende ‘pakje’ kwam voor zijn rekening. 
Waarom was ze met hem naar bed gegaan? Omdat je dat wilde, zei een vermanend stemmetje in haar hoofd. Omdat hij knap is, sexy, grappig en slim. Natuurlijk, arrogant is hij ook, maar je houdt van die onversneden arrogantie, je vindt het heerlijk als hij het lef heeft om je tegen te spreken. Je vindt het nog heerlijker als hij je in zijn armen neemt en alles wat je dacht te weten over het samenzijn met een man, in een nieuw daglicht plaatst. 
‘Plaatst dit alles wat je dacht te weten in een nieuw daglicht?’ vroeg hij. 
Verschrikt draaide ze zich naar hem toe. ‘Ik bedoelde niet dat…’ 
Vragend trok hij zijn wenkbrauwen op. 
Gelukkig. Ze had niet hardop gepraat. ‘Laat maar. Ik, eh… Ik dacht net ergens aan.’ 
Hij kneep zijn ogen tot spleetjes. Waaraan dan, vroeg hij zich af. Haar blik was wazig geworden, en over haar wangen was een roze gloed gekomen. Het herinnerde hem eraan hoe ze er in het vuur van haar passie had uitgezien. Toen hij haar in zijn armen hield, haar lichaam warm was en meegaf toen hij in haar bewoog. Toen hij haar hoorde kreunen van verrukking… 
Verdraaid, dacht hij verontwaardigd, wat was er toch mis met hem? 
‘Houd maar op met denken,’ snauwde hij. ‘Probeer liever op te letten. 
Ik weet dat het moeilijk is, maar probeer even objectief te luisteren.’ 
‘Waarover gaat het dan?’ 
‘Over mijn land op Sicilië.’ 
‘Dat land is van de familie Orsini.’ 
Hij snoof. Hoe had hij ook maar een seconde kunnen vergeten dat dit Anna Orsini was, de advocaat van haar vader? De rest was bijzaak. 
Ze reden nog enige minuten in stilte door. 
Toen wendde ze zich tot hem. ‘Dit is niet de weg naar je kantoor.’ 
‘Nee, dat klopt,’ zei hij afstandelijk. 
‘Waarheen gaan we dan?’ 
‘Naar een plaats waar we een einde kunnen maken aan deze idioterie.’ 
‘Als je denkt dat ik me door jou laat meenemen naar een plaats waar je me kunt proberen te verleiden –’ 
‘Heeft iemand je wel eens gezegd dat je jezelf erg overschat als lustobject?’ 
‘Je bent een verschrikkelijk wezen,’ snibde ze. Toen hij lachte, werd ze nog bozer. Ze keek naar hem met van woede vertrokken lippen. Wat zou ze doen als hij de auto nu naar de kant reed, haar in zijn armen nam en haar kuste tot haar lippen zachter werden en uiteengingen? Dat zou hij natuurlijk niet doen. Hij had er genoeg van om haar te kussen of zelfs maar aan te raken. Zijn belangstelling voor haar was verdwenen. 
Het was maar een fantasietje. 
‘En we gaan niet verder voordat je zegt waar we naartoe –’ 
‘Sicilië.’ Zoals hij al had verwacht, maakte haar woede plaats voor verbazing. 
‘Sicilië? Gaan we naar –’ 
‘Zeker, jij, ik, en een piloot.’ 
Op dat moment zag ze het bord: AEROPORTO CAMPINO. Zonder aarzelen, zonder haar woorden te overwegen, draaide ze zich naar hem toe en zei: ‘Nee!’ 
Hij keek in zijn spiegel, drukte het gaspedaal in en scheurde langs een zwart busje dat voor hem reed. ‘We zijn al aan de late kant. Ik wil opstijgen voor –’ 
‘Luister, Draco. Ik vlieg nergens met jou naartoe.’ 
‘Het is niet zomaar ergens, consigliere, we vliegen naar Sicilië.’ 
‘Houd op met je woordspelletjes. En schei uit met dat “consigliere” .’ 
‘Maar dat ben je toch?’ 
‘Ik ben niet mijn vaders advocate. Ik ben zijn dochter, en ik laat me niet door jou naar Sicilië brengen.’ 
‘Wauw!’ zei hij met onverholen sarcasme. ‘Wat een hoop informatie in één ademtocht. Ik ben onder de indruk.’ 
‘Verdorie, Valenti.’ Ze uitte een kreetje toen hij de auto bruusk aan de rand van de weg zette. 
Zijn ogen stonden kil, en zijn woorden klonken ook koud. ‘Eerlijk gezegd kan het me niet schelen hoe je jezelf noemt. Je bent naar Italië gekomen om een klusje te doen voor je vader. Je hebt bedreigingen geuit. Je –’ 
‘Bedreigingen?’ Ze lachte. ‘Denk je soms dat ik een pistool bij me heb om tegen je hoofd te zetten?’ 
Hij reageerde bliksemsnel, zo snel dat ze niet kon reageren. Het ene moment zat ze nog naast hem, het volgende had hij haar al half over de versnellingspook in zijn armen getrokken. ‘Ik ken elke vierkante centimeter van je,’ zei hij zachtjes, zijn hand op een van haar borsten leggend. 
Hijgend probeerde ze zijn hand weg te slaan. 
Hij liet het niet toe. ‘Dus, nee, ik ben niet bang dat je me fysiek zult bedreigen.’ Langzaam werden zijn ogen donker en broeierig. ‘Eigenlijk ben je nu wel een fysieke bedreiging. Als je in mijn armen ligt en zo naar me kijkt, kan ik niet meer normaal denken.’ 
‘Ik begrijp niet wat je bedoelt. Laat me los, Valenti, anders –’ 
Hij legde zijn hand onder haar achterhoofd en duwde zijn mond op de hare. 
Ze verstijfde en probeerde onder hem weg te komen. Plotseling begon ze te kreunen, sloeg haar armen om zijn nek en zoog zijn tong diep naar binnen. 
Hun kus was lang en diep. Toen hij zich eindelijk terugtrok, trilde ze. 
‘Dit is gekkenwerk,’ fluisterde ze. ‘We kunnen niet –’ 
‘Jawel,’ zei hij ruw. ‘Dat kunnen we wel.’ 
‘Maar het ene moment zijn we vijanden, en dan weer –’ 
Opnieuw kuste hij haar, deze keer teder. Zo teder dat ze wilde zuchten, smelten en in zijn armen blijven. Niet vanwege het seksuele plezier dat hij haar kon geven, maar vanwege het genot dat ze in zijn armen vond. 
De gedachte verwarde haar, en ze maakte zich los van zijn lippen. 
Hij liet haar begaan, liet haar haar hoofd op zijn borst leggen. 
‘Alsjeblieft,’ haar stem was laag en bijna ademloos. ‘Alsjeblieft, Draco, niet doen.’ 
Hij hield haar dicht tegen zich aan en streelde haar onderrug. Zijn ervaring met vrouwen was aanzienlijk, en dat was mild uitgedrukt. Hij had heel veel vrouwen gehad, en ze waren allemaal willig en wellustig geweest. Het kwam nogal eens voor bij vrouwen dat hun nee precies het tegenovergestelde betekende. Soms zeiden ze nee, terwijl hun hand al op je gulp lag. Of ze vroegen je op te houden, terwijl ze lieve woordjes fluisterden en zich tegen hem aan vlijden. ‘Niet doen,’ zeiden ze dan, ofschoon ze niets liever wilden dan dat je doorging. Dankzij al die ervaringen en zijn mannelijke instinct, wist hij dat Anna niet meende wat ze zei. 
Ze wilde hem. Dat hoorde hij in haar stem, en hij voelde het aan de manier waarop ze zich tegen hem aan krulde. Hij merkte dat ze trilde. 
Nog één intense kus, nog één streling, en ze zou zijn naam fluisteren, haar mond naar hem opheffen en hem kussen met alle passie die ze in zich had. Hij kuste haar echter niet en streelde haar evenmin. In plaats daarvan hield hij haar rustig in zijn armen, zijn ogen gesloten en zijn gezicht in haar haren. Lange tijd verstreek voordat hij zijn hoofd ophief. ‘Anna.’ 
Ze zuchtte. Toen ging ze rechtop zitten en keek hem aan. 
Zijn hart sloeg over. Breekbaar en sterk was ze, zijn Anna. Zijn mooie, prachtige Anna. ‘Anna.’ Hij streek de chaos van krullen die uit haar paardenstaart waren ontsnapt, terug. ‘Er gebeurt iets tussen ons, bellissima.’ 
Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, we vinden elkaar alleen maar aantrekkelijk. Dat gebeurt nu eenmaal tussen mensen.’ 
Ze had gelijk. Er was niets vreemds aan een vrouw en een man die elkaar begeerden. Waarom ergerde haar antwoord hem dan? 
Hij keek of er auto’s aankwamen en reed toen de weg op. ‘We willen allebei meer,’ zei hij bruusk. ‘Ontken het maar niet, Anna. Je weet heel goed dat ik gelijk heb.’ 
Ze schikte haar haren en maakte haar paardenstaart vast. Daarna vouwde ze haar handen in haar schoot. Verdraaid, waarom trilden ze zo? ‘Het maakt hoe dan ook niet uit, we hebben nog steeds dat landprobleem.’ 
‘Precies. En daarom gaan we naar Sicilië. We gaan dit probleem uit de wereld helpen en dan –’ 
‘En dan,’ zei ze vastbesloten, ‘dan ga ik naar huis.’ 
 
Het was een klein privévliegtuig. Vanbinnen was het een en al leer en luxe. Draco gaf de piloot een hand en stelde haar voor. Het ging allemaal met de beleefdheid van mensen die voor het eerst zaken met elkaar deden. Het was dus niet zijn eigen vliegtuig, dacht ze, terwijl ze plaatsnam. 
‘Dit is een huurvliegtuig,’ verduidelijkte hij, alsof hij haar gedachten kon lezen. ‘Het mijne is onderweg van Hawaï naar Rome.’ 
Rome, Hawaï, Sicilië. Had er ook niet een adres in San Francisco in de papieren gestaan? De prins wist wel wat er te koop was in de wereld. 
Ook wat vrouwen betrof. Juist daarom voelde ze zich zo verward. Het kwam niet door hem. Of eigenlijk wel, maar niet doordat ze speciale gevoelens voor hem koesterde. 
Het verwarde haar dat hij zo werelds was. Ze kende wel mannen die dat ook dachten te zijn, maar iemand als hij had ze nog nooit ontmoet. Wat ze met hem had gehad, was in ieder geval voorbij. Ze was hier voor zaken, en dit uitstapje naar Sicilië kon daar geen verandering in brengen. Nog even, en dan had ze ook dat wereldwonder gezien. 
Daarna zouden Rome, Sicilië en prins Draco tot het verleden behoren. 
 
De vlucht duurde niet veel meer dan een uur. Draco had ervoor gezorgd dat er bij Catania een huurauto wachtte om hen naar Taormina te brengen. Het was een robuuste SUV, en zodra ze waren vertrokken begreep ze waarom hij die had uitgezocht. Vanwege de wegen. 
Taormina was een toeristenplaats. Dat wist ze al voordat ze uit Amerika was vertrokken. Nu zag ze het lieflijke stadje. Straten van natuursteen, kronkelende steegjes, het ongelooflijke blauw van de Ionische zee, en natuurlijk de adembenemende Etna die zijn vulkanische adem naar de wolkeloze hemel joeg. 
Ze verlieten Taormina. De weg werd nauwer en minder begaanbaar. 
Hij slingerde zich om bergen, ging over rotsachtige heuvels en steeg almaar verder. 
‘Ik dacht dat het Orsini-land zich in Taormina zelf bevond,’ zei ze, terwijl ze haar best deed om niet te paniekerig te lijken. 
‘Mijn land, bedoel je.’ 
Ze rolde met haar ogen. ‘Waarom beantwoord je mijn vraag niet. Ligt het in Taormina of niet?’ 
‘Min of meer. De grenzen volgens het kadaster zijn hier wat minder rigide dan in Rome of Manhattan.’ 
‘Hadden we dan niet moeten stoppen op het gemeentehuis of een andere plaats waar ze dit soort gegevens bijhouden?’ 
‘Gegevens zijn er genoeg. Sommige gaan meer dan duizend jaar terug.’ 
Ze trok een wenkbrauw op. ‘Maar dan –’ 
‘Mijn advocaten hebben daar weken geleden al afschriften van aan je vader gestuurd. Heb je ze niet gelezen?’ 
‘Natuurlijk,’ loog ze. ‘En er was niets in die geschriften wat me op andere gedachten bracht. Wat ik bedoel, het zou handig zijn als we de eigendomsakte nu bij ons zouden hebben.’ 
Hij knikte. ‘Ik heb je vader ook foto’s gestuurd. Heeft hij die aan je doorgestuurd?’ 
Foto’s? Vlug dacht ze na over wat ze allemaal had gezien. ‘Welke foto’s waren dat?’ 
Hij haalde zijn hand van de versnellingspook en hield hem voor haar. 
‘Zeg eens wat je ziet.’ 
Tja, wat zag ze? Een heel sterke, mannelijke hand. Een gebronsde huid. 
Lange vingers. Meteen dacht ze eraan hoe die vingers hadden gevoeld, hoe ze de rondingen van haar lichaam hadden verkend. 
‘Nou, wat zie je?’ vroeg hij. 
‘Een hand. Moet ik je soms feliciteren dat je een hand hebt in plaats van een tentakel?’ 
Hij lachte. ‘Leuk grapje.’ 
‘Dank je,’ zei ze vormelijk. ‘Dat dacht ik wel.’ 
‘Kijk nog eens.’ 
‘Luister, misschien vind jij dit grappig, maar –’ 
Hij legde zijn hand op haar dij. Ze slikte. Zijn hand was zo warm, dat ze hem door haar spijkerbroek heen voelde. 
‘Zie je die ring?’ 
Ze keek naar zijn hand en zag hem. De ring die hij droeg was duidelijk heel oud. Hij was van goud, en hij had een… ‘Is dat een familiewapen?’ Ze keek hem aan. ‘Hij was me niet eerder opgevallen.’ 
Hij trok zijn hand terug en schakelde terug. Vervolgens stuurde hij de SUV door een haarspeldbocht die haar het idee gaf dat ze gedoemd waren naar beneden te storten. 
‘Normaal gesproken draag ik hem niet,’ zei hij met lage stem, zijn blik op de weg houdend. ‘Ik houd niet zo van juwelen. Bovendien is dit ding onvervangbaar.’ 
‘Onvervangbaar?’ 
‘Er bestaat al duizend jaar geen tweede.’ 
Ze knipperde met haar ogen. ‘Duizend jaar?’ 
 ‘Si.’ 
 
Weer keek ze naar de ring. ‘En het wapen?’ 
Hij schraapte zijn keel. ‘Het is het Valenti-wapen. Het wapen van mijn familie. Dezelfde afbeelding staat op het marmer van het paleis dat mijn vader bijna te gronde richtte.’ 
‘Ik begrijp het niet. Wat heeft dat te maken met –’ 
Hij trapte zo hard op de rem, dat de SUV met gierende banden tot stilstand kwam. ‘Kijk daar eens,’ zei hij. 
Het was moeilijk om haar ogen van hem af te wenden, maar ten slotte slaagde ze erin. Haar adem stokte in haar keel. Voor hen lag een kasteel, de ruïne van een kasteel. Een toren, brede stenen trappen en verweerde stenen muren. De ruïne tekende zich scherp af tegen de blauwe lucht. 
Hij opende zijn portier en stapte uit. Ze volgde hem. Hij strekte zijn hand uit. Na enige aarzeling pakte ze die, en vervolgens liepen ze langzaam over het open veld. 
‘Kijk eens naar de muur,’ zei hij. ‘Zie je wat daarin is gebeeldhouwd? 
Daar, net boven de treden.’ 
Ze keek naar de muur en haar adem stokte. ‘Dat is… Dat is het wapen.’ 
Hij knikte. ‘De eigendomsakte, zou je kunnen zeggen. Het zegt meer dan een stuk papier. Maar documenten heb ik ook.’ 
Hoog boven hen liet een valk zijn doordringende en schrille kreet horen. 
‘Ooit was dit een prachtig kasteel,’ zei hij zacht. ‘Een van mijn voorvaderen liet het bouwen. Hij was heel anders dan mijn vader of mijn opa. Die hebben de naam alleen maar te schande gemaakt. Deze man werd gerespecteerd, begrijp je? Hij gaf om zijn mensen en beschermde hen tegen rovers en barbaren. Hij, zijn zonen en de zonen van zijn zonen. Maar aan alles komt een einde. Er kwamen indringers van overzee.’ Hij haalde diep adem. ‘Het land en het kasteel gingen verloren. Wat daarna gebeurd is, is onduidelijk. Op de een of andere manier vestigde een Valenti-prins zich in Rome. Misschien vergat hij dat dit kasteel bestond. Misschien wilde hij het vergeten.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Tot ongeveer een jaar geleden wist ik helemaal niets van dit kasteel, van het land, of van de band tussen de familie Valenti en Sicilië.’ 
‘Hoe kwam je erachter?’ 
‘Ik was voor zaken in Palermo. Na een paar dagen had ik de behoefte om er voor een paar uur tussenuit te gaan. Ik huurde een auto en trok eropuit.’ 
‘En toen kwam je hier?’ 
Hij knikte. ‘Puur toeval. Ik nam die laatste bocht en zag de ruïne. Ik weet niet hoe ik het moet uitleggen, maar op de een of andere manier kwam het me bekend voor. Misschien klinkt het gek. Ik stapte uit en liep naar de trap…’ 
Ze ging met haar vingers over het in het steen gebeeldhouwde wapen. 
Vervolgens legde ze haar hand op zijn arm. Zijn spieren waren staalharde kabels. ‘Nee,’ zei ze zacht. ‘Dat is helemaal niet gek.’ Ze glimlachte toen zijn blik van het ongetwijfeld eens zo glorierijke kasteel naar haar ging. ‘Je liep naar de trappen en zag het Valenti-wapen.’ 
Hij knikte. ‘Ja.’ Vervolgens haalde hij zijn schouders op alsof het allemaal niet belangrijk was. De blik in zijn ogen vertelde echter een heel ander verhaal. ‘Ik weet niet of je je kunt voorstellen hoe het voelde om te ontdekken dat het bloed van dappere en goede mannen door mijn aderen vloeit.’ 
Of zij dat kon begrijpen? Ze wist niet of ze moest lachen of huilen. ‘Ik begrijp dat maar al te goed,’ zei ze zachtjes. ‘En nu wil je het kasteel restaureren?’ 
Hij klemde zijn kaken op elkaar. ‘Ja.’ Zijn glimlach verdween. ‘Neem van me aan, bellissima, dat mijn architect en aannemer het een belachelijk idee vinden.’ 
Was dit werkelijk prins Draco Valenti? Had haar meedogenloze aristocraat toch een hart? Niet dat zijn hart haar toebehoorde of dat ze dat zou willen. Dat zou ook zo onlogisch en irrationeel zijn. 
‘Ik weet dat het belangrijk voor je is, Anna. Je wilt dit land voor je familie, bedoel ik, maar –’ 
Wie vroeg er om logica? Ze greep hem bij zijn shirt, trok zichzelf naar boven en drukte haar lippen op de zijne. 
 



Hoofdstuk 11

 
 
De terugrit naar Catania leek een eeuwigheid te duren. Vreemd was dat niet, want Draco zette de SUV om de haverklap aan de kant van de weg om haar in zijn armen te nemen en te kussen. Deze heerlijke kwelling zou eindigen zodra ze in het vliegtuig zaten, bedacht hij. Dan zouden ze alle privacy hebben. 
Zodra ze in de lucht waren, nam hij haar in zijn armen. Begerig kwam ze hem tegemoet. Ze ging op zijn schoot zitten en kuste hem wild en onstuimig. Hij maakte een geluid dat het midden hield tussen gekreun en een lach en boog zijn hoofd naar het hare. 
 ‘Bellissima,’ zei hij. ‘Je vermoordt me.’ 
‘Is dat zo?’ fluisterde ze. 
Het plezier dat doorklonk in haar stem maakte hem weer aan het lachen. 
‘Je weet heel goed dat je dat doet.’ Hij drukte zijn lippen in haar hals en voelde het bloed onder haar fijne huid suizen. ‘Anna, ik heb nog nooit zo naar een vrouw verlangd.’ Hij zweeg even. ‘Maar we moeten wachten.’ Hij sloeg zijn armen om haar heen en drukte haar zacht tegen zich aan. Ze beefde, merkte hij. Dio, hij beefde zelf ook. Hij kuste haar haren, haar slaap, haar ogen. ‘We wachten tot we helemaal alleen zijn, tot we de tijd aan onszelf hebben.’ 
Aan onszelf… Ze sloot haar ogen, begroef haar hoofd tegen zijn schouder en snoof zijn mannelijke geur op, de geur van opwinding. 
‘Ik wil je in mijn bed en niet in een vliegtuig, niet in een hotelkamer.’ 
Hij lachte zachtjes. ‘Ik weet dat het niet logisch klinkt, maar dat is wel wat ik wil. Jij en ik op een rustige plaats die alleen van ons is.’ Teder legde hij zijn hand achter op haar hoofd en bewoog het zo dat ze elkaar recht in de ogen keken. ‘Ik wil vreselijk graag met je naar bed,’ zei hij schor. ‘Het wordt tijd om elkaar te beminnen.’ Wat hij nu zei, had al tussen hen in gehangen. Hij had dit niet voorbereid en begreep zelf niet wat de woorden betekenden. Hij wist alleen dat het waar was. De pragmaticus – die altijd had gedacht dat de liefde bedrijven iets was voor dwaze romantici – wilde zijn onverstandige hart volgen. Nu wachtte hij op haar antwoord. 
Hij streelde haar rug, om hen allebei tot rust te brengen. Hij verwachtte dat ze hem zou zeggen dat hij het mis had, dat seks niet meer dan seks was. Dat ze niet in zijn bed wilde liggen, niet in zijn armen wilde zijn, dat ze alleen maar een snel en vlammend orgasme wilde… 
‘Ja,’ fluisterde ze. Een lieve glimlach kwam op haar lippen. ‘Neem me met je mee naar je bed en bemin me.’ 
Iets diep in hem begon te juichen. ‘Anna,’ zei hij. ‘Il mio amore.’ Hij kuste haar intens. De hele weg terug naar Rome hield hij haar in zijn armen. 
 
De nacht was aardedonker. De historische Via Appia werd verlicht door een halve maan en een wild strooisel van sterren. De hoge naaldbomen zuchtten zachtjes onder de liefkozing van de warme zomerbries. 
Hij leidde haar door de stilte van zijn villa naar zijn slaapkamer. De lamp die hij aandeed, wierp een zacht schijnsel over het bed. 
Vervolgens pakte hij haar handen en trok haar naar zich toe. Dio, wat was ze mooi. Haar haar golfde langs haar rug in lange, losse, goudblonde krullen en haar ogen sprankelden toen ze die naar hem opsloeg. Nooit eerder had hij een mooiere vrouw ontmoet. Zelfs haar naam was mooi, dacht hij. 
Hij fluisterde haar naam, boog zich naar haar toe en kuste haar. 
In een reactie ging ze op haar tenen staan, sloeg haar armen om zijn nek en beantwoordde zijn kussen. 
Het leek wel alsof ze niet eerder intiem met elkaar waren geweest. Dat zag hij ook aan haar. Ze keek naar hem op, haar lippen iets uiteen en haar ogen vol onbeantwoorde vragen. 
Die vragen had hij ook. De afgelopen nacht was ongelooflijk geweest. 
Zo’n hartstocht, zo’n verlangen. Het was nu niet hetzelfde; het was een nieuwe hartstocht en een nieuw soort verlangen. Het was een storm die in hem opstak. 
Seconden gingen voorbij. Toen deed ze een stap terug om de zoom van haar T-shirt te pakken. 
Hij pakte haar polsen, drukte haar handen tegen zijn lippen en kuste ze beide met aanhoudende tederheid. ‘Laat mij je uitkleden,’ zei hij met hese stem. 
Er ging een siddering door haar heen. ‘Ja,’ fluisterde ze. ‘O ja.’ 
Hij pakte de onderkant van haar T-shirt, trok het langzaam over haar heen en wierp het naast zich. Zijn hart maakte een sprong. Haar beha was lichtroze, bijna de kleur van haar huid. De zwelling van haar borsten kwam boven de verfijnde cups uit. Het was net rijp fruit dat wachtte op de aanraking van zijn handen en de warmte van zijn mond. 
Hij boog zich voorover en drukte een kus op de in zijde gevangen welvingen. 
Kreunend duwde ze haar borsten naar hem toe, om ze op die manier over te geven aan zijn en haar verlangen. 
Hij pakte echter haar handen en duwde ze omlaag. Geduld, geduld. 
Haar broek hing laag op haar heupen. Hij maakte de knoop los, deed de rits naar beneden, zijn blik nog steeds op haar gezicht gevestigd. De kleur van haar gezicht verdiepte zich, zag hij. Hij hoorde haar adem versnellen. Ze maakte een geluidje dat het midden hield tussen gekreun en een zucht. Hij liet hen beiden sterven van verlangen. Wat een heerlijke manier om dood te gaan. Centimeter na centimeter, kwelling op kwelling. Geen genade voor haar, ook niet voor zichzelf. Hij was al zo hard als een man maar kon zijn, maar dit was een speciaal soort pijn, een pijn die het volledig waard was om te dragen. 
Deze keer nam hij er de tijd voor. Hij knielde en knoopte haar veters los. Ze droeg geen sokken en hij zag haar hoge en vrouwelijke wreven. 
Met een hand om haar enkel deed hij haar schoenen een voor een uit. 
Vervolgens stond hij weer op, haakte zijn duimen in haar broek en trok die langzaam over haar heupen en benen naar beneden. Hij ging weer staan, helemaal gespannen en geconcentreerd. 
Hij vernauwde zijn ogen tot donkere spleetjes toen ze uit haar spijkerbroek stapte. Ze droeg nu nog alleen maar haar beha en een bijpassende string die haar bedekte als de hand van een minnaar. Zijn hand, dacht hij, alleen maar de zijne. 
Hij klemde zijn kaken op elkaar. Ze was halfnaakt, een en al koele zijde en stomend vlees. Hij deed een stap naar voren, hun blikken nog steeds met elkaar verankerd, en legde zijn hand over het stukje zijde tussen haar benen. 
Ze kreunde. 
Hij voelde al zijn goede voornemens wegsijpelen. ‘Anna,’ zei hij, en in dat ene woord lag een wereld van hete beloftes besloten. 
‘Draco,’ fluisterde ze, en ze glimlachte sexy, zondig. Uiterst verleidelijk. 
Hij wist dat ze terugdacht aan de vorige dag, dat ze precies diezelfde woorden hadden gezegd toen hij haar kamer was binnen gestormd. Ook hij wilde glimlachen. 
Plotseling echter was ze bij zijn ritssluiting en trok die naar beneden. 
Zijn staalharde erectie kwam in haar hand terecht, en ze sloot haar vingers zo goed mogelijk om zijn gezwollen vlees. ‘Nu,’ zei ze. 
Tot op dat moment had hij nog samenhangend kunnen denken, maar dat was nu voorbij. Hij nam haar in zijn armen, droeg haar naar bed en legde haar neer. Hij rukte zijn kleren uit. Vervolgens ging hij op haar liggen, en ze boog zich naar hem toe, haar mond begerig zoekend naar de zijne. Haar tong was als een verfijnd stuk zijde tegen de zijne. 
Zachtjes beet ze op zijn lip en haar zachte kreetjes brandden in zijn hoofd. 
Hij pakte haar polsen. Met vingers als stalen boeien bracht hij haar armen tot boven haar hoofd. ‘Wat wil je? vroeg hij met hese stem. ‘Zeg het me.’ 
‘Jou,’ zei ze. ‘Jou, Draco, alsjeblieft, alsjeblieft, ik wil je, ik moet je, nu…’ 
‘Mij alleen,’ fluisterde hij. ‘Zeg het, Anna.’ 
‘Ja. Ja, alleen jou, alleen jou, jou.’ Ze schreeuwde toen hij hard in haar stootte. Hard, snel en diep. Haar schreeuw verscheurde de nachtstilte. 
Hij voelde haar spieren rondom hem samentrekken. ‘Doe je ogen open,’ zei hij ruw. ‘Kijk me aan.’ 
Ze sloeg haar ogen op. Ze keek wild en broeierig, vervuld van hem. 
‘Draco,’ bracht ze snikkend uit. ‘Draco…’ 
Hij liet haar polsen los en schoof zijn handen onder haar om haar op zich te schuiven en gevolg te geven aan de eis die het oerritme hem stelde. 
Ze beantwoordde zijn bewegingen, haar haren uitgespreid over het kussen. Ze greep zijn armen vast. 
Hij voelde de spanning in zijn lichaam groeien. Wacht, ging het door hem heen, wacht. Laat haar nog één keer komen… 
En ze kwam, één keer, twee keer. 
Hij hoorde haar zijn naam schreeuwen en voelde dat ze diep in zijn billen klauwde. Het volgende moment dacht hij niet verder na en gaf zich over aan de extase. 
Beiden werden ze erdoor verteerd, terwijl ze de sterren tegemoet vlogen in de donkere Romeinse nacht. 
 
De tijd verstreek langzaam. Een minuut, een uur? Anna wist het niet, en het gaf ook niet. Tijd was niet belangrijk. Alleen dit was belangrijk. 
Hij zakte boven op haar. Zijn huid was net zo zweterig glad als die van haar. Zijn bonzende hart hield gelijke tred met haar hart, en zijn ademhaling was net zo onregelmatig als de hare. 
Haar armen lagen om hem heen. Haar ene been lag over zijn heup. Ze wist niet waar haar lichaam begon en het zijne eindigde. Kon ze zo maar blijven liggen tot het einde der tijden. 
‘Ben ik te zwaar?’ vroeg hij toen ze zuchtte. 
Ze schudde haar hoofd, kuste zijn schouder en drukte hem tegen zich aan. Gelukkig, want hij wist niet of hij zich nog kon bewegen. Zin had hij er in elk geval niet in. 
‘Blijf,’ mompelde ze. 
Kreunend ontspande hij zijn spieren. Na een minuut, of misschien was het wel een uur, zei hij iets. 
‘Het is goed,’ zei ze. Ze had het idee dat die woorden zijn vraag, wat die ook geweest was, wel zouden beantwoorden. 
Lachend draaide hij zich op zijn zij en nam haar met zich mee. ‘Is goed? Wat is goed?’ 
‘Wat je me vroeg,’ zei ze loom. 
Zijn neus schoof wat krullen van haar wang. ‘Ik vroeg je niets, ik zei iets.’ 
Ze glimlachte slaperig. ‘O ja, de autoritaire prins.’ 
‘Zeker.’ Hij keerde zich op zijn rug en nam haar weer mee, zodat ze als een warme deken over hem heen lag. 
‘Er komt geen bal meer terecht van mijn hele strategie.’ 
‘Jawel, Hoogheid,’ zei ze. ‘Ik voel ze nog.’ 
Hij lachte. ‘Fijn dat te horen.’ 
Ze kuste zijn schouder. ‘En wat was die strategie dan?’ 
‘Ik wilde je heel, heel langzaam beminnen,’ zei hij, haar ruggengraat strelend. 
‘O, bedoelde je die strategie?’ Ze hief haar hoofd op, vouwde haar handen op zijn borst en legde haar kin erop. ‘Ben je misschien aan het vissen naar complimenten, Valenti?’ vroeg ze glimlachend. ‘Als dat zo is, dan kan ik je zeggen dat we het er, alles welbeschouwd, aardig vanaf hebben gebracht.’ Daar was die sexy glimlach weer. 
Dat, gecombineerd met de omstandigheid dat ze over hem heen lag, had duidelijk invloed op zijn lichaam. ‘Vind je?’ 
‘Dames en heren van de jury,’ zei ze op haar advocatentoon. ‘Ik verzoek u nota te nemen van het bewijsmateriaal.’ 
Hij bewoog zich even. ‘Bewijs?’ 
‘Dat weet je toch wel?’ zei ze. ‘Het eerste bewijsstuk, het tweede bewijsstuk…’ Ze hield haar adem in toen hij zich weer bewoog. 
‘Daarna het derde bewijsstuk,’ fluisterde ze. ‘Vooral ook bewijsstuk…’ 
Hij legde een hand in haar nek en trok haar mond naar de zijne. Zijn kus was zoet en teder. 
Ze voelde dat de honingzoete warmte door haar lichaam trok. Nee, dacht ze toen zijn kus zich verdiepte, die warmte ging niet alleen door haar lichaam, ze was overal. In haar lippen die aan de zijne kleefden, in haar hart… Het besef deed haar trillen. 
Hij rolde haar onder zich. ‘Wat is er, Anna?’ 
‘Draco,’ fluisterde ze. 
Hij kuste haar lippen hartstochtelijk en teder. 
‘Draco,’ zei ze weer, en vervolgens sloeg ze haar armen stevig om haar minnaars nek. De wereld en de werkelijkheid hielden op te bestaan. 
 
Tussen middernacht en de dageraad, nadat de maan was verdwenen, werd ze wakker door zijn kussen. 
‘Mmm.’ Ze klonk slaperig. 
Glimlachend streelde hij haar lippen met de zijne. ‘Wat een uitgebreid vocabulaire,’ zei hij zachtjes. ‘Ik ben blij dat we het eens zijn.’ 
‘Mmm.’ Gapend nestelde ze zich dieper in zijn armen. 
‘Anna, ik veronderstel dat al die tevreden geluidjes betekenen dat je het met me eens bent, dat je ook sterft van de honger en je niet meer kunt herinneren wanneer je voor het laatst hebt gegeten.’ 
Ze knipperde en deed haar ogen open. ‘Je hebt gelijk, dat kan ik me niet herinneren.’ 
‘Precies, we hebben voedsel nodig. Iets wat een man de energie geeft om aan de strenge eisen van een vrouw te voldoen.’ 
Ze lachte. ‘Wat moet dat een offer zijn, Valenti.’ 
Hij nam haar onderlip tussen zijn tanden en knabbelde er zachtjes aan. 
Daarna ging hij met het puntje van zijn tong over het plekje. ‘Wat zou je willen hebben?’ 
Ze speelde met een donkere lok haar die over zijn voorhoofd was gevallen. ‘Een hamburger en frietjes?’ 
Hij grijnsde. ‘Niet wat pasta met tomatensaus, zwarte olijven, knoflook, ansjovis, versgemalen pecorino en wat er nog verder in de koelkast ligt?’ Hij trok een wenkbrauw op. ‘Hoe klinkt dat?’ 
‘Een beetje als dat kleine Italiaanse afhaalrestaurant om de hoek bij mijn kantoor. Maar dat restaurant ligt helaas duizenden kilometers van hier.’ 
Hij wierp het dekbed van zich af en ging overeind zitten. ‘Toevallig ben ik een eersteklaskok.’ 
Nu ging ook zij overeind zitten. ‘Jij, Valenti?’ 
‘Jazeker, ik,’ antwoordde hij hautain, en hij verliet de kamer. 
Ze ging ervan uit dat hij naar een kleedkamer ging. Hij was een prachtige man, dacht ze, gespierd en enorm mannelijk. Hij was nog veel meer dan dat. Charmant, sterk, vastberaden, bevooroordeeld, arrogant, teder, lief. Al deze dingen was hij. Sommige eigenschappen waren geheel in tegenspraak met andere. Hoe kon hij zich op zoveel manieren aan haar presenteren? Hij was… Hij was geweldig. Het was geweldig om bij hem te zijn, ook buiten bed. Ze praatte graag met hem, genoot van hun wederzijdse grappen en lag graag in zijn armen. Ze hield van… Ze hield… 
‘Anna?’ 
Ze keek op. Hij kwam terug, gekleed in een joggingbroek. Hij hield een donkerblauwe badstoffen kamerjas voor haar open. 
Ze keek hem lang aan. Haar hart bonsde. Nee. Het hele idee was knettergek. Je kon niet verliefd worden op een man die je nog maar achtenveertig uur kende. Zeker zij niet. Verliefd worden was niets voor haar. Ze had geen flauw idee wat liefde was. 
Hoewel, dat wist ze drommels goed. Liefde was een val. Het was een narigheid van de natuur die bedoeld was om je eraan te herinneren dat je een tweederangs burger was. Een vrouw die zou worden zoals hij wilde dat je werd. Niet wat je zélf wilde worden. 
‘ Bellissima, vanwaar die geschokte uitdrukking op je mooie gezicht?’ 
Ze haalde diep adem. ‘Er is niets. Het is, eh… Het is gewoon heel laat. 
Ik moet echt terug naar mijn hotel.’ 
‘Anna.’ Langzaam kwam hij op haar af, hield haar blik gevangen met de zijne. ‘Waar heb je het over?’ 
‘De tijd. Het is al zo laat.’ 
‘Ik wil niet dat je weggaat.’ 
Ze pakte de kamerjas uit zijn handen, ging staan en trok hem snel aan. 
Ze wilde niet naakt zijn. Ze voelde zich toch al zo ontzettend te kijk staan. 
‘Goed, maar daar ga jij niet over.’ Ze verafschuwde de afgemeten toon waarop ze sprak. Ook verafschuwde ze de manier waarop hij naar haar keek, de manier waarop ze zich voelde, verward en wanhopig. Dan was er ook nog dat vervelende en loodzware gevoel in haar hart. ‘Ik mag zelf beslissen of ik wil gaan en –’ Ze hijgde toen hij haar plotseling in zijn armen trok. 
‘Ik had niet gedacht dat deze consigliere zo’n lafaard was.’ 
‘Ik ben geen lafaard en geen consigliere zoals jij het bedoelt. Ik verafschuw mijn vader en alles waar hij voor staat. Mijn familie bestaat voor mij alleen maar uit mijn vier broers en mijn zus, en als je me niet laat gaan, Draco Valenti, dan –’ 
Hij mompelde een Italiaanse krachtterm, trok haar omhoog en kuste haar. 
Ze verzette zich uit alle macht. Niet tegen de kus, maar tegen de stortvloed van emoties die door de sluizen van haar hart spoelde. Ze trilde toen hij zijn lippen lostrok van de hare en haar tegen zich aan trok. 
 ‘Lo so, tesoro,’ fluisterde hij. ‘Ik weet het, je begrijpt dit niet. Ik begrijp het ook niet.’ Hij streelde haar haar en drukte zijn lippen op haar slaap. 
‘Het is nieuw, dit gevoel, deze emotie.’ 
Ze lachte zwakjes. ‘Pasta en filosofie. Wat wil je nog meer in het midden van de nacht?’ 
Lachend drukte hij haar tegen zich aan. Ze kon zijn hart voelen kloppen, hij het hare. Zo bleven ze een hele tijd staan. 
Toen leunde ze achterover in de armen van haar minnaar. ‘Draco,’ zei ze zachtjes. 
‘Anna,’ zei hij al net zo zacht. 
Ze glimlachten naar elkaar en dachten allebei weer terug aan die eerste nacht samen, waarin hij haar naam had gezegd, en zij de zijne. 
Hij nam haar gezicht tussen zijn handen en kuste haar zo teder, dat de tranen in haar ogen opwelden. Na enige tijd trok hij zich terug en knoopte de ceintuur van haar kamerjas vast. Toen bekeek hij haar nog eens van haar blote tenen tot aan haar wirwar van krullen. 
Zijn glimlach zette haar hart in vuur en vlam. 
 ‘Sei cosi bella,’ zei hij zacht. Hij pakte haar hand en kuste die. 
Hand in hand liepen ze naar de keuken. 
 



Hoofdstuk 12

 
 
Draco had de waarheid verteld, bijna tenminste. Misschien was hij geen topkok, maar hij maakte wel een espresso van topklasse. Ze maakte er een verbaasde opmerking over, terwijl ze aan een klein tafeltje in de tuin zaten. 
‘Zelfs mijn moeder maakt geen betere koffie,’ stelde ze vast. 
‘Volgens mij is dat een heel groot compliment,’ zei hij plechtig. 
Ze grinnikte. ‘Als je dat maar weet.’ 
De zon verspreidde inmiddels gouden stralen door de tuin en op de pijnbomen die de tuin begrensden. 
Ze zuchtte van verrukking. ‘Het is heerlijk hier,’ merkte ze zachtjes op. 
‘Het enige wat eraan ontbreekt, is muziek.’ 
‘The pines of Rome,’ antwoordde hij. 
Ze keek hem over de rand van haar kopje aan. ‘Ja, precies.’ Ze glimlachte. ‘En ik maar denken dat ik de enige was die van de muziek van Respighi hield.’ 
‘Ik zal je bekennen,’ zei hij plechtig, ‘dat ik niet weet wie ik beter vind, hem of Mick Jagger.’ 
Ze lachte. 
Hij hield van haar lach. Het was een eerlijke lach, niet zo’n gemaakte die zoveel vrouwen hadden. 
‘Waarom ook niet? Het zijn beiden oude meesters.’ 
Hij grinnikte. Vervolgens, en omdat het logisch was, boog hij zich over de tafel en kuste haar. ‘Heerlijk,’ verzuchtte hij. Weer kuste hij haar. 
Ze deed haar lippen van elkaar en drukte ze zachtjes tegen de zijne. 
‘Heel erg lekker, geen betere manier om suiker in mijn espresso te krijgen.’ 
Ze glimlachte tegen zijn mond. ‘Vleiers als jij hebben de halve wereld, maar dat wist je al.’ 
‘Wie? Ik?’ Hij zei het met een onschuld die haar deed giechelen. 
Grinnikend trok hij haar van haar stoel, en hij nam haar op schoot. 
Weer kusten ze. Hij ging met zijn hand onder haar kamerjas. 
Ze kreunde toen hij een borst liefkoosde. Toch pakte ze zijn handen echter stevig vast. ‘We hadden toch eten nodig, weet je nog? 
Levensonderhoud, Valenti, dat heb je zelf gezegd.’ Ze stond op. 
Ook hij kwam overeind, pakte de kopjes en volgde haar naar de keuken, waar een enorme pan saus op het fornuis stond te pruttelen. Hij had uien gesneden, knoflook, selderie, tomaten en alles wat ze nog meer hadden geplunderd uit de koelkast en de voorraadkast. 
De saus sudderde al een uur. Hij snoof de geur op. ‘Wauw.’ 
Ze knikte. ‘Inderdaad, wauw.’ 
‘Het ruikt heerlijk.’ 
‘Dat komt omdat ik de kok ben,’ zei ze zelfvoldaan, terwijl ze een houten pollepel pakte en ermee in de saus roerde. ‘Misschien geen topklasse, wel van de klasse van mijn moeder.’ 
‘Luister eens,’ zei hij, ‘We zijn allebei Italiaans. Het maken van ragù zit ons in de genen.’ 
‘Bedoel je de jus die je in een pot koopt?’ 
‘Jus? Hoezo jus?’ 
‘Als je in Little Italy opgroeit, dan heet dit rode spul “jus”.’ 
‘Aha.’ Hij pakte de lepel en roerde door de sudderende saus. 
‘Wat, aha?’ 
‘Niets. Het is gewoon dat ik – Au! Dat is een heel scherpe elleboog.’ 
‘Maakte jij soms niet een geringschattende opmerking over mijn voorvaderen?’ 
‘Hoe zou ik een geringschattende opmerking kunnen maken over een vrouw die zo’n goede pastasaus maakt? Proef eens,’ zei hij, en hij hield haar de lepel voor. 
‘Het gaat van die lepel rechtstreeks naar mijn heupen.’ 
‘Je heupen zijn precies goed.’ 
‘Leugenaar,’ zei ze, een glimlach onderdrukkend. 
‘Je bent weelderig, vrouwelijk, sexy. Helemaal goed. Kom op, advocaat, proeven!’ 
Ze rolde met haar ogen. ‘Je bent zo seksistisch.’ 
‘Houd eens op met klagen en proef die – hoe noemde je het ook alweer? – proef die jus eens.’ 
Ze boog zich naar hem toe. Voordat ze kon proeven, deed hij de lepel weg en ving haar mond op met de zijne. 
‘Mmm,’ zei ze zacht. 
‘Ja, mmm.’ 
Hij sloeg zijn armen om haar heen. ‘“Mmm” begint mijn favoriete woord te worden.’ 
Ze haalde een lok van zijn voorhoofd. ‘Ook het mijne.’ 
‘In dat geval…’ Hij kuste haar steeds maar weer. 
Ze legde haar hand tegen zijn kaak en voelde de stoppelbaard onder haar vingertoppen. Zo sexy, zo mannelijk. Zo voelde het ook, niet alleen tegen haar hand, maar ook tegen haar borsten, haar buik, haar dijen. Hoe had ze ooit kunnen denken dat ze dat gevoel niet lekker zou vinden? Dat, en het wakker worden in de armen van een man. Waarom had ze altijd gedacht dat ze dat tot elke prijs moest zien te vermijden? 
Er waren zelfs voordelen aan. Ochtendseks was heerlijk, zeker als je partner Draco was. 
‘Wat een diepe gedachten, bellissima.’ 
Ze knipperde met haar ogen. Hij keek haar aan met de enorme intensiteit die hem typeerde. 
‘Anna.’ Hij legde zijn lepel terzijde en nam haar in zijn armen. ‘Wat is er, cara? ’ 
Ze moest iets wegslikken en perste er toen een glimlach uit. ‘Ik bedacht net dat dit de allereerste keer is dat ik met pasta ontbijt.’ 
Hij keek naar haar, terwijl ze zich bezighield met de ragù. Zelf pakte hij een pan waarvan hij veronderstelde dat de huishoudster die gebruikte voor de pasta en vulde hem met water. Voor de eerste keer pasta voor het ontbijt? Dat gold voor hem ook. Er was meer nieuw voor hem. 
Ochtendgesprekken met een vrouw, ontbijt met een vrouw, geen moment aan zaken denken. Alleen al dat laatste was onvoorstelbaar. 
Wakker worden zoals deze ochtend, zonder aan zijn agenda te denken, zonder zich af te vragen wat de openingskoersen waren in New York, zijn gedachten geheel en al gericht op een vrouw. Wat had dat te betekenen? 
Het water begon te koken. Hij zette het vuur lager en wenste dat hij het kookpunt van zijn onbestemde gevoelens kon verlagen. Er klopte een spiertje in zijn kaak, terwijl hij naar haar keek. Ze roerde nog steeds in de saus alsof haar leven ervan afhing. Zou ze net zo verward zijn als hij? De vorige dag had hij haar gezegd dat er iets gaande was. De vraag was alleen wat? Hij had tijd en ruimte nodig om dat voor zichzelf op te helderen. 
‘Draco.’ 
Hij keek haar aan. 
Ze was bleek. ‘Ik moet gaan.’ 
Hij antwoordde niet. 
‘Ik bedoel dat ik terug moet naar New York.’ Ze zuchtte hoorbaar. ‘Ik moest hier een klus klaren, en ik ben klaar.’ Ze lachte zachtjes. ‘Ik weet nu dat er eigenlijk geen klus voor me was. Dat land is gewoon van jou. 
Ik heb geen flauw idee hoe mijn vader ooit aan dat verhaal is gekomen, maar –’ 
‘Ik begrijp het,’ zei hij beleefd. Vervolgens keek hij haar onderzoekend aan en voelde de woede in zich oplaaien. Hij was woedend op haar, op zichzelf, op hen beiden. Hij liep naar haar toe en greep haar bij haar schouders. Hij trok haar omhoog en keek haar woedend aan. ‘Je gaat helemaal nergens heen, Anna.’ 
‘Doe niet zo belachelijk, ik moet nu eenmaal –’ 
‘Het enige wat jij moet doen, is bij mij blijven.’ 
‘Nee!’ Haar stem kreeg een ondertoon van paniek. ‘Dat kan niet, mijn werk –’ 
‘Ik moet ook werken. Bel je kantoor, dan bel ik het mijne. Zeg dat je er de komende tijd niet bent.’ 
‘Draco, ik kan niet zomaar –’ 
Hij kuste haar, kuste haar onophoudelijk, zijn armen stevig om haar heen geklemd. 
‘Stop,’ fluisterde ze. ‘Ik kan niet nadenken als je –’ 
‘Denk dan niet na, doe het.’ 
Wat was hij toch arrogant, zo overtuigd dat hij haar zijn wil kon opleggen omdat hij een man was. ‘Ik heb mijn werk,’ zei ze. ‘Mijn eigen leven en verplichtingen.’ 
Een duister vuur brandde in zijn ogen. ‘Verplichtingen aan een man?’ 
‘Nee, nooit. Zie je nou wel? Je weet niets van me. Anders zou je me nooit hebben gevraagd of –’ 
‘Wat ik weet, is dat we hier nog niet mee klaar zijn.’ 
‘Waarmee?’ Ze probeerde zich te vermannen. ‘Luister, het was, eh… 
Het was…’ 
 ‘Si,’ zei hij met schorre stem. ‘Het was, en het is.’ Hij liet haar los en pakte de telefoon en stak haar die toe. ‘Bel je kantoor, bel iedereen die je moet bellen en zeg dat je een week wegblijft.’ 
Ze keek naar haar minnaar en naar de telefoon in zijn uitgestoken hand. 
Het woord ‘arrogant’ benaderde niet eens wat deze man was. Sinds haar achttiende had niemand haar ooit voorgeschreven wat ze moest doen. En al lang daarvoor had ze niet meer geluisterd naar bevelen van anderen. Deze onmogelijke man, de man die tegelijkertijd zo hard en teder kon zijn, dacht nu dat hij zomaar haar leven kon binnen stappen en haar zijn eisen kon opleggen. 
‘Anna.’ Hij kuste haar teder en zacht. ‘Ik smeek je, blijf deze week bij me.’ 
Ze keek hem in zijn ogen en haalde diep adem. Toen pakte ze de telefoon en belde. 
 
Ze aten bordenvol heerlijke pasta. Nadat ze zich hadden gedoucht, stelde hij haar voor om Rome te laten zien. ‘Het spijt me je het te moeten zeggen, maar het wordt tijd om je aan te kleden.’ 
‘Maar wat moet ik dan aan?’ Kreunend keek ze naar de kleren die ze op een stoel in de slaapkamer had achtergelaten. ‘Hè, nee,’ fluisterde ze. 
Hij trok juist een broek aan en keek haar aan. ‘Wat is er, cara?’ 
‘Niets is zo vervelend als twee dagen achter elkaar hetzelfde te moeten dragen.’ 
‘O, bedoel je dat…’ 
‘Ja, ik heb niet eens schoon ondergoed.’ 
‘Natuurlijk heb je dat wel.’ 
‘Hoezo natuurlijk?’ 
Daar stond hij met zo’n zelfvoldane glimlach zoals ze nog niet eerder had gezien. ‘ Si, je kleren, je make-up. Overigens is het me een raadsel waarom je die smurrie op zo’n prachtig gezicht smeert. Je spullen zijn allemaal hier.’ 
Verbijsterd keek ze hem aan. ‘Hier?’ 
‘Natuurlijk, daar heb ik voor gezorgd.’ 
‘Jij hebt –’ 
‘Anna,’ zei hij teder. ‘Houd nu eens op mijn woorden te herhalen. Ja, dat heb ik gedaan. Ik heb je kleren door het hotel laten pakken en mijn chauffeur heeft ze hierheen gebracht. Mijn huishoudster heeft ze in je kamer gelegd. Is je dat niet opgevallen?’ 
‘Nee. Maar ja, daar rekende ik ook niet op.’ Even pauzeerde ze. ‘Voor alle duidelijkheid, je hebt dit allemaal gedaan zonder me vooraf iets te vragen?’ 
Hij deed een witkatoenen overhemd aan, knoopte het bijna dicht en sloeg vervolgens de mouwen om. ‘Wat moest ik je vragen? Ik wist toch dat je je spullen wilde hebben?’ 
‘Wist je dan ook dat ik hier zou blijven in plaats van terug te gaan naar het hotel?’ 
‘Een typisch staaltje van advocatenpraat,’ zei hij glimlachend, en hij stak zijn arm naar haar uit. 
Ze ging naar achteren. ‘Probeer niet de draak met me te steken.’ 
Hij hief zijn handen omhoog. ‘Ho eens, het enige wat ik heb gedaan, was dat –’ 
‘Het zal je verbazen, maar nadenken kan ik zelf.’ 
Zijn glimlach ebde weg. ‘Weer fout,’ zei hij stroef, ‘Een man probeert zijn vriendin een plezier te doen –’ 
‘Ik ben je vriendin niet, ik ben van niemand. Alleen van mezelf.’ Ze beet op haar onderlip. Zijn vriendin. De woorden hadden wel iets, moest ze toegeven. ‘Verdraaid,’ zei ze zachtjes. ‘Ik lijk wel gek.’ 
Even aarzelde hij. Vervolgens zuchtte hij en strekte zijn hand weer uit. 
‘Ja,’ zei hij. ‘Inderdaad.’ 
Ze lachte kort. ‘Fijn dat je het zo met me eens bent.’ 
Glimlachend legde hij een vinger onder haar kin en hief haar gezicht op. ‘Laat me je een klein beetje verwennen, bellissima. Goed?’ 
‘Ik ben er niet aan gewend dat…’ Ze zuchtte. ‘Het was heel lief van je om dat allemaal voor me te doen.’ 
Hij antwoordde met een grijns die een en al sexy mannelijke arrogantie was. ‘Dat klopt,’ zei hij, waarna hij met zijn lippen zachtjes over de hare streek. 
Ze moest lachen toen hij haar naar zich toe trok. Het zou een grote uitdaging voor haar zijn om zich door een man te laten verwennen, zeker als die man Draco Valenti heette. 
 
Hij had gezegd dat je tenminste vijf plaatsen moest hebben bezocht om te kunnen zeggen dat je Rome had gezien. Het waren het Colosseum, het Forum Romanum, de Piazza Navona, de Trevifontein en de Spaanse Trappen. Vandaag zouden ze de Spaanse Trappen bezoeken, had hij gezegd. Dat was weer een van zijn zelfverzekerde uitspraken geweest. Ze weerstond haar instinctieve reactie. Waarom zou hij haar advies moeten inwinnen over zoiets simpels? 
Ze waren in Rome, en hij woonde daar. Zij woonde er niet, dus hij mocht het zeggen, punt uit. Overigens klonk het helemaal niet slecht, de Spaanse Trappen. 
 
De stenen treden van de Spaanse Trappen, die op sommige plekken door eeuwenlang voortschuifelende voeten helemaal afgesleten waren, gingen van het prachtige Piazza di Spagna omhoog naar het Piazza Trinità dei Monti. Zowel toeristen als Romeinen klommen langs de trappen omhoog. Sommigen stonden stil, anderen zaten. De mensen genoten van het uitzicht, de geluiden, het zachte weer en bekertjes en hoorntjes met koud en romig ijs. Hij nam haar mee naar zijn favoriete gelateria. 
‘Wat een hoop smaken,’ zei ze, kijkend naar de reeks ijsbakken. 
Al spoedig bleek dat ze geen keuze hoefde te maken. Zonder iets te vragen, bestelde hij voor hen beiden. Eén chocolade en één marrone. 
‘De twee lekkerste smaken,’ legde hij uit. Hij had zijn arm om haar heen geslagen en hield haar dicht tegen zich aan. 
Bijna had ze gezegd dat limoen haar ook wel wat had geleken. Dat deed ze echter niet. Het was een heerlijke dag met een heerlijke man. 
Eigenlijk was het toch wel sexy, die tarzanachtige houding van hem. 
Nog maar kortgeleden had ze erom moeten lachen. Ach, als hij het maar niet te ver dreef. 
Ze zaten op de trappen. Hij zat één trede boven haar, en ze leunde met haar rug tegen zijn benen. 
Ze nam een lange lik van haar chocolade-ijs, terwijl hij met zijn ogen de bewegingen van haar tong volgde. 
‘Probeer de marrone eens,’ zei hij zacht. 
Ze proefde het kastanje-ijs en likte met de punt van haar tong een ijsdruppel weg uit de hoek van haar mond. 
‘Weet je dat je om problemen vraagt?’ vroeg hij met hese stem. 
Ze keek naar hem op. ‘Wat voor problemen?’ vroeg ze met een plagerig lachje. 
Hij lachte en drukte een snelle kus op haar mond, een kus die zoet was van het ijs. 
Ze ging weer achteroverzitten, tegen hem aan, met de zon op haar gezicht, het ijs koel in haar mond. Wat is dit allemaal toch heerlijk, dacht ze. De stad, de piazza, het ijs, de man. Vooral de man. Hij was zo anders dan ze had verwacht, zo anders dan de mannen die ze kende. Hij was knap, zeker, maar wat hem zo anders maakte, was moeilijker te definiëren. Die opwindende combinatie van kracht en tederheid. Dat ouderwetse eergevoel en niet te vergeten die typisch mannelijke arrogantie. Ze had er altijd een hekel aan gehad. Hoewel… Haar vaders arrogantie, dáár had ze een hekel aan. Bij hem was arrogantie hetzelfde als dominantie. 
Datzelfde haatte ze in de mannen rondom hem en ook in een handjevol collega’s van haar; mannen die tegen haar spraken alsof ze een meisje was in plaats van een volwassen vrouw. Haar broers waren op-en-top man en bovendien ongelooflijk arrogant. Toch hield ze bij hen wel van die eigenschap. Ze hield van hun zelfverzekerdheid, van hun zucht haar te beschermen. Ofschoon haar schoonzussen allen onafhankelijke vrouwen waren, hielden ze duidelijk van diezelfde eigenschappen. 
Misschien hing het af van je gevoelens voor een man of je het idee had dat hij om je gaf of je juist onderdrukte. En dat jij respect en bewondering voor hem had. Dat je van hem hield; wat dat ook mocht inhouden. Ze geloofde niet in liefde, ze geloofde niet in het hele idee. 
Altijd maar bij één man zijn, wakker worden in zijn armen, in slaap vallen met jouw hand op zijn hart. Vrede voelen met jezelf omdat je zoiets eenvoudigs deed als een ijsje eten in de zon, terwijl je tegen hem aan leunde. Haar bekertje ijs viel uit haar handen. 
‘Eeuwig zonde,’ plaagde hij, terwijl hij het oplepelde. Toen zag hij de uitdrukking op haar gezicht. ‘Anna, wat is er aan de hand?’ 
Ja, wat was er aan de hand? Het was niet mogelijk, het was helemaal niet mogelijk. Ze was het slachtoffer van haar eigen verbeelding. De mooie stad, de mooie man. Films en artikelen over Rome hadden er zeker toe bijgedragen. Dit alles had haar hart in een wilde galop gebracht. 
‘Anna, zeg dan wat. Ben je ziek?’ 
‘Neenee. Het gaat prima.’ 
Hij stond op en trok haar overeind. ‘Weet je het zeker?’ Zijn ogen waren donker van bezorgdheid. 
‘Ja, echt. Misschien heb ik te lang in de zon gezeten.’ Ze dwong zichzelf te lachen. ‘Misschien te veel ijs na te veel pasta. Dat krijg je als je gebruikelijke ontbijt alleen maar uit volkoren toast bestaat.’ 
Het was de bedoeling dat hij zou lachen. In plaats daarvan trok hij haar in zijn armen. ‘Ik weet precies wat je nodig hebt.’ 
Daar was het weer, die verduvelde mannelijke houding. Nooit, nooit zou ze… 
‘Wat ik bedoel,’ zei hij teder, ‘is een koud drankje, een koel bed en mijn armen om je heen.’ 
Hij had gelijk. Helemaal gelijk. Maar het was angstaanjagend, wat het ook mocht betekenen. 
 
Gedurende de volgende dagen liet hij haar meer zien van Rome. De oude smalle straatjes, de prachtige fonteinen, de parken. Al die eeuwenoude schilderijen, fresco’s en beeldhouwwerken. De doorgangsroutes onder het Colosseum waar ze als het ware de kreten van de mannen en dieren kon horen die gedoemd waren in de arena te sterven, waar ze hun angst bijna kon ruiken. 
Hij wilde haar cadeautjes geven. Een carnavalsmasker uit Venetië en een klein, met juwelen afgezet hartje van Bulgari. 
Elke keer sloeg ze zijn aanbod beleefd af. Op een gegeven moment had ze hem verteld dat ze echt kleren nodig had. Het bevestigde zijn indruk dat Anna niet gewend was om veel geld aan zichzelf te besteden, behalve dan aan schoenen. Ze had een keer verklaard dat dat een zwakte van haar was. Hij had haar toen gezegd dat het hem verheugde omdat hij al helemaal gewend was aan die aanblik van haar in slechts een string en een bijpassende beha met daaronder die stilettohakken. In een poging haar over te halen, had hij haar meegenomen naar een kleine chique boetiek in de Via Condotti. 
Toen ze echter gezegd had dat ze kleren moest hebben omdat ze niet telkens die advocatenpakjes kon dragen of die ene spijkerbroek met dat T-shirt dat hem voortdurend aan het lachen maakte, nam hij haar mee naar de enige plaats die hij kon bedenken: de Via Condotti met zijn vele winkels vol designkleren. Het bleek een fout te zijn. Alle vrouwen met wie hij eerder was geweest, zouden verrukt zijn geweest. Zij vond het allemaal afschuwelijk. 
‘Mijn hemel, moet je die prijzen zien!’ zei ze ontzet. In sommige boetieks kreeg ze de prijs niet eens te horen. Als ze daar een winkelbediende vroeg naar de prijs, negeerde die haar en gaf de prijs door aan hem. Het feit dat ze aannamen dat hij wel voor haar zou betalen, maakte haar furieus. 
‘Anna,’ had hij zachtjes gezegd. ‘Wees redelijk, bellissima, zo doen mensen het hier nu eenmaal.’ 
‘Nou, ik niet.’ 
‘Maar ik wil graag die dingen voor je kopen. Die jurk, die rok.’ Hij pakte een kleine replica van de Trevifontein. ‘Kijk hier eens naar. Stel je voor hoe dat zou staan op je schoorsteenmantel of op je bureau.’ 
Eigenlijk wilde hij zeggen: het zou je herinneren aan de week die we hier hebben doorgebracht. Het had geen zin. 
‘Dat beeldje kost een vermogen,’ zei ze. ‘Overigens heb ik geen schoorsteenmantel of open haard in mijn flatje zonder lift. En als ik het al in het hok zou plaatsen dat ik mijn “kantoor” noem, dan is de kans groot dat een van mijn morsige cliënten het zou stelen.’ 
Een flatje zonder lift. Een armoedig kantoor. Klanten die waarschijnlijk meer energie staken in het maken van excuses dan in het werken aan een nieuw leven. Ze verdiende meer dan dat, maar het had geen zin om haar dat te zeggen. 
Samen inkopen doen was al even zinloos geweest, totdat een bediende medelijden met haar had gehad – misschien ook wel met hem – en de naam had gefluisterd van een winkel die zich een paar straten verderop bevond en die goedkopere merken verkocht. Ze had hem ernaartoe gesleept en hem buiten gelaten om tot bedaren te komen. Toen ze een kwartier later met een enorme winkeltas naar buiten was gekomen, was hij verbaasd geweest. 
‘Dat is snel,’ zei hij. 
‘Ik wil geen tijd verspillen. En ik weet wat ik wil.’ 
Hij wist ook wat hij wilde: haar. Hij wilde haar voortdurend, en zij wilde hem ook, met hetzelfde wilde verlangen. Hoe vaker ze met elkaar naar bed gingen, des te meer voelde hij dat zijn wellust veranderde, dat het meer werd dan dat. Iets wat dieper was en sterker. Tegelijkertijd was het ook angstaanjagend. Het hield hem voortdurend bezig. Hij voelde iets wat hij niet kon begrijpen. Hun tijd samen was bijna afgelopen; ze hadden nog maar twee dagen. 
Ze zaten op een terras van een klein en heel rustig en niet-toeristisch restaurant in Travestere en waren aan het einde van hun diner gekomen. 
Ze was geanimeerd aan het vertellen, en hij luisterde. Min of meer. Hij zoog voornamelijk haar beeld op met zijn ogen. 
‘…er geen woord van gehoord,’ zei ze plotseling. 
Hij knipperde met zijn ogen. ‘Wat?’ 
Ze trok een raar gezicht. ‘Zie je nu wel. En ik vertelde je net al mijn geheimen.’ 
Hij pakte haar hand. ‘Maar ik ken al je geheimen toch al,’ zei hij zacht. 
‘Die plaats in je nek die je gek maakt wanneer ik je daar kus, de smaak van je tepels op mijn tong –’ 
‘Ophouden,’ zei ze. Haar ogen glansden echter, en er verscheen een glimlach op haar gezicht. ‘Ik heb het over een heel ander geheim, het geheim van mijn haar.’ 
Hij keek naar haar haar dat als gesponnen goud over haar rug hing. ‘Ik ben dol op je haar,’ zei hij. 
‘Ja?’ Ze schonk hem een glimlach die hem zijn wenkbrauwen deed optrekken. ‘Misschien had je het wel niet mooi gevonden toen ik het zwart had geverfd.’ 
Hij sperde zijn ogen open. ‘Wat?’ 
‘Ja, ik heb het geverfd. En niet zomaar zwart, echt pikzwart. En alles wat daarbij hoorde. Zwarte nagellak, zwarte lippenstift, zwarte T-shirts, zwarte broeken…’ 
Hij probeerde het zich voor te stellen, huiverde toen. ‘Waarom?’ 
‘Misschien de puberteit. Ik was, denk ik, zestien of zeventien. 
Misschien was het ook zo dat ik een manier zocht om mijn vader te zeggen wat ik vond van zijn belachelijke idee dat een vrouw een rustig, teruggetrokken en gehoorzaam wezen moet zijn.’ 
‘Verwachtte hij dat van jou?’ 
‘Natuurlijk.’ Ze keek naar de schaal petitfours die de ober bij hun koffie had geserveerd. Ze stak haar hand uit en trok hem weer terug. 
Vervolgens stak ze haar hand opnieuw uit, trok hem weer terug. 
Tenslotte zuchtte ze en schoof de schaal weg. ‘Als Pasen en Pinksteren op één dag vallen, dan houd ik me aan zijn gedragscode. Dat heb ik hem gezegd.’ 
Hij moest lachen. Dio, die Anna van hem was niet voor de poes. ‘En wat zei je vader?’ 
‘Hij zei dat als we in de vijftiende eeuw hadden geleefd, hij me had opgesloten in een nonnenklooster.’ 
‘Ik begin dat T-shirt van je te begrijpen,’ zei hij grinnikend. ‘Je weet wel, met de vis en de fiets. Ik doe alleen mijn best om het niet persoonlijk op te vatten.’ 
Ze lachte. 
Hij pakte haar hand. ‘Wat heeft hij gedaan?’ 
‘Nou ja, wat kon hij doen?’ 
‘Geen nonnenklooster in elk geval.’ 
‘Hij heeft mijn toelage stopgezet. Maar dat maakte niet uit. Mijn broers hebben dat opgevangen.’ 
‘Vonden zij je zwarte haar wel mooi?’ 
‘Ze vonden het goed dat ik me tegen mijn vader verzette, net zoals zij dat hadden gedaan. Ik denk ook dat ze mijn gothic-fase gewoon gaaf vonden. Weet je, het zijn zelf fijne mensen.’ Weer reikte ze naar de petitfours. Deze keer nam ze er een en at die in twee snelle happen op. 
‘Ze hebben zelf nooit een cent aangenomen van hun vader,’ zei ze, nadat ze het had doorgeslikt. ‘En nu doen ze in computerspelletjes in Manhattan.’ 
Hij sloeg met zijn vlakke hand tegen zijn voorhoofd. ‘Natuurlijk! 
Orsini Brothers, die ken ik.’ 
‘Juist ja’. 
Hij grinnikte. ‘Dit is echt perfect. Een boef die gewoon krachteloos wordt gemaakt in zijn eigen huis. Prima gedaan, bellissima.’ 
Haar glimlach verbreedde zich. ‘Dank u, Hoogheid.’ 
Hij bracht haar hand naar zijn lippen en kuste die. ‘En heeft je zuster ook gerebelleerd?’ 
‘Ja, op een hoogst onschuldige manier. Ze hield ervan om in de grond te graven en haar handen vuil te maken. Maar vader vond zijn dochters daar te goed voor. Hoe sterker hij zich verzette, des te dieper ging zij de aarde in.’ Haar ogen twinkelden. ‘Schaakmat, dus.’ 
‘Inderdaad.’ 
‘Goed, nu jij.’ 
‘Hoezo?’ 
‘Ik weet nog niets van jou. Hoe was jouw kindertijd?’ 
De glimlach verdween van zijn gezicht. ‘Ik was niet… Hoe noemde je het ook alweer? Ik was niet gaaf, Anna.’ 
Opeens was ook haar glimlach weg. ‘Draco,’ zei ze zachtjes. ‘Het spijt me, ik had me dat moeten realiseren. Het zal wel moeilijk zijn geweest. 
Je vader, je grootvader, en wat ze allemaal gedaan hebben om alles te grabbel te gooien.’ 
Had hij haar daarover al verteld? Ja, dat had hij. Waarom eigenlijk? Hij sprak nooit over zijn jeugd en zijn familie, maar nu begon hij spontaan te vertellen. Over zijn moeder, die nooit een moeder voor hem was geweest. Over zijn vader die letterlijk nooit had opgemerkt of hij wel of niet thuis was. Over zijn kostschool en wat het hem had gekost om die te overleven. Uiteindelijk wist hij niets meer te zeggen. 
Ook Anna viel stil. Haar gezicht verraadde niets. 
‘Goed dan.’ Hij probeerde een lach te forceren. ‘Het spijt me dat ik je avond heb verpest.’ 
Ze duwde haar stoel terug. Een seconde later hurkte ze naast hem met verdacht glanzende ogen. 
Hij keek om zich heen. Een aantal geïnteresseerde toehoorders keek terug. ‘Verdorie, Anna,’ zei hij. 
‘Verdorie, Draco,’ antwoordde ze, haar stem zo zacht als een rozenblad. Op het volle terras van het restaurant nam ze zijn gezicht in haar handen, trok het naar zich toe en drukte haar lippen ertegenaan. 
Dat was het moment dat hij besefte dat hij haar aan het einde van de week niet kon laten weggaan. 
 
Die nacht bleef hij lang wakker nadat zij al in slaap was gevallen. Nog twee dagen, en dan zou ze naar New York vliegen. Toen hij haar had gezegd dat ze zijn vliegtuig mocht gebruiken, had ze gezegd dat ze al een retourticket had. Hij had zich er nog tegen verzet, maar had het tenslotte opgegeven. Ze was ontzettend koppig. 
Zelf zou hij in Rome blijven om toe te zien op wat zaken. Daarna zou hij naar San Francisco vliegen, en dan zou de affaire met haar – als je zeven nachten en twee dagen al een affaire kon noemen – verleden tijd zijn. Ze zouden elkaar nog wel zien, natuurlijk. Hij zou naar het oosten vliegen, en zij naar het westen. Een weekend hier, een weekend daar. 
Dat zou wel lukken. 
Voor even tenminste. En wat dan nog? Relaties als deze hielden toch nooit stand? Waarom zou hij dat dan wel willen? Op een gegeven moment werd seks minder opwindend, gesprekken verloren hun sprankeling. Goed, dit weekend was anders geweest. Gesprekken in de ochtend en kussen in de nacht. Dingen waaraan hij nooit aandacht had geschonken bij andere vrouwen, waren bij haar niet alleen plezierig, maar ook belangrijk geworden. 
Hij was er niet klaar voor om haar nu al te laten gaan. New York en San Francisco lagen bijna vijfduizend kilometer van elkaar verwijderd. 
Lagen zijn kantoren maar aan de oostkust of de hare aan de westkust. 
Hij zou dat in ieder geval niet veranderen. Hij had er jaren over gedaan om zijn bedrijf op te bouwen. Er werkten honderden mensen voor hem. 
Maar zij… Wat had ze gezegd over haar werk? Een hok vol morsige cliënten? Een flatje zonder lift? Wat zou ze doen als ze een betere kans kreeg? Dat zou ze natuurlijk accepteren. Hij wist meteen wat hij moest doen. En hóé hij het moest doen zonder dat haar nekharen overeind gingen staan. Was dat stiekem? Nee, het was gewoon slim. Slim en logisch. Voorzichtig haalde hij zijn arm van haar af. 
‘Mmm,’ verzuchtte ze, en hij glimlachte. 
Nu wist hij tenminste zeker dat hij dat heerlijke geluid in de toekomst zou blijven horen. Hij trok zijn broek aan en ging naar zijn studeerkamer. Het duurde even voordat hij de nodige telefoontjes had gepleegd. Toen was hij klaar. Het zou geen ingewikkelde relatie worden, die zich uitstrekte over twee kusten. Aan één kust hadden ze genoeg. 
Over een paar dagen zou het befaamde advocatenkantoor Vernon, Bolton & Andover naar haar gunsten dingen. Het was een kantoor dat hij wel eens inschakelde voor zijn werk. Ze zouden haar uitleggen dat ze hadden besloten meer pro-Deozaken aan te nemen, en dat ze een ervaren advocaat zochten. Ze zouden haar vier keer haar huidige salaris bieden, personeel en al die zielige gevallen die het verdedigen waard waren. Ze zouden ook al een appartement voor haar hebben uitgezocht. 
Dat appartement zou zich in hetzelfde gebouw bevinden als dat van hem. Hij had er lang over nagedacht. Hij wilde met haar samenwonen, maar wist niet of hij daar wel klaar voor was. Bovendien kende hij zijn Anna. Ze was onafhankelijk. Ze zou haar eigen woning willen hebben, ook al zou ze meestal bij hem verblijven. 
De huur zou ze zelf betalen; ze zou denken dat de eigenaar het verhuurde. Ook zou hij niet voorstellen dat hij de huur zou betalen. Ze hoefde niet te weten dat hij de eigenaar was, en dat ze maar de helft van de eigenlijke maandelijkse kosten betaalde. Zelfs met haar nieuwe inkomen zou ze zich de woning anders helemaal niet kunnen permitteren. 
Hij wilde haar geen excuus aan de hand doen om niet bij hem te wonen. Desondanks had hij nog twijfels. Misschien had ze wel een hekel aan Californië. Of wilde ze haar familie niet verlaten. Of wellicht wilde ze haar leven niet met hem delen. Haar leven… 
Niets duurde natuurlijk voor altijd. Hoewel… Misschien waren er dingen die wel voor eeuwig duurden. Misschien wilde hij wel meer van haar dan dat ze naar de westkust verhuisde. Misschien was dit wel meer dan gewone begeerte. Ging het om… 
 Dio, zijn hoofd tolde. Hij wreef door zijn haar tot het in kleine slordige plukjes overeind stond. 
Had hij te impulsief gehandeld? Hij kon niet goed nadenken. Hij had dringend behoefte aan koffie of aan een brandewijn. Nee, grappa. Een lekkere, sterke grappa, zodat hij het allemaal nog eens goed kon overdenken. Snel liep hij door het stille huis en pakte de fles grappa uit de bar in de huiskamer. 
De telefoon ging toen hij het vurige goedje inschonk, maar hij nam niet op. Waarom ook? Het was natuurlijk de fax van zijn advocaat die zijn opdracht bevestigde: haar nieuwe werk, haar nieuwe woning en de gereduceerde huurprijs waar ze nooit achter zou komen. 
Hij dronk de helft van zijn grappa. Hij had het juiste gedaan, zeker weten, hij… 
Of had hij juist iets ontzettend stoms gedaan? Het zweet brak hem uit. 
Hoe had hij dat kunnen doen? Tegen de vrouw van wie je hield, loog je niet. Hij hield van haar. Hij wilde haar niet als zijn maîtresse, niet als iemand die slaafs zijn wensen vervulde. Hij wilde voor de rest van zijn leven bij haar zijn. Hij wilde… 
Iets raakte hem hard in het midden van zijn rug. 
Hij draaide zich zo bruusk om, dat het glas op de grond viel. Toen zag hij het prachtige woedende gezicht van de vrouw van wie hij hield. Ze had hem geslagen met haar vuist. Met diezelfde vuist hield ze iets vast wat hij duidelijk herkende als een fax. 
‘Anna, Anna, ik weet wat je denkt, maar –’ 
‘Vuile schoft.’ 
 ‘Per favore, bellissima…’ 
 
‘Niks “bellissima” ,’ snauwde ze. ‘Ellendeling.’ 
‘Anna, luister naar me.’ 
‘Was je dit nu al de hele tijd van plan? Mij naar Californië lokken nadat ik geslaagd was voor de rol van maîtresse?’ 
‘Anna, ik weet wat voor een indruk dit wekt, maar –’ 
‘Heb je nu wel of niet een nieuwe baan en een huis voor me geregeld?’ 
Hoe had dit allemaal zo snel in duigen kunnen vallen? 
‘Geef antwoord, verdorie.’ 
‘Ja,’ zei hij. ‘Maar –’ 
‘Hoe kon je zo stom zijn? Hoe heb je ooit kunnen denken dat ik jouw maîtresse zou willen zijn?’ 
‘Ik heb een fout gemaakt, dat besef ik. Ik heb niet nagedacht. Ik was zo bang dat ik je zou verliezen –’ 
‘Bang dat je me niet langer kon overheersen, bedoel je. Wat ben ik een idioot geweest! Ik dacht nog dat jij…’ Ze draaide zich om en rende de kamer uit. 
Hij rende haar achterna, maar zij bereikte de slaapkamer als eerste en draaide de deur snel op slot. 
‘Anna.’ Hij bonsde op de deur, maar ze deed niet open. 
Na een tijdje vloog de deur open. Ze was helemaal aangekleed, sneakers, spijkerbroek, het vis-fiets-T-shirt. Haar handbagage hing over haar schouder, en ze hield haar aktetas onder haar arm. 
‘De taxi komt eraan. Zorg ervoor dat de poort opengaat.’ 
‘Anna.’ 
‘Heb je me niet gehoord, Draco?’ 
‘Anna, ik smeek je –’ 
‘Het was een geweldige week,’ zei ze ijzig. Ze was nu net zo afstandelijk als bij hun eerste ontmoeting. ‘Ik had nog nooit een Italiaan gehad. Fijn dat ik je aan mijn lijst heb kunnen toevoegen.’ 
Het was een behoorlijk klap, en hij werd uitgedeeld door een taaie straatvechter. Hij bewonderde haar erom, ook al had ze net zijn hart gebroken. 
 



Hoofdstuk 13

 
 
‘Wat denk je, Iz? Te veel kleur of juist te weinig?’ 
Isabella Orsini stond in de piepkleine woonkamer van haar zuster. Ze had haar armen over elkaar geslagen en keek met gefronste wenkbrauwen toe, terwijl Anna kleurstalen tegen de wand hield. ‘Ik denk dat het vrijdagavond is. Zullen we naar de film gaan?’ 
‘Geef nou antwoord,’ drong Anna aan. ‘Is het te licht? Te saai?’ 
Isabella zuchtte. ‘Probeer oranje nog eens.’ 
‘Pompoenoranje? Donkeroranje? Herfstperzik?’ 
‘Doe niet zo belachelijk,’ berispte Isabelle haar. ‘Perziken zijn zomerfruit. Herfstperziken bestaan niet.’ 
‘Ga maar eens naar de biologische markt op het Union Square. Wedden dat ze perziken hebben?’ 
‘Houd op, Anna, je weet best wat ik bedoel.’ 
‘Beantwoord mijn vraag nou gewoon. Pompoen, donker of herfstkleuren?’ 
‘Als je het dan toch wilt weten, ik vind ze geen van alle mooi,’ zei Isabella. ‘Waarom wil je eigenlijk je kamer verven?’ 
‘Dan ziet hij er anders uit. Ik wil eens wat nieuws proberen. Moet alles opeens een reden hebben?’ 
‘Luister eens naar jezelf, mevrouw de advocaat. Sinds wanneer hoeven de dingen voor jou niet meer logisch te zijn?’ 
‘Je kunt nu eenmaal veranderen, dat is ook logisch. En waarom noem je me opeens “mevrouw de advocaat”?’ 
‘Dat weet ik niet, het gebeurde gewoon.’ 
‘Niet meer doen.’ Anna kwam achter de doorzakkende bank vandaan die ze het afgelopen weekend had gekocht in een tweedehandswinkel in Bowery. ‘Bah. Waarom heb ik dit afschuwelijke monster eigenlijk gekocht?’ 
‘Ik heb geen idee. Hij zit door, hij wipt. Poepbruin is overigens niet mijn favoriete kleur.’ 
‘Dank je, je helpt me enorm.’ 
‘Dan had je het maar niet moeten vragen. Weet je wat, jij pakt het ene einde, en ik het andere. We sleuren hem naar beneden en zetten hem bij het grof vuil.’ 
‘Dat gaan we helemaal niet doen. Ik moest de huismeester vijftig dollar betalen om hem omhoog te krijgen.’ 
‘En hoeveel heb je voor de bank betaald?’ 
Ze zuchtte. ‘Vijftig dollar.’ 
‘Honderd dollar dus voor een doorzittend poepbruin geval, en dat terwijl je een aanvaardbare bank had?’ 
‘Die was lelijk.’ 
‘Niet zo lelijk als deze.’ 
De zusters gingen ieder aan één kant van het lelijke meubelstuk zitten en keken elkaar aan. 
Isabella schraapte haar keel. ‘Ga je me nu vertellen wat er aan de hand is?’ 
‘Dat weet je,’ kaatste Anna terug. ‘Ik heb een interessante nieuwe cliënt.’ 
‘Een mooie manier om een gek te beschrijven die alle ruiten van een flat kapotschoot omdat hij zijn ex en haar nieuwe vriend niet samen wilde zien.’ Isabella snoof. ‘Heeft iemand hem al duidelijk gemaakt dat je zonder ruiten alles juist nog beter kunt zien?’ 
Anna negeerde haar opmerking. ‘Bovendien heb ik een nieuwe bank. 
Althans, voor mij is hij nieuw. Morgen om deze tijd heb ik mijn muren geschilderd. En dan heb ik nog die laarzen die ik afgelopen week heb gekocht.’ 
‘Het zijn meer sneeuwlaarzen. En het is nog zomer.’ 
‘De zomer loopt op zijn einde. Daarom werden ze al verkocht.’ 
‘Zeker. Misschien waren ze ook wel te koop omdat alleen mijn zus gek genoeg is om sneeuwlaarzen met zulke hoge hakken te kopen.’ 
‘Die hakken zijn helemaal niet zo hoog. En wat is er gek aan dat ik wat nieuwe dingen uitprobeer?’ 
‘Dat zou prima zijn als je het niet deed omdat je iets anders probeert te vergeten.’ 
Anna snoof. ‘Doe niet zo gek.’ 
‘Kun je je jouw vraag over seksuele fantasieën herinneren?’ 
‘Isabella, ik heb geen zin om –’ 
‘Ik weet nog veel uit een handboek psychologie. Bijvoorbeeld hoofdstuk twaalf. Daar stond dat een plotselinge behoefte om dingen te veranderen vaak voorkomt uit het verlangen om de herinnering aan een vervelende situatie uit te wissen.’ 
Anna staarde haar zus aan. ‘Weet je dat nog allemaal?’ 
‘Welnee. Dat verzin ik. Maar aan je gezicht kan ik zien dat ik gelijk heb.’ 
‘Koffie,’ zei Anna opgewekt. Ze stond op en liep naar de keuken. ‘Pak jij de melk even, wil je?’ 
‘Anna, je ging naar Italië, en daar zou je een paar dagen blijven. Maar je bleef een hele week. En toen je terugkwam, zag je eruit als een dweil.’ 
‘Eerst de poepkleur van mijn bank, nu een dweil. Mijn zuster heeft toch een fijn gevoel voor vergelijkingen.’ Haar woorden klonken afgemeten, maar haar handen trilden toen ze de pot met water vulde. ‘Wil je een koekje?’ 
‘Ik wil antwoorden. Wat is er in Rome gebeurd?’ 
‘Niets,’ antwoordde ze. ‘Helemaal niets. Ik zag de Trevifontein, het Colosseum, heb wat gewinkeld en –’ 
‘En wat?’ zei Isabella, haar ogen tot spleetjes knijpend. 
‘En,’ zei ze, haar zus de rug toekerend. ‘En…’ 
‘Anna, lieverd, je kunt me alles zeggen. Dat weet je.’ 
Ze knikte. Dat wist ze, en ze moest het doen ook, want alleen kon ze het niet meer aan. ‘En ik ben verliefd geworden.’ 
Isabella zeeg neer op een houten keukenstoel. ‘Kom op, Anna. Jíj?’ 
‘Ik werd verliefd.’ Een snik welde uit haar keel op. ‘Ik werd verliefd op de kilste en wreedste man ter wereld.’ 
‘Hoe heet hij?’ 
‘Draco. Draco Valenti.’ Ze ging op een stoel tegenover Isabella zitten. 
‘Prins Draco Valenti zelfs.’ 
‘Is het een knappe prins?’ 
‘Hij is een prins van ijs. Alleen maar lust, geen enkel gevoel.’ 
‘Dat is een beschrijving die er niet om liegt.’ 
‘Het is een beschrijving die klopt. Maar maak je niet druk, ik was de verliefdheid gauw genoeg weer kwijt. Eigenlijk al twee minuten nadat ik bij hem was weggegaan. Ik ben gewoon boos op mezelf dat ik zo stom ben geweest.’ 
‘O, schat.’ 
‘Maak je geen zorgen.’ Twee tranen rolden over haar wangen, terwijl ze naar haar zus keek. ‘Ik heb nooit echt van hem gehouden, Iz. Dat zou ook nooit gebeurd zijn, nog niet in een miljoen jaar.’ Ze legde haar armen op tafel, legde haar hoofd erop en begon te snikken. 
 
Niet ver daarvandaan, in een heel wat hipper deel van Manhattan, hielden Raffaele, Dante, Falco en Nicolo Orsini hun wekelijkse bijeenkomst in een bar die nog gewoon een bar was en geen cocktailbar of club. De bar – die ook De Bar heette – was hun eigendom. Ze hadden De Bar expres als bar laten voortbestaan, ofschoon de wijk zich tot hun afgrijzen op een duurder segment van de markt had gericht. 
Vroeger was dit de plaats waar ze over gevaarlijke dilemma’s en mooie vrouwen praatten. Nu waren ze allemaal gelukkig getrouwd, maar toch bleven ze bijeenkomen om te praten over sport en zaken, kinderen en hun familie. Af en toe hadden ze het zelfs nog over de dilemma’s. 
Vanavond spraken ze over Anna. 
‘Izzy zegt het ook,’ zei Rafe. ‘Er is iets met Anna.’ 
Nick nam een hap van zijn hamburger, kauwde, slikte en knikte. ‘Ja, maar wat?’ 
Falco bracht zijn glas bier naar zijn mond. ‘Isabella probeert het uit te zoeken.’ 
‘Zou het een man kunnen zijn?’ vroeg Dante. Zijn broers keken hem aan, en hij zuchtte. ‘Nee, zal wel niet, niet Anna. Er bestaat geen man die haar op de knieën krijgt.’ 
Ergens dichtbij klonk een geluid, net alsof iemand zijn keel schraapte. 
‘Precies,’ zei Rafe. ‘Als een vent onze Anna iets probeert te aan doen, dan vermoordt ze hem.’ 
Daar was datzelfde geluid weer. De vier broers keken op. 
Er stond een man vlak bij hun tafel. Hij was groot, net als zij, en had donker haar, net als zij. Hij droeg net als zij een duur pak en had handgemaakte schoenen. Ook al net als zij. Zijn das was echter verfrommeld, en het leek wel alsof hij zijn haar met zijn vingers had gekamd. In zijn ogen zagen ze een glinstering die ze alle vier herkenden als een voorbode van problemen. Ze keken elkaar aan. Wat was dit in ’s hemelsnaam? Als één man stonden ze op. 
‘De bediening is aan de bar,’ zei Falco. 
De man knikte en schraapte zijn keel weer. 
‘Luister,’ zei Rafe. ‘Als het je hier niet zint, of als er iets is met het eten, dan –’ 
‘Ik ben Draco Valenti,’ zei de man plotseling. ‘En het is niet jullie Anna, ze is van mij.’ 
Er viel een stilte, een diepe stilte. 
Nick knikte met zijn hoofd naar de deur die toegang gaf tot het kantoor van De Bar. De vijf mannen begaven zich erheen. 
Draco was omgeven door mannen die niets van hem zouden overlaten als ze het idee hadden dat hij het probleem was en niet de oplossing. 
Hij zou terugvechten en vast net zo sterk zijn als zij. Zij waren echter met zijn vieren en bovendien… had hij Anna pijn gedaan, hun zusje. 
Als ze hem al in elkaar wilden slaan, dan zou hij hen laten begaan. 
Een hand duwde hem niet al te zachtzinnig een eenvoudig ingerichte kamer binnen. Er stonden een bureau, stoelen, en er was een telefoon. 
Aan de wanden hingen foto’s van de broers en van vier glimlachende vrouwen, foto’s van baby’s en van een peuter. Een foto van een vrouw die de moeder van de familie moest zijn, een foto van een slanke, mooie jonge vrouw met donker haar. En een foto van Anna, lachend, gelukkig en mooi… Lieve hemel, wat miste hij haar vreselijk, wat verlangde hij naar haar. 
‘Zeg het maar.’ 
Draco keerde zich om. De Orsini’s stonden naast elkaar, schouder aan schouder. Hun armen over elkaar, grimmig kijkend. 
‘Wat bedoel je daarmee? Dat ze jouw Anna is?’ 
Hij had er geen idee van wie er het eerst had gesproken, en wie er nu sprak. Wel begreep hij dat dit niet het moment was voor een voorstelrondje. ‘Wil je het recht voor zijn raap, zonder flauwekul?’ 
‘Geen flauwekul,’ snauwde een van hen. ‘Vanaf het begin.’ 
Hij vertelde hen zijn verhaal. Alles. Goed, misschien niet alles. Niet wat er in het vliegtuig was gebeurd, wat er in haar hotel was gebeurd of in zijn bed. Al het overige vertelde hij wel. Dat hij eerst had gedacht dat dit een leuke weekendromance zou zijn. 
Een van de broers kwam al naar voren toen hij dat zei, maar de man naast hem wist hem tot bedaren te brengen. De man bleef staan als een tijger die gereed is voor de sprong. 
Draco vertelde dat het weekend toch niet genoeg was en dat hij haar had overgehaald om nog een week te blijven. Dat die week ongelooflijk was geweest, en dat hij zich plotseling had gerealiseerd dat hij niet wilde dat ze wegging. Nu kwam het moeilijkste deel. Hij vertelde over de list die hij had bedacht, het hele verhaal compleet met de baan en de woning. Dat hij haar tot zijn maîtresse had willen maken. 
Een van de Orsini’s haalde uit. 
Draco bleef staan en nam de dreun gelaten in ontvangst. 
‘Houd je toch rustig,’ zei een andere broer. Hij keek eerst woedend naar Draco en toen naar zijn broers. ‘Ik ken dit soort types,’ grauwde hij, en de rest leek hem gelijk te geven. ‘En nu ben je hier,’ vervolgde hij tegen Draco. ‘Waarom nu pas?’ 
Die vraag had hij verwacht, en zijn antwoord was bot en eerlijk. ‘Ze zei iets wat me pijn deed; dat ze met andere mannen was geweest.’ 
‘Begrijp ik het goed,’ vroeg een van de Orsini’s. ‘Je houdt er een dubbele moraal op na?’ 
‘Nee, dat doe ik niet. Maar tegen die tijd had Anna me elke vrouw die ik eerder heb gehad, laten vergeten. En het idee dat ik niet hetzelfde voor haar heb gedaan –’ 
‘Oké, bespaar ons de details.’ 
‘Ik begrijp het nog steeds niet,’ zei een andere broer. ‘Denk je nu dat wij je gaan vertellen dat Anna je maîtresse mag worden?’ 
Draco kneep zijn ogen iets dicht. Je nederig opstellen was tot daaraan toe. De spot met je laten drijven, was iets anders. ‘Als ik dat wilde, dan ging ik naar haar toe,’ zei hij rustig. ‘Niet naar jullie.’ 
‘Wat wil je dan van ons?’ 
Hij haalde diep adem. ‘Anna houdt van jullie.’ 
‘Zeker, en wij van haar.’ 
‘Ik ben Italiaan.’ 
‘Als je denkt dat dat ook maar enigszins helpt –’ 
‘Daarnaast ben ik ook nog een prins.’ 
‘Kijk toch eens aan,’ zei een van de broers op afgemeten en beledigende toon. 
‘Wat ik bedoel, is dat ik een naam heb die ooit gerespecteerd werd.’ 
Verdorie, dit ging niet de goede kant op. ‘Maar mijn vader heeft die naam bezoedeld, en ik heb mijn hele leven lang geprobeerd om hem weer in ere te herstellen.’ 
De sfeer werd iets gemoedelijker. ‘Ga door.’ 
‘In Italië moest je eerst een vrouw haar familie om toestemming vragen, voor je de vrouw om haar hand vroeg,’ zei Draco. 
Een spier spande zich in een van die grimmige kaken. ‘Ben je daarom hier? Wil je dat ze met je trouwt, en dat wij haar zeggen dat ze dat moet doen?’ 
Luid en onaangenaam gelach klonk uit vier kelen. ‘Als je ook maar iets wist van onze zus, zou je weten dat niemand haar de wet voorschrijft.’ 
‘Dat klopt,’ zei hij zacht. ‘Het is iets wat ik in haar bewonder. Ik zal haar vragen, niet een van jullie.’ 
‘Waarom zou ze ja zeggen?’ 
‘Omdat ik haar aanbid,’ zei hij afgemeten. ‘En ze houdt ook van mij.’ 
Er kwam geen enkele reactie. 
Draco kneep zijn ogen samen. Enige nederigheid tegenover deze lui kon hij verdragen, maar ze moesten niet denken dat hij voor hen op de knieën ging. ‘Ik weet dat ze van me houdt. Daarom reageerde ze ook zo toen ze ontdekte wat ik had gedaan.’ 
‘Die schoft stond daar gewoon,’ zei een van de broers. ‘Hij keek toe terwijl ze huilde.’ 
‘Ze huilde niet. Andere vrouwen zouden dat hebben gedaan.’ Hij wachtte even. ‘Anna sloeg me.’ 
Even was er stilte. Toen schoten alle vier Orsini’s in de lach. Ze zwegen echter net zo snel als ze waren begonnen. ‘Stel nu dat we nee zeggen en je geen toestemming geven om haar te trouwen. Dat we het zelfs niet goed vinden dat je haar vraagt. Stel dat we je zeggen dat je als de bliksem je biezen moet pakken en nooit meer terug moet komen. 
Wat doe je dan?’ 
Zo was het wel genoeg, vond Draco. Hij rechtte zijn rug en keek hen met zijn donkere ogen strak aan. ‘In dat geval zal ik tegen jullie vechten, om de beurt. In een eerlijk gevecht. Als er dan nog een van ons overeind staat – en dat zal ik zijn – ga ik naar mijn Anna en leg ik mijn ziel en zaligheid in haar handen.’ 
De stilte die op zijn woorden volgde, was ongetwijfeld de langste die hij ooit had meegemaakt. Toen begonnen de broers te glimlachen en te grinniken. Ze gaven hem een hand en stelden zich voor. Vervolgens wensten ze hem veel succes en lieten hem gaan. 
 
Herfstperzik was te donker, donkeroranje was te vol van kleur en pompoen was ronduit saai. Zodra ze met huilen was gestopt, had ze alleen nog maar daarover kunnen praten met Izzy, hoezeer die ook aandrong dat ze haar hart verder uitstortte. 
Uiteindelijk had Izzy het opgegeven en was naar de winkel gegaan om meer kleurstalen te halen. ‘Je bent een ezel die zijn kop in het zand steekt,’ had ze gezegd. 
Anna had nog geprobeerd te lachen om die combinatie van een spreekwoord en een gezegde, maar het was haar niet gelukt. Lachen was er voorlopig niet bij. Izzy was ze gelukkig even kwijt. Met een halfuurtje zou ze zichzelf weer onder controle hebben. 
Helaas bleek Izzy te hebben besloten dat het een slecht idee was om weg te gaan, want vijf minuten later ging de bel. Ze wreef met haar vuisten in haar ogen, toverde een glimlach op haar gezicht en ging naar de deur. ‘Nee,’ zei ze, terwijl ze hem opengooide, ‘oranje vind ik ook niks en…’ De woorden bestierven op haar lippen. ‘Draco?’ fluisterde ze. 
Er gebeurden twee dingen tegelijk. Ze balde haar ene hand tot een vuist, en tegelijkertijd noemde hij haar naam en stak hij zijn armen naar haar uit. 
Na een aarzeling die niet langer duurde dan een hartslag, noemde ze snikkend zijn naam en viel in zijn armen. 
Hij bleef haar kussen, op haar voorhoofd, haar ogen, het puntje van haar neus, haar mond. O, die mond, die was nog zoeter dan hij zich herinnerde. ‘Anna,’ zei hij met gebroken stem. ‘Bellissima, mio amante. Ti amo, ti adoro.’ 
Ze verstond maar weinig Italiaans, maar een vrouw hoefde de taal niet te spreken om deze woorden te begrijpen. ‘Ik houd ook van jou,’ 
fluisterde ze. ‘Ik aanbid je en heb je verschrikkelijk gemist.’ 
‘ Si, ik heb jou ook gemist. Mijn leven was vreselijk leeg.’ 
‘Die nacht,’ zei ze. ‘Die afschuwelijke nacht.’ 
‘Ik was bang je kwijt te raken, maar ook bang om je bij me te houden.’ 
Hij nam haar gezicht in zijn handen en lachte. ‘Ik heb altijd gedacht dat liefde een dwaas sprookje was.’ 
Ze glimlachte door haar tranen heen. ‘En ik dacht dat het niet meer was dan een manier waarop een man een vrouw onder de duim hield.’ 
Hij kuste haar weer. ‘We hadden het beiden mis, bellissima.’ 
‘O ja, zeker.’ 
Hij haalde diep adem en knielde toen. ‘Mijn liefste, wil je me de eer aandoen om mijn vrouw te worden?’ 
De glimlach die haar lippen krulde, was het mooiste wat hij zich kon voorstellen. 
‘Ja,’ zei ze. ‘Ik wil niets liever.’ 
Hij tastte in zijn zak en haalde daaruit een ring die hij om haar vinger deed. Het was een zegelring met het Valenti-wapen. De ring was afgezet met saffieren en diamanten. 
Haar blik ging van haar hand naar haar minnaar. Toen vulden haar ogen zich weer met tranen. ‘Hij is prachtig,’ zei ze. ‘Het is een eer hem te mogen dragen.’ 
Hij stond weer op. ‘Anna,’ mompelde hij. ‘ Bella Anna.’ 
Opnieuw viel ze hem in de armen, en hij kuste haar. Ze vergaten alles om zich heen en hoorden niet dat Isabella binnenkwam. Evenmin hoorden ze haar weer haastig vertrekken. 
 
Twee weken later trouwden ze in de kleine kerk waarvan haar moeder zo hield. De kerk lag in een straat die óf deel uitmaakte van Little Italy óf tot Greenwich Village behoorde. Het lag er maar aan aan wie je het vroeg. 
Sofia Orsini was zeer ingenomen met haar nieuwe schoonzoon. Ze fronste echter toen hij naar haar toe liep op het feest dat na de bruiloft bij de Orsini’s thuis werd gegeven en haar meedeelde dat hij een cadeau voor haar had. Het bleek de eigendomsakte te zijn van het stuk grond op Sicilië waar de ruïnes op stonden van het kasteel van zijn voorvaderen. 
‘Vanaf nu is het van twee families,’ merkte hij op. 
Ze schudde haar hoofd en sloeg zijn aanbod vriendelijk af. Ze zei dat ze geen idee had waarover hij het had, maar dat het goed was om te weten dat haar Anna was getrouwd met een man die van Sicilië hield. 
Hij schudde de hand van haar broers, die allemaal getuigen waren geweest. Hij had nog grapjes gemaakt met de ceremoniemeester en had hem uitgedaagd om hem zijn voorgenomen huwelijk uit het hoofd te praten. Maar Anna’s broer was niet zo dom geweest om het te proberen. 
Draco had veel plezier gemaakt met de broers. De amicale wijze waarop hij met hen omging, maakte Anna duidelijk dat ze elkaar al eerder ontmoet hadden. Maar geen van hen zou haar daarover vertellen. 
Hij had zijn schoonzusters – die tevens haar bruidsmeisjes waren – 
gekust, en ook zijn nieuw verworven nichten en neven. Haar getuige had hij een speciale knuffel gegeven. ‘Isabella,’ zei hij tegen haar. 
‘Anna zegt dat je de liefste zus bent die een vrouw zich kan wensen.’ 
‘Het volgende feest is voor jou, meisje,’ zei Rafe tegen Izzy, en hij nam haar mee om met haar te dansen. 
‘Zeker,’ stemde ze in. Absoluut niet, dacht ze er echter achteraan. Nu niet en over nog geen miljoen jaar. 
Ten slotte ging hij naar Cesare. ‘Anna denkt dat ze u veracht,’ zei hij, 
‘maar in werkelijkheid, signore, houdt ze van u, omdat u haar vader bent.’ Hij keek hem recht in de ogen. ‘Al die onzin over de familie van uw vrouw en mijn land hebt u verzonnen.’ 
Er verscheen een glimlachje op Cesares gezicht. ‘Misschien heb ik wat dingetjes door elkaar gehaald. Alles is mogelijk.’ Hij zweeg even. 
‘Trouwens,’ vervolgde hij toen, op een toon dat wat hij ging zeggen niet belangrijk was, ‘ik heb je vader gekend. Het was niet een heel nobele man, maar ach, dat ben ik ook niet.’ 
Draco wachtte even en zei toen: ‘Wat wilt u daarmee zeggen?’ 
Cesare glimlachte. ‘Dat ik veronderstel dat je vader trots zou zijn op de man die je nu bent.’ 
 
Eindelijk brak het tijdstip aan waarop Anna en Draco afscheid namen en op huwelijksreis gingen. Ze vlogen met Draco’s privévliegtuig naar Venetië. Het grote luxueuze toestel was versierd met witte rozen. 
Draco droeg zijn bruid naar zijn slaapvertrek in het achterste deel van het vliegtuig. De deur trapte hij achter zich dicht. ‘Zo is het allemaal begonnen, cara,’ zei hij. ‘Een vliegtuig, jij en ik.’ 
Ze glimlachte toen hij haar neerzette en fluisterde iets ondeugends in zijn oor. 
Zijn ogen werden heel donker. Langzaam trok hij zijn jasje uit, deed zijn das af en knoopte zijn overhemd los. ‘Anna,’ zei hij op sensuele toon. 
Lachend sloeg ze haar armen om zijn nek. ‘Draco,’ fluisterde ze. 
‘Waarom duurde het zo lang?’ 
 



Voorproefje

 
 
Bent u benieuwd naar de belevenissen van Annes zus Izzy? U kunt het lezen in het tweede deel van DE ORSINI ZUSJES, Ontmaskerd verlangen (Bouquet 3334), dat verschijnt op 14 augustus 2012. 
Hieronder vindt u vast een veelbelovend voorproefje…. 
 
 
 Hoofdstuk 1 
 
 
Rio D’Aquila probeerde al een uur lang zijn steeds groter wordende woede te bekoelen op een spade. Als zijn zakenrelaties hem nu konden zien, zouden ze verbijsterd zijn. Rio D’Aquila, gekleed in jeans, T-shirt en werklaarzen? Rio D’Aquila, die een greppel stond te graven? 
Onmogelijk! 
Maar Rio had eerder greppels gegraven, hoewel niemand in zijn huidige omgeving dat wist. En ook al had hij niet verwacht dat hij deze dag een spa in de grond zou steken, het was in ieder geval beter dan doelloos rondhangen en met de minuut bozer te worden. Verdorie nog aan toe, hij zou zijn dag niet laten bederven door een of andere idioot die Izzy Orsini heette! 
En al helemaal niet omdat hij tot een paar uur eerder eigenlijk een verdraaid leuke dag had gehad. Hij had zijn vliegtuig die ochtend al vroeg eigenhandig op de kleine luchthaven van Easthampton aan de grond gezet en was vervolgens met de zwarte Chevrolet Silverado die voor hem had klaargestaan naar Southampton gereden. 
Zo vroeg op de vrijdagmorgen was het pittoreske stadje nog heerlijk rustig geweest. Hij had de auto geparkeerd voor het café waar hij een ontbijtafspraak had met de man die het grote zwembad bij zijn recentelijk gebouwde huis had aangelegd. Rio wilde een uitbreiding in de richting van de duinen, en ze hadden geanimeerd gepraat over de grootte van het zwembad en het fantastische uitzicht dat hij na de werkzaamheden zou hebben. Het was een prettig gesprek geweest, maar nog prettiger was het geweest om zomaar in een restaurant te kunnen zitten zonder het ongewenste middelpunt van belangstelling te zijn. Dat was ook een van de redenen dat hij had besloten hier een weekendhuis te laten bouwen, op zes exorbitant dure acres land die over de oceaan uitkeken. 
Over het algemeen werden beroemdheden in deze kleine Long Island-dorpjes nauwelijks lastiggevallen. Volgens de media was Rio – helaas 
– een beroemdheid, maar hier, in de East Hamptons, kon hij zichzelf zijn. Uit eten gaan. Een wandeling maken. Voor een man die vaak moest reizen met een sliert bodyguards achter zich aan was dat een klein mirakel. 
Dus had hij die morgen genoten van zijn eieren en spek, een poosje onbekommerd door de straten van Southampton geslenterd en de etalage van de ijzerwarenwinkel bekeken alsof hij echt van plan was de uitgestalde hamers en zagen te kopen. 
Voor deze middag waren er interviews gepland met drie tuinontwerpers die in aanmerking kwamen voor de klus om het achterterras en twee veranda’s in te richten. Nee, geen drie. Vier. Dat bleef hij maar vergeten. Waarschijnlijk omdat hij er niet echt naar uitkeek om die vierde te interviewen, dacht hij nijdig. Het was nooit een goed idee om vriendschap en zaken te vermengen, maar ja, als een van je makkers je vroeg of je op zijn minst even wilde práten met zijn plantenminnende neef of oom – of wat die Izzy Orsini ook mocht zijn – nou ja, dan maakte je een uitzondering en liet je de kerel voor de vorm op gesprek komen. 
Alleen stond hij nu al ruim een uur op die Izzy te wachten! 
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Ook verkrijgbaar in Bouquet

 
 
3320 Vlammende rozen van Kate Hewitt (Wolfe Manor) 
Kan Mollie Jacob Wolfe helpen de bittere herinneringen uit zijn jeugd te vergeten? 
 
3321 Prinsen van de woestijn van Kim Lawrence en Lynn Raye Harris Twee sjeikverhalen in één bundel!  
Stel dat de man van je dromen een duistere, trotse, ongenaakbare woestijnprins is… 
 
3322 Verborgen verlangen van Trish Morey 
Hoewel Alison zich aangetrokken voelt tot Loukas Demikakis, kan ze hem niet dichterbij laten komen. 
 
3323 Verrassende verbintenis van Melanie Milburne (De Sabbatini Broers) 
Jade gaat een zakenhuwelijk aan met Nicolo Sabbatini, een man aan wie ze een hekel heeft. Algauw ontdekt ze dat hij absoluut niet van plan is het zakelijk te houden! 
 
3324 Gevangen en gekroond van Janette Kenny 
Demetria vindt de gedachte aan haar gearrangeerde huwelijk met troonopvolger Kristo onverdraaglijk. Want hij geeft niets om haar, terwijl zij elke nacht van hem droomt… 
 
3325 Vuur van hartstocht en Verboden vuur van Penny Jordan (Extra dik!) 
Als eerbetoon aan deze geliefde schrijfster bundelen we het verhaal waarmee ze in 1989 het Guinness Book of World Records haalde met een geprezen nieuw verhaal. 
 
3327 Kussen in Athene van Lucy Gordon (Thema: Griekse verhalen) 
Petra is niet gevoelig voor Lysandros’ rijkdom. Maar kan ze zijn hunkerende blik weerstaan? 
 



Colofon
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